
48. S Z Í M . 1885. X X X I I . ÉVFOLYAM. 

3 1 
II ia 
IP II 
ti! 

> » RÍ 
:iic 

iiíl 

o v i oo m rc> H* 
C D Í 3 H H - » Ü 1 0 
O O 00 tű 03 Oi í 

3*2 

H 

P 

B = 2. < 

.SfVfW :Ílí. 
Pllf 3 • 

1 ». — 1 .SSTB 

-/ -

Ih*. 
jttjf II 
1 

I I Mis?Pf*§ itttíí p » 
' a* a 
. x a 

i»n* 
!|lf i:f, 
II 
« a <? 

— g. 

IH" 'ga. 

î 
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Tessék olvasni!| KARÁCSONYI É8 ÚJÉVI AJÁNDÉKOK! ITessék olvasni! 
A szerb-bolgár háború s az e miatt beállott üzletpangás folytán az alábbi czikkeket a rendes ár felénél olcsóbban magunkhoz váltottuk s azokat bámulatos olcsó áron adjuk : 

egy 
C s a k 1 f r í 2 5 k r . 

pompái l ü s t c r - k o t é n y , finom kettős fodorral, 
és szí' es selyemmel hímezve, igea elegáns. 

Broche-selyem-zsebkendök 
minden színben, egy bukott franczia selyemkelme­
gyártól részletben átvéve; minden darab más szinben, 

c s a k 3 fr t . 5 0 k r . t n e z a t j a . 
D o b o z o s v á s z o n - f i n i s h - z s e b k e n d ő k , 

minden dobozban 10 db. valódi színű zsebkendő, kü­
lönböző színben és mintákban; beszegve elegáns doboz­

ban ; egy doboz c s a k 1 f r t . 
S e l y e m - f i n i s h - h a r l s n y á k 

legegészségesebb viselet, 3 pár csak 1 f r t 3 0 k r . 
Még nem létezett. 

Phönix-ezüstutánzat evőkanalak. 
Legneheze b fajta s min lig fehéren maradnak. E ka­
nalak a valódi 13-latos ezüstkanalaktól meg nem kü­
lönböztethetők. 1-2 evőkanál csak 2 f r t 5 0 k r . , s 
12 kávéskanál csak 1 f r t 2 0 k r . Kiválóan ajánlhatók. 

P h ö n i x - e z ü s t u t á n z a t e v ő e s z k ö z ö k . 
Legjobb és legnehezebb árú. Egyetlen és kizárólagos 
gyártmány az egész világon, mely még 10 évi hasz-
n lat után is oly fehéren marad, m i n t a valódi 13 
latos ezüst. 1 2 d b . e g y ü t t c s a k 3 f r t 7 5 k r . 
Minden más czégtől hirdetett evőeszköz csak utánzat . 

K'raly-gyolea. 
4/< == á3 méter, 1 vég 7 f r t . "V* — 23 méter, 1 vég 9 f r t . 

T ö r ö k t ö r ü l k ö z ő k 
készen kimérve, minden db. külön téve, színes szél­
lel és legfinomabban piquirozva, hosszú rojttal, pom­

pás, szép; előbb 6 frt, m o s t 3 f r t 7 5 k r . 
60ÖÖMÍbT n ö l i a $ ~ 

legfinomabb ehiffonból, valódi svájczi hímzés-betétek­
kel, valódi mühímzés, legelegánsabb kivitelben és gaz­
dagon hímezve. I . minőség dbja 1 f r t 9 0 k r . , tuczatja 
2 0 f r t ; I I . min. dbja 1 f r t 5 0 k r . tcztja f r t 1 6 . 5 0 . 

4 5 0 O d b . n ö l h á l ó - z u b b o n y 
ugyanazon minőségből, nagyon hosszúak, s egész hosz-
szúkban hímzés-betéttel igen elegánsan kiállítva, dísz­
darab minden hölgynek, dbja 1 f r t 5 0 k r . tuczatja 
frt 1 6 . 5 0 . Ugyanazok neh. barchetböl dbkint frt 1 . 6 0 . 
1200 db. jeles, meleg és jói-
álló téli ujjasok, úgynevezett 
f o l g á r - k a b á t o k dbja csak 

f r t 8 5 k r . legf. frt 3 . 5 0 . 

884 drb. p r i n c e s s e - k a b á t 
legfinomabb minőségben, leg­
divatosabb p á r i s i m o d o r ­
b a n , a mellekelt rajz szerint, 
dbja c s a k 2 f r t 5 0 k r . 
550 db. ugyanazok igen fino­
man és elegánsan minden 
szinben, bármely termetre jó 
állással, darabja csak 3 f r t . 
GOO db. a l s ó s z o k n y a legfinomabb nemezből, hím­
zett selyem-bordűrökkel legf. kiállítva, dbja 1 frt 6 0 . 

C s a k 1 f r t 7 6 k r . 
egy óriás nagyságú, rendkívül vastag, 
elpusztithatlan B # ~ l ó t a k a r ó . ~ M 
E lótasarók 190 cmtr . hosszúk és 
130 cmtr. szé esek, sz nes bordűrök­

kel ellátva, vastagok, mint a deszka, s így valóban el-
pn-z t i tha t lanok; ngyszint ágytakarókra is használhatók. 

r ^ ^ s a 

Levesszedő 
phönix-ezüstből, légiiéhez -bb, legszilárdabb gyár tmány; 
mely mindig fehér marad, o s a k 1 f r t , t e j s z e d ő 

o s a k 1 f r t 5 0 k r . darabonkint . 
S z a l o n - g y e r t y a t a i t ó 

nickelezve, igen elegáns, góth modorban ; párja csak 
1 f r t 1 5 k r . Rendkívül olcsó. 

P h ö n i x ( n e m b r l t a n l a p l é h ! ) e z ü s t t á l c z á k . 
Legfinomabbak, nagyok, darabja csak 1 f r t 5 0 k r . 
Fontos minden vendéglős és kávésnak, magánzóknak, 

stb. stb. 
M e d a i l l o n o k 

franczia arany-doubleból, művészi brilliantokkal. csak 
g f r t 5 0 k r . 

Csak 1 frt 80 kr. 
egy nyakkendö-tü 6-karátos aranyból, művészi gyé­
mántokkal foglalva, igen elegáns, bársonynyal béllelt 

tokban. 
Csak 3 frt 

egy karperecz, franczia arany-doubleból művészi gyé­
mántokkal . 

Csak 3 frt 75 kr. 
egy pár fülbevaló 6-karátos aranyból, művészi bril­
liantokkal, még a legnagyobb szakértő által is a valódi 
brül iántoktól meg nem különböztethető, bársonynyal 

béllelt tokban. 

Csak 4 frt 50 kr. egy vöröskereszt-óra. 
A v ö r ö s k e r e s z t - ó r a 
unicuma a jelenkori 
műiparnak, s annak ki­
zárólagos elárusitása 

csak nekünk van át­
adva. Ez óra azon cso­
dálatos tulajdonsággal 

| bir, miszerint briliáns 
világitásu mutatólapjá 
nak varázsa folytán az 
éj sötétében bármely 
szobát, te rmet vagy la­
kás-helyiséget intensiv 
holdfénynyel megvilá-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ gitja. Az órának popu­
láris, fényes kereszten világító alakban előtűnő teli 
hold alakja, a sötétben fényesen ragyogva, napközben 
is pompás szoba-dísz gyanánt szolgál. A gyakorlati és 
müszerü szerkezet — mely 24 órában egyszer lesz 
knlcscsaJ fölhúzva — évekig eljár minden javítás nél­
kül, szépet mutat , és már rendkívüli olcsósága miat t 
— csak 4 frt. 50 kr. — megérdemli, hogy egyetlen 
családnál se nélkülözzék, miután olcsó áránál fogva a 

kevésbbé tehető, is megszerezheti. 

1698 washingtoni remontolr-óra 
ezüstözött nickelbői kule-i nélkül, fülénél fölhúzandó, 
erömüvi mutató-készülékkel, lapos üveggel, másod-
percz-mutatóval, legfinomabban másodperczig szabá­
lyozva, pontossági művel, legjobb óra a világon. Ara 
pompás lánczczal együtt csak 8 f r t 5 0 k r . Pontos 

járásér t jótállás nyujtatik. 

659 ezüst remontolr-óra 
nehéz, valódi, 13 latos ezüstből, a cs. k. osztrák-ma­
gyar fémjelző hivataltól megpróbálva, fülénél kulcs 
nélkül fölhúzandó, erőművi mutató-készülékkel, lapos 
üveggel, zománczlappal és másodpercz-mutatóval, per-
czig szabályozva; a világ legkitűnőbb órája. Csak 
1 3 f r t potom árér t . Pontos járásért jótállás nyujtatik. 

C s a k 1 f r t 5 0 k r . 
egy pár fülbevaló 6-karátos aranyból, finom klárissal 

foglalva, bársonynyal béliéit tokban; igen elegáns. 
Csak 3 frt 76 kr. 

egy gyűrű 6-karátos aranyból, művészi brilliantokkal, 
tokban. Még nem létezett! 

Mellgombok 
6-karátos aranyból, csodaszép utánzott brilliantokkal 

foglalva; darabja 1 frt. 

1560 horgonyóra 
legfin. franczia aranydoublé- vagy ezüstözött nickel-
tokban legfinomabban vésüzve és guillochirozva, 15 
valódi rubinra járva, pontossági művel, másodpercz-
mutatóval és pompás lánczczal, legfinomabban szabá­
lyozva, esak 7 f r t 5 0 k r . Ugyanezen horgonyórák 
nehéz, 13 latos ezüstből, a ss. kir. osztrák-magyar 
fémjelzi; hivatal által próbálva és nehezen meg ra-
tt nyozva, csak 4 f r t . Pontos járásért jótállás. _ ^ L ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 

Fönnebbi árúk az összeg előzetes beküldése vagy utánvét mellett kaphatók, megbízások intézendök a bécsi cs. k. keresk. törvényszéknél beczikkelyezett következő helyre 

i B j r Iniversal-Yersandt-Bureau, Ottakringer Hauptstrasse Sr. 104z Wien. — Fiók: Rothentliurrastrasse Nr. 5, im Hofe links, ~ ^ j g 
Csak egy próbát kell tenni, hogy a valódiságról meggyőződjünk, a mivel semmit sem koczkáztatunk, miután minden nem tetszőt kifogás nélkül visszaveszünk. Lár-

más hirdetésektől és értéktelen utánzásoktól óvakodjunk! 

Csak a frt 60 kr. egy bérkocsi-lótakaró. 
sá rga szőrű, 6 színes csíkkal és bordűrökkel; tökéle-

igen finom; bérkocsi-tulajdonosoknak 
kiválóan ajánlatosak. 

I tes nagyságú, 

Henger-zsebóra 
legfin. ezüstözött nickel-tokban, legfin. vésüzve és 
guillochirozva, aranyozott lánczczal (arany faconban) 
együit, legfin. perczig szabályozva. Mind együtt csak 
5 f r t 1 0 k r . , ugyancsak valódi 15 latos ezüstből, 
az osztrák-magyar fémjelző hivataltól megvizsgálva 

csak 7 f r t 5 0 k r . 
Pipák 

finom, valódi tajtékból, pompás, valódi chinaezüst-
kupakkal. Darabja csak 1 f r t 5 0 k r . Nélkülözhe­
tetlen minden dohányzónak. Nagybani vevőknek 12",u 

engedmény. 

T a j t é k - s z i p k á k 
valódi, legfin. tajtékból, meglepő florenczi, fin. mű-
faragással és valódi borostyánkő szívóval, legfinomabb 
bársony-tokban csak 1 f r t 5 0 k r . , holott a tok maga 
majdnem annyit ér. Minden dohányzónak rendkívül 

érdekes. 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

BITTNER-féle 

ConiferarSprit 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bit tiier féle 
Conifera-Sprit és Bittner-féle 
siabadét. porlasztó kérendő. 
2015 F ő l e t é t : 
B i t t n e r O y u l a gryópyszeréaznél 
S í Í S Í S 2 ? n b a n - Alsó -Ansz t r i a : 
BUDAPESTEN: Török Józsei 
gyógysze r t . , k i r á l y - u t cza 12. 

Egyetemes 

REGÉMTÁR 
a legújabb és legjelesebb kül­
földi és eredeti magyar regé­
nyek gyűjteménye. Egy-egy 
kötet ára díszesen bekötve 
50 kr, vidékre bérmentesen 
küldve 5 k r r a l t ö b b . E l ő ­
f i z e t é s i a r a p o s t á n v a l ó 
bérmentes küldéssel 

5 kötetre 2 frt 50 kr. 
10 kötetre 5 « — • 
15 kötetre 7 « 50 « 
20 kötetre 10 « — a 
Havonként egy t e l j e s r e ­

g é n y jelenik meg, ha 2 kötet­
ből áll a regény, a második 
kötet mindig a hónap közepén 
adatik ki. 

Eddig megjelent: 
I. és II. köt. Ohnet György : 

• A b á n y a i czimü uj regény. 
III. köt. Mikszáth Kálmán: 

• A l o b i n a i fn> új elbeszé­
lés és Welten Oszkár : «Egy 
é j s z a k ó r a b e z á r v a , * vig 
beszély. 

IV. és V. köt. Hugh Convay: 
• B e a t r i c e h á z a s s á g a . * 

VI. köt. Tolnay Lajos: «A 
j n b i l á n s o k » r/ imü legújabb 
regénye. Előfizetési pénzek pós 
tai utalványnyal beküldendők 

SingerésWolfner 
k ö n y v k e r e s k e d é s e é s 

k i a d ó h i v a t a l a 
Budapest , Andxássy-út 10. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 
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Külföldi előüzetésekhai a postalla. 
meghatározott viteldíj is eeatolaDdí. 

MARGÓ TIVADAR 

E
GY. nagyérdemű tudósnak és lelkes tanár­

nak negyedszázados működését óhajtja 
megünnepelni az egyetemi ifjúság s az 

egykori tanitványoí nagy serege, kik elszéledve 
a szélrózsa minden irányában, ez ünnepi na­
pon a hála, a tisztelet és a nagyrabecsülés leve­
leit kivánják ama koszorúba fűzni, melyet egy­
forma melegséggel és egyforma lelkesedéssel 
készül az egykori tanitványok ós az egyetemi 
polgárok testülete a jubiláns tanárnak átnyúj­
tani. 

A nagyérdemű férfiú serény munkásságáról 
és életéről volt már máskor is szó e lapokban. 
Még sem akarjuk elmulasztani ez alkalmat, 
hogy a közlötteknek pótlásául és kiegészítéséül 
a jubiláns tanár életére egy futó áttekintést ne 
vessünk. Emelje azt a hálás és kegyeletes han­
gulatot, mely ez ünnepély folytán önzetlenül oly 
sokak szivében fölemelkedett! 

Margó Tivadar Budapesten született 1816-ban. 
Tanulmányait a budapesti és a bécsi egyetemen 
végezte elsőbben a filozófiai, mathematikai-fizi-
kai, majd pedig az orvos-sebészeti tudományok­
ból. 1834-ben, tehát 18 éves korában már a 
filozófia tudorává avatták, később, 1840-ben, 
ugyancsak Budapesten orvostudori s 1841-ben 
Bécsben szülészmesteri oklevelet nyert. Kezdet­
ben mint gyakorló orvos működött s alorvos 
volt a bécsi cs. k. közkórháznál. Később hosszas 
betegsége a legszigorúbb nyugalomra kénysze­
ritette s visszatért szülői házához Budapestre, 
a hol az anyai gyengéd ápolás mellett lassan­
ként visszanyerte soká nélkülözött egészségét. 
E kénytelen tétlenségben nem tudott megnyu­
godni, hanem odavágyott a természet kimerit-
hetlen tárházába, a hova a véghetetlent kutatók 
szelleme irányult, kutatni azt, a mit még ki­
csinységénél fogva nem láttunk, a mi a nagyo­
kat, a csodás szervezetet alkotja. Figyelemmel 
kisérte az uj tudomány minden mozzanatát, s 
midőn már egészségét visszanyerte, a budapesti 
fiziológiai és magasabb anatómiai (mikrosko-
pikus) tanszékhez lett tanársegédként alkal­
mazva Schordan tanár mellett, s e tisztét 7 évig 
viselte folytonos munkálkodás közben, kezében 
levén most a kulcs, a górcső, melylyel vágyai 
tárházába, a végtelen természet csodás titkai 
közé léphetett, vizsgálhatta azokat, a miket a 
teremtő hatalom oly soká, évezredeken át el­
rejtett a halandók szeme elől. 

Ez irányú munkálkodása őt 1851-ben a szö­

vettan (hystologia) egyetemi magántanárává 
emelte s ezenkivül még, mint «a chirurgiai elő­
készítő tudományi)-nak és a magasabb boncz-
tannak helyettes tanára is működött másfél 
éven át. A kormány aztán a krakói, később a 
gráczi egyetemen ajánlott fel Margónak tanszé­
keket, de ő hazáját elsőbbnek tartotta s vára­
kozott, hogy munkaerejét, ismereteit mint igazi 
hazafi, honának áldozhassa. 

Végre érdemei elismeréséül 1860-ban az «el­
méleti gyógyászat" tanárának lett kinevezve a 
kolozsvári orvossebészeti tanintézethez s 1862-
ben a zoológia és összehasonlító boncztan ren­
des tanárának a budapesti egyetemhez. Legjob­
ban ugyan a szintén üresedésben levő élettani 
tanszék illette volna meg őt, mint kiváló fizio-

logust. de az állattani tanszékre nála jobb 
tanerő nem volt található s igy ezen tanszéket 
töltötte be, a várakozásuak, mely hozzá fűző­
dött, mindenki megelégedésére felelve meg. 

Már mint assistens magára vonta a külföld 
tudósainak kiváló figyelmét két kivégzett egyé­
nen eszközölt fiziológiai vizsgálataival, melyek 
eredményeit a hires Donders is kiválóan fon­
tosoknak itéli s mint ilyeneket fejtegeti «Hand-
buch der Physiologie» czimü nagy müvében. 
Buvárlatai legnagyobb részben úttörők voltak s 
azokat kiválóbb eredmény koronázta s nem 
csak azon szaktudósok nyilatkoztak lelkes elis­
meréssel rólok, kik vele érintkezésben álltak, 
hanem egész Európa szakférfiai. 

1855 ben Bécsben Brückyénél, e kitűnő fizio-

M A R G Ó T I V A D A R . Ellinger Ede fényképe után. 
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lógnál hosszabb ideig foglalkozott az izomrostok 
finomabb fejlődésének megviz gálásával s a fel­
tűnést keltő eredmények ismertetése a cs. tud. 
akadémia emlékirataiban talált méltó helyet. 
1861 ben nyilvánosságra hozta az izomideg­
végződés fölfedezését, a mely fölfedezés tisztán 
Margót illeti meg, nem pedig Kühnet , a ki «a 
mozgató idegek környi végeiről* szóló érteke­
zéseit csak 1862-ben hozta nyilvánosságra, te­
hát Margónál egy évvel később, és a tudós világ 
ezt mégis «Kühne-féle idegvégkészülék»-nek 
nevezte, mert Bécs literáturáját, a hol Margó 
fölfedezése közzététetett, kevéssé forgatta. 

Margó még 1853-ban beutazta Német-, Fran-
czia- és Spanyolországot, mely akalommal a 
Gibraltártól kiindulva Afrika partjait is meglá­
togatta. 1863-ban Isztria, Illíria és Dalmáczia 
partjain tett hosszas tanulmányokat a tenger 
állatvilágának kutatásával. 1867-ben ismét be-
ntazta Német- és Francziaországot, továbbá 
Svájczot és Olaszországot. 1871-ben a zoológiai 
muzeumok tanulmányozása végett a közoktatás­
ügyi miniszter megbízása folytán Angliába, Né­
metországba, Hollandiába, és Belgiumba ment. 
Angliában, mint választmányi tagja a bnt t 
«Association for the Advancement of Sciences* 
élettani osztályának, résztvett ennek ülésein 
és egy állattani tengeri kirándulást tett Edin­
burgh közelében Thomson W. zoológia-tanár­
nak és több más külföldi tudósnak társaságában. 
1875-ben ismét Angliába utazott s ekkor Dar­
winnal is személyesen megismerkedett, meglá­
togatva őt downi mezei jószágán. Darwin Mar­
gót munkái után már jól ismerte s kiváló elő­
zékenységgel fogadta. 

A mellett, hogy Margó mint búvár messze 
kiterjedő szakmunkássággal és tudományos ösz-
szeköttetések létesítésével, mint tanár pedig lel­
kes és tudományszomjas nemzedék nevelésével 
volt elfoglalva, talált magának időt arra is, kogy 
a természettudományok iránt való érdeklő­
dést hazánk müveit közönségében felébreszsze, 
hogy azt minél szélesebb körökben terjeszsze. 
Amagyar természettudományi társulat népszerű 
folyóirataiban több becses értekezést közölt: 
Darwin munkáinak magyar fordítását ő revi­
deálta ; a leghíresebb állatbuvárok, így Darwin 
és Agassiz fölött ő tartott és irt nagyszabású 
emlékbeszédeket. 

1884. szeptember 24-én ünnepelte az egye­
tem bölcsészettudorságának 50 éves jubileumát, 
mely alkalommal díszoklevelet kapott. Most 
pedig volt tanítványai, a kik mint orvosok, ta­
nárok stb. működnek a tudományosság terén, 
egy rendkívül díszes, névaláírásaikkal ellátott 
albumot fognak neki hálájuk és elismerésük ki­
fejezéseként átnyújtani. 

A mi egyéni természetét illeti, Margó nyu­
godt, szerény lelkületű tudós: barátja a csen­
des otthonnak, tudományt szomjazó lelke itt 
találja meg a kellő tápot gazdag szakkönyvtá­
rában, a hol visszavonulva a nagyvilági zajtól, 
dolgozik folyton, lankadatlanul . Modora rend­
kívül barátságos mindenki i rányában; társa­
ságban oly otthonos, mint akár egy ifjú salon-
hős. Előadási modora kiválóan kedves; képes 
a közönségesen visszariasztóbb tárgyaknak is 
megnyerni a leggyengébb idegzetű hallgatósá­
got. Beszédéből a mély tudomány s a lelkese­
dés tüze sugárzik. 

Margó egyike a legtekintélyesebb s a nagy 
számú hallgatóság előtt legkedveltebb tanárok­
nak. Tanterme mindig telve van hallgatósággal, 
kik között nemcsak orvosok, bölcsészek és gyógy­
szerészek vannak, hanem jelentékeny számmal 
jogászok és theologusok is, a kik mindnyájan 
kiváló érdekkel s éber kíváncsisággal hallgatják 
előadásait, mintegy lesve minden szavát. És ő 
beszél lelkesedéssel a természet nagy titkairól, 

a melyek évmilliárdok óta ott vannak a szerves 
világ életében, titkokról, melyekbe csak egy 
Darwin és egy Wallace szelleme birt mélyebben 
behatolni. 

A király a tudományokban és tanári műkö­
désében tanúsított érdemeiért 1880-ban a Li­
pót-rend nagykeresztjének adományozása által 
tüntette ki. A «m. orvosok és természetvizs­
gálók* 1869-ben a Balassa-féle 100 aranyos 
dijat ítélték neki, mint a ki legkiválóbb iro­
dalmi tevékenységet fejtett ki, 1873-ban a bécsi 
világtárlaton kitűnő összehasonlitó boncztani 
készítményei elismerő oklevelet nyertek. Sok 
bel- és külföldi tudós társaság választotta tag­
jául . Az egyetemnek 1880. évben rector mag-
nificusa volt s mint ilyen vezette az egyetem 
100-ad-éves jubileumának ünnepélyeit. 

SZIGETHY KÁROLY. 

IBOLYATŐ. 
Bokor alatt ibolyatő 
Illatosán, virulva nő. 
Bugyog rajta harmat györjgye, 
El szelíden csend- s örömbe'. 

Hűs árnya van a bokornak, 
Viharok itt nem tombolnak, 
Zizegő szél, ha rátalál, 
Megcsókolja és tova száll. 

Delelő nap hő sugara 
Ide is süt a bokrára, 
De sütését a lombsátor 
Eltartja az ibolyától. 

Ibolyatőn három bimbó 
Szendereg, még egy sem nyíló. 
Leveles ágy elringatja, 
Esti szellő elaltatja. 

így él a tő szép szerényen, 
Nem magasban, nem is fényben, 
Egy vágya van a világban : 
Gyönyörködni virágában. 

Bokor alatt ibolyatő, 
Áldjon meg a jó teremtő ! 
Ég áldása : tiszta harmat 
Keggel, este legyen rajtad ! 

Te vagy ez, én kis családom, 
Reménységem, boldogságom. 
Rengő bokor védő árnya: 
Az én lelkem borúi rája. 

TÓTH P Á L . 

NAPLÓTÖREDÉKEK AZ ALDUNA MELLŐL 
Irta 

DE GERANDO ATTILA. 
(Folytatás.) 

Drenkova, szeptember 11. este. 
Jó nagy sétát tettem gyalog, lefelé s vissza, 

a Duna mentén. Egy nagy czigányfiu, ki holmi­
mat vitte, majdnem megsokallotta a mulatságot, 
s visszajövet, jobb fizetés reményében, mind 
nyögte lassú indus kiej tésével: «izt vájt*. — 
Itt a parasztok nyelve az oláh, s egy kevés 
német. 

Sétám igéző volt. Kedvem volna minden ba­
rátomnak sürgönyözni, hogy ide jöjjön. Hajón 
korántsem oly nagyszerű a benyomás; igen 
gyorsan halad az ember, s onnét messziről nem 
is sejti a tárgyak valóságos arányait. 

Szép Drenkova közvetlen környéke is, a min­
denfelől magasra emelkedő, többnyire erdős 
hegyoldalokkal. Délkeletre a magyar hegyko-
szoru a szerb oldal lefelé hullámzó éle mögé 
tűnik, mig alattuk a Duna tágas ívben terül 
szét és fordul meg. Az ut az ív szélét követi, s 
minden lépésre terjed a tájkép. Több bányász­
teleppel találkoztam : fehérlő házcsoportok, a 
Drenkova felé eső, többnyire fátlan, alacso­
nyabb lejtők tövében. Az egyik ily lejtőn vasút 
jár meredeken föl egy kőszén bánya nyilasáig; 

kétfelől hatalmas zöldes-barna sziklák tör­
nek elé. 

Szemközt velem magas, erdős, itt-ott tisztá­
sokkal élénkített hegyláncz vonult egyenesen a 
Dunához, mint valami óriási sötét fal. A ma­
gyar és a szerb előtér most már nem értek 
össze, s a nyilason át feltűnt az utóbbinak foly­
tatása egy távoli zöldelő tisztásig, mely ferdén 
a Dunára nézett. Alatta, a nyilasban, fehér vo­
nal karczolta keresztül a D u n á t : a Dojke nevű 
esés sodrának vonala. 

Egy hidhoz ér tem; balra jókora erdős völgy 
nyúlt be a hegységbe; jobbra, leomló fűzfák 
árnyékában, patak csörtetett a Duna felé. Szó­
les deltáján kukoricza sárgult. Ez a Szirinya 
völgye és patakja. 

A delta végénél már ott volt a magas, erdős 
hegyvonal közvetlen töve. Innét kezdve az or­
szágút szakadatlan szorossá változik a hegy és 
viz kózt ; itt kezdődött sétám legszebb része. 
A hegyláncznak a Dunába szökellő vógfokán s 
a túlsó, délkeleti lejtőn, melyre csakhamar ki­
értem, hatalmas sziklatörzsök állanak ki s 
ereszkednek a folyóig: ezek ama függőleges kő-
szalagok alsó végei, melyeket már tegnap 
szemléltem a hajóról. Be kellett ezekbe vájni 
az országutat, mely a mellett mindegyiknél erő­
sen ki is kanyarodik a viz felé, s magas falat 
ereszt le a széttört szikla part i talapzatára; az 
ut szélét, e fal tetején, kőkarzat keriti. 

Ezen kanyarulatok a sétának fénypontjai. 
Világos erkélyek, honnan a gyönyörű tájnak 
mind ujabb és ujabb része válik láthatóvá. 
Mindenik egy-egy színváltozást ígér s idéz elé. 
A szerb par t ugyan, túl a vizén, terjedelmesebb, 
s igy állandóbb egészet képez; a magyar ellen­
ben csak részletenként tűnik elé, s a kíváncsi­
ság, meglepetés, egyre fokozódik. Magok az 
áttört sziklagátak egészen más képet mutatnak, 
a mint azokat egyik vagy másik oldalról néz­
zük. Többször tapasztaltam, s mindannyiszor 
álmélkodva csodáltam. Északról nézve, tisztes­
séges nagyságú szikla állt előttem; áthaladtam 
a boltszerüen rám hajló, oldalt nyitott kőfolyó-
són, visszanéztem : s ime, a szikla óriássá nőtt, 
fenyegetőn kapaszkodott az erdős hegyoldalon 
fel a hegygerinczig, roppant függőleges falakat, 
tátongó üregeket, ágaskodó vagy hullámzó ré­
tegeket mutatva, s vörös, kék, sárga foltokkal 
élénkítve átalános szürkés színezetét. 

Ezen egyes taréjok közt sürü lombtakaró 
emelkedik az úttól felfelé, feljebb azonban me­
gint kikandikált egy vagy más kisebb-nagyobb 
sziklacsúcs, melyeknek valódi alakját a lejtő 
meredeksége miatt nem lehetett jól kivenni. 
Az egyik hegyesen állott ki a zöldből, s mig a 
tájra már alkonyat borult, egyedül tündöklött 
a magasban a nap utolsó sugarainál.. 

Egész addig mentem, mig a sziklák elmarad­
ván, a hegyoldal kizárólag erdővé válik, s igy a 
következő erdős vidékbe olvad. 

E távol vidék felett ott volt a Treszkovácz 
vízszintesen levágott, s ezen oldalról erdős gú­
lája. Már a Petra-lungától fogva meglátszik. 

A Petra-lunga hosszú, lapos, keskeny, termé­
szetes kőpad, mely a leirt sziklasarkok egyiké­
ből sarkantyú módjára a Dunába ugrik. Göd­
rös, kirágott és simára nyalt felülete mutatja, 
hogy olykor ellepi a viz; alatta iszapolódik a 
meder. 

Csaknem szemben a Petra-lungával gyö-
nyörühegyfok emelkedikaszerb parton, melynek 
(felülről jőve) sok ideig határkövét képezi. Már 
tegnap megbámultam e hegyfok szelid kanya­
rulattal lehanyatló, s végül hirtelen aláeső, de 
akkor is a legnemesebb hajlású körvonalát. 

A hegyfok e meredek vége sziklás, s szemközt 
nézve kivájt, alól előrenyúló, széles, fehér kő-
homlokzatkép szegélyzi a Dunát . Orma felett, 
sokkal szelídebb lejtőn, nagy tisztás [zöldéi, 
élénken elütve a többit elborító erdőktől. Er rébb , 
kis völgyön túl, más hegytömeg kezdődik, 
melyen a lombok közt hosszú sziklapadok fe­
hérlenek itt-ott. A drenkovai forduláshoz köze­
ledve, a szikla mind nagyobb területeket bori t ; 
itt látszanak amaz óriási fejszecsapások, feltárva 
helyenként a hegy kő-belsejét: a márványszerü 
szikla nagy függőleges szigeteket képez az erdős 
hegyoldalon; sokszor leér a vizig, mely fölött 
egy helyt római utnyomokat mutat , sorba menő 
négyszögű vajasokat, melyekbe az erkélyszerű 
padló gerendái lehettek illesztve. Ezen utat, 
ugy látszik, Tiberius kezdte építeni, folytatását, 
lejebb, Trajanus alatt készítették el. 

Ilyen a jobh part , a hegyfoktól fölfelé; a m á -
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sik i rányban, minél inkább távoztam Petra-
lungától, annál több látszott a hegyfokot foly­
tató, elébb sziklás, azután erdős hegyoldalból 
egész addig, hol ez a Treskovácz lejtői mögé 
kerül. A távol homályából kiváltak, mint két 
rózsás pont , a ma reggel megfigyelt Bivalyok. 

Hazatértem. Az est fátyolba burkolta a túl­
oldali hegyek festői alakját. Felettök a tiszta 
nyári ég, s alattuk a széles, lassú viztükör 
bájoló színeket öltött. A gyönyörű vadon ünne­
pélyes csendjét nem zavarta meg semmi nesz, 
csak olykor a vizlejtők halk zúgása, mikor mel­
lettök elhaladtunk. 

Orsova, szept. 12. 
Száva barátomat mára is megfogadtam. (Ez a 

neve tegnapi czigány kísérőmnek.) Már korán 
reggel bedugta vigyorgó képét az ajtónyiláson. 
Alig ismertem reá. Szénlepte rongyai helyett 
tiszta gúnyát öltött, mely meg jobban kiemelte 
sötét arczszinét. Gatyája alját színes himzés tar­
kázta, s a csupasz lábszáraira húzott ruganyos 
topán megadta a végső diszt ünnepi öltöze­
tének. 

A kolumbácsi szoros lett volna kirándulásom 
czélja. E l is jutot tunk, Berzaszkán át, Liubkova 
Dolna nevű kis oláh faluig. A fákkal ültetett 
szép országút alacsony, vereses, kopasz domb­
vidék tövében halad, melyen sok a máléföld, 
de szőlőt alig láttam. Tévesen irták, hogy Ber-
zaszkát szőlődombok veszik körül. Hasztalan 
kerestem a Thouvenel utazásában emiitett fenyő­
fákat is, melyek a szerb parti juhászok vörös-
fedelü kalibáival oly festői ellentétet képezné­
nek. Sem kaliba, sem juh, sem fenyő nincs ott. 
Igy csalódik az u tas ; s ez nem lehet máskép, 
ezen csak oly ember ütközhetik meg, ki soha 
sem tette ki lábát falujából. 

Látván, hogy a szoros még messze van, be­
tértem egy korcsmába, hol Szávának, a mint 
észrevettem, összeköttetései voltak. Szekeret 
kér tem: tüstént előállott egy. Báültem egy vé­
kony adag luczernára, rögtönzött inasom a fiatal, 
vigképü kocsis mellé helyezkedett, s neki ru­
gaszkodtunk a szorosnak, melyet még nem le­
hetett látni a Sztmka közbeeső dómalaku tö­
mege miatt. De alig haladtunk egy keveset, 
megnyíltak a felleges ég csatornái, s oly hosz-
szasnak ígérkező zápor kezdődött, hogy semmi 
remény nem maradván többé kirándulásunk 
sikeréhez, gondol tam: inkább visszatérek ha­
jón Orsovára. Épen látszott már a Moldváról 
érkező nagy gőzös. A kérdés az volt, hogy ide­
jén érkezünk-e Drenkovára. Kocsisom azonnal 
felfogta a helyzet kritikus voltát, s megkezdődött 
az őrült versenyfutás a vizén repülő^s az or­
szágúton vágtató két jármű közt. Épen ak­
kor érkeztem a hajóra, mikor indulást csen­
gettek. 

Orsova, szept. 13. este. 
Az egész napot a kazáni szorosban töltöttem. 
Leginkább elragadt az, mikor a szoros felső 

végéhez közeledve egyszerre feltárult előttem 
a Dunavölgy megelőző szakasza. Gyönyörű az 
ellentét. Az ember órahosszant meredek, több­
nyire (szemre legalább) függőleges hegyoldaluk 
közt tévelyeg, melyeken a növény és szikla-világ 
elkeseredett harczot viv; az első sötét, tömött 
lombjaival ; a második változatos, szeszélyes 
szörny-idomaival. — Maga a keskeny ut, melyen 
haladunk, beláthatat lan meredek hegyfal tövé­
hez simulva kanyarog; minden lépten egy-egy 
sziklaorom fenyegeti a magasból, vagy közvet­
lenül fölötte emberi kéz faragta szikla-mennye­
zet ásit az utasra, min tha tömegével össze akarná 
zúzni. 

S mikor a szem az ittasságig megtelt ez ideg­
rázó látványokkal, egyszerre kiszabadul a khaosz-
ból, s a szoros nyilasán túl felismeri a Duna 
kiszélesedett, egyenes, szabályos, csendes völgyét 
egész a távolbankékelő Glavicza határkupjáig; 
az ut egy-egy szomszéd kanyarulata, csinos kő-
karzatával, s a felette kiszökelő sziklaéllel, vad­
regényes előtért szolgáltat e bűvös tájképnek. 
Hiszem, szép ez mindenkor, de főleg szép volt, 
a hogy most lát tam, egy napfényes délután tün­
déries világításában. 

Másik igéző pontja a szorosnak a dubovai 
kitágulás. Mig a jobboldali sziklafal szakadatla­
nul húzódik tovább, a nyugati egyszerre meg­
nyílik, s a hegytömegbe, melynek a Duna felőli 
homlokzatát képezi, félkörű öböl vájja be ma­
gát. Ezen öböl lapos fenekét részben a ki­
szélesedett D u n a borítja, mintha kis tavat ké­
pezne, hol megpihen, szűk csatornájának fe-
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le-utján. A lapály közepén falu épül t : neve 
Dubova. 

A baloldali sziklafal, ott, hol megszakad, s 
túl az öblön, hol újra kezdődik, két hatalmas 
gúlát alkot (azokból indul ki az öblöt kerítő 
alacsony hegykaréj). Ugy állnak ott, a tó alsó 
és felső bejáratánál, mint két óriási határkő, s 
oly szép mind a kettő, hogy az ember nem 
tudja, melyiknek adja az elsőbbséget. Hasonla­
tosságuk feltűnő; mint két versengő ikertestvér, 

! hátraszegzett fejjel, daczosan néznek farkassze­
met egymással. Főleg az éjszaki oly szabályos, 
hegyes kúp, körvonala oly nemes, oly gazdagon 
ékesíti ezer apró sziklaszál arányosan emelkedő 
tömegét, hogy a néző kételkedik, vájjon nem 
járult-e művészi öntudat e gyönyörű idomok 
alkotásához. De nem csak magokban véve szépek 
ezen kúphegyek. Ha bármelyikkel szembe állunk 
a tó ellenkező partján, mind a kettőnek keleti 
oldala (a tövébe metszett, csinos kőpárkányu 
országúttal) kiegészítő részeként tűnik fel egy-
egy meglepően regényes tájképnek. Ezen tájké­
pek : a tó északi és déli bejárata, hol az össze­
szorult folyam átlátszó szalaga mindenfelöl 
emelkedő sziklafalak közé téved. 

A jobbparti hegyfal gyenge kanyarulattal 
vonul el az öböl előtt, legkiállóbb részén, szem­
ben az öböl központjával, festői sziklahalmazt 
ereszt felülről le a Dunába. Másutt élénk, dús 
növényzet vegyül sziklái közé. A kőszegély, 
mely koronázza, bizar alakokat mutat, egy sű­
rűn benőtt, függőleges hajlás tetejében nagy 
négyszögű kőlap ágaskodik az égnek, mint zsi­
nagógák felett a törvény táblája. 

Ezen szerb hegyoldal, mely az öböl előtt el­
vonul, mind érdekesebbé válik, felfelé a déli 
szoroson csiszolt sziklafalat képez itt, melyet 
csak alatt (közvetlenül a viz felett) szegélyez 
keskeny növénypárkány. A fal végét süvegalaku 
szabályos sziklabástya képezi, hol még az alsó 
növénypárkány is elmarad. E sziklabástya 8 e 
fal fehérlenek messziről a kazáni szoros nyí­
lásában, mikor az ember a Jucz felől kö­
zeledik. 

A szerb oldal nem mindenütt ilyen meredek 
és sziklás. Két helytt, a dubovai tágulás előtt és 
után, a lejtő megdől, mint egy-egy fél-tölcsér, 
melyet alólról fel tömött lombtenger borit. 
Csak a tölcsér déli ormán tör ki megint a nö­
vényzetből néhány szép levágott sziklafal : 
északra a Kis-Szterbecz, délre a magasabb 
Nagy-Sztcrbecz, mely büszkén ékesíti a kazáni 
szoros déli kapuját. 

Ezen kapu, a Jucz felől, V alakú réshez ha­
sonlít, mintha egy óriás hatalmas kardcsapással 
ketté vágta volna a Duna völgyét elzáró hegy­
tömeget. Igy támadt a Pyrenaeusokban elő 
monda szerint, Gavarni mellett, a híres Ro­
land rése. 

A réstől jobbra eső hegytömeg (a Nagy-Szter-
becz) jóval magasabb a másiknál. Gyönyörű 
képet nyújt mélyen lenyúló, függőleges, ki- s 

j beczikázó, aprón hasadozott sziklapárkánya, a 
I mint társ nélkül tornyosodik az égen, s fogja 
I fel a nyugotról beléütköző napfényt. Keletfelé 
I a Nagy-Szterbecz lejtője mereven és lassan 

ereszkedik alá. 
A Nagy-Szterbecz sziklái alatt hosszú, bozó­

tos, domború kőhát szegélyzi a Dunát, nem 
csak a szoros nyilasánál, de azontúl is. A rés 
magyar oldalát képező alacsony hegy ennek 
tart, merőleges irányban, s keresztül vágja a 
Duna völgyét, magába a Dunába is benyúlik. 
Igy támad a szoros. E hegy darab erdős; keleti 
(dunai) oldalán törések fehérlenek, s alján kő­
párkányu országút kanyarodik, szétrepeszteti 
sziklákra épitve. 

Talán még szebb ennél a kazán északi bejá­
rata . Itt is a szorost egy a magyar részről kiugró 
sziklatömb kezdi meg, szemben a szerb parton 
elnyúló erdős és sziklás, lent meredek, feljebb 
domború hegyháttal. Különben az egész Kazán­
szorosban meglepő szimmetriát lehetne kimu­
tatni, nem a két part közt, de hosszának északi 
és déli fele közt, a dubovai tágulást vévén 
központul. 

Térjünk vissza az északi nyilashoz. A mint 
közeledünk (a viz ellenére), a szerb sziklák 
nőttön nőnek, csoportokba összefolynak, hon­
nan kireked minden növényzet. E fehérlő seb­
helyek, a letördelt hegyoldalon, függélyesen 
ereszkednek a vizbe, mint a velenczei paloták 
márványfala. De korántsem simák. Mintha 
óriási véső dolgozott volna rajtok, mindenféle 
kiálló alakba tagozódnak, a legcsodásabb épen 
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a torkolatnál van, ott hol a gyengén forduló 
jobb part leginkább megközeliti a bal partot. 
E szikla-sark előtt, kirúgó talapzaton, csaknem 
egészen önálló sziklaszál őrködik, mint egy 
megkövesült díszedény. Kivált a szorosból jövet, 
festői módon domborodik szeszélyes alakja az 
üres háttéren. 

Eme sziklatömegek közt lelhető fel Trajanus 
táblája is, kevés távolságra a viz színétől. Miután 
útlevél nélkül nem tanácsos a szerb par t ra át­
hajózni, nem láthattam közelről a Trajanus 
tábláját, de a hajóról is jól kivehetők sziklába 
vájt kerete, s elmosódott kormos faragásai. 
A betűk ismeretesek. Az ut, melynek építését 
adja tudtul az utókornak, épen alatta vonult 
el, s nyomai ott és másutt a Kazán egész hosszá­
ban igen jól felismerhetők. A hol a part szikla, 
ezen szikla többnyire be van vágva, közel a viz 
színéhez, mi által keskeny párkány támad, 
mely felé boltozat görbül. Sok helyt, a párkány 
alatt, néhány szabályos lyuk pontozza sorban a 
sziklát; néha e lmarad; néha csak a lyukak van­
nak, s a párkány hiányzik. A magyarázatok el­
térők, s ugy találom, mind hiányosak. Csoda, 
hogy ily érdekes régiséget még nem méltattak 
a tudósok kimeritő vizsgálatra. Nincs erről 
egyetlen monográfia, mely megfelelne a mostani 
tudomány igényeinek. 

A Trajanus útja ellenpárját, a magyarparti 
modern országutat, Széchenyi építette s ez idét-
től fogva Széchenyinek is lesz táblája a Kazán­
szorosban, épen ugy, mint hajdankori elődjének. 
Az uj tábla hasonlókép laposra simított szikla­
darab, de minden czifraság nélkül ; a rövid fe­
kete felírás óriási betűkkel hirdeti Széchenyi 
dicső nevét. 

Mennyi érdekest rejt még a Kazán-szoros ! 
Valamint a magyar sziklafalat ketté vágja a 
dubovai öböl, úgy e fal északi részét ketté vágja 
egy szűk völgyhasadék, melyen fát szállítanak 
a Dunához. Kis vasút hozza ki a fát; mondják, 
hogy messze felhat a hegyekbe, igen regenyes 
vidéken át. 

A dubovai katlantól délre néhány igen szép 
| bar lang kanyarodik ugyancsak a magyar szik-
I lafal belsejébe. Az egyikhez (a rekráni bar-
j lánghoz) történeti emlékek is fűződnek a török 

háború idejéből. 
Bámulatos több helytt asziklák rétegzése. Leg­

szebb talán a dubovai tó északi küszöbénél, 
egy szerbparti sziklasarkon. E sürü, párhuza­
mosan hullámzó rézsútos vonalak valami igen 
sajátságos, kagylószerü kinózést adnak a viz-
mosta, szeszélyesen kirágott, hatalmas kőido-
moknak. Ha valahol, úgy bizonyosan itt rejtő­
zik a folyam nemtőjének palotája. 

Esteledett. Beszóltam Dubovába, egy pohár 
vízért. A korcsma nagy terme teli volt pálinkázó 
oláhokkal, a fogadós egy mellékszobába veze­
tett, s többi közt kérdezte, milyennek találom a vi­
déket. ((Felséges, mondám, de miért oly puszta? 
Hogy nem jár itt több vendég ? E gyönyörű 
öböl oly üdülő-pontja lehetne a pestieknek, 
mint Tátrafüred, százszor inkább, mint a Bala­
ton. Mennyi villa, svájczi vendéglő, kioszk, pa-
villon férne itt el, ama nyájas hegykoszoru tö­
vétől e mosolygó viztükör félkörű partjáig. S 
mily kilátás nyilnék itt szemben e magasztos 
sziklavilág felé! Szinte hallom a parton fel­
hangzó zenekart, látom a tavon úszó sajkákat, 
képzelek tűzijátékot e büszke ormokon, követem 
a hegymászókat az erdős hegyek belsejébe, el­
sétálok a nőkkel, holdvilágnál, a szoros északi 
vagy déli kezdetéig, s mig lábom e kitűnő 
országút szalon-padozatján vél ha ladn i , sze­
mem megtelik a legvadabb, legköltőibb, leg-

; réme ebb tájképekkel. S ha kell nagyobb kirán-
j dúlás, itt van közel Mehádia, vagy a pompás 
' Dunavölgy Báziásig. Közlekedési eszközeink: 
I Magyarország legjobb országútja, s Európa első 
I folyóvize; néhány mérföldnyire tovább, Orsová-
! nál ,Báziásnál vasút. Mennyi előny! Hisz e cso-
: dás vidék «nemzeti park*-ja lehetne a magyar­

nak, egy második óriási Margit-sziget, hova a 
legkényelmesebb utazási mód, a vizi utazás, 
ezrenként hozhatná az elfonnyadt városi lakó­
kat, uj életet meríteni!* 

Vendéglősöm csak bámul t ; azt hitte talán, 
valamely Rothschild vagy Philippart vázolja 
előtte merész terveit. «Uram, — kiálta végre,— 
ha ígéri, hogy lesz vendégem, még ma neki 
állok, felforgatom házamat!» S lelkesedve nyujtá 
a kért italt. 

(Folyt. köT.) 



784 VASÁRNAPI UJSAG. 49. SZÁM. 1885 XXXH. 6VFOLY»M. 

TISZA KÁLMÁN IFJÚKORI ARCZKÉPE, 
1848-BÓL. 

Kiváló férfiaknak fejlődése — testi ós szellemi 
— mindenkit érdekel. Nagy irók első zsengéit 
összegyűjtött munkáik toldalékába teszszük, 
mikor már híresekké váltak, ha magokban kétes 
becsüek s közlésre nem méltók is. Államférfiak­
nak gyermek- 8 ifjúkori tanulmányairól, nevel-
ietésökről, stb. kérdezősködünk, hogy megtud-

E18Ő képe — mint nemzetőrt tünteti föl az 
ifjút; mintha jóslat volna benne, hogy nemzete 
Őrévé kell egykor válnia. 

Nemzetőr — honvéd — mily nagy jelentőségű 
szók, a melyeket 1848 megszentelt s történelmi 
nevekké avatott. A nemzetőrség elmúlt, — a 
honvédség átalakult, — de a nevek jelentősége 
megmaradt. Nemzete őrének, honja védőjének 
kell lenni ma is s örökre, mindenkinek, a ki 
nemzet és haza iránt le első s legszentebb kö­
telességét teljesíteni akarja. 

akkora óriási arányokban megy végbe, hogy az 
egyhelyütt álló ember az egész tüneményt 
által nem tekintheti. Vannak forgószelek, me­
lyeknek területe egy-egy tartományt takar be, 
vagy egy országot, sokszor egész Európát 
magát. 

Az ilyen forgószélnek cyklon a neve. 
Keletkezésűk mindig ugyanaz, s elképzelhet­

jük könnyen, utánozhatjuk egy pohár vizzel. 
Keverjük meg a pohárban levő vizet egy darab 
fával, egy kávés kanállal vagy egy tollszárral 

TISZA K Á L M Á N I F J U K O R I ARCZKÉPE, 1 8 4 8 - B Ó L . — BARABÁS MIKLÓS AQÜARELLJE. 

juk, milyen magból szökkent ki az erős sudár. 
Lapunk közelebbi számában visszaemlékezé­

seket közöltünk Tisza Kálmán ifjúkorára; e 
visszaemlékezések pótlékául adjuk ma fiatalkori 
arezképét — 1848-ból, vagyis tizennvolcz éves 
korából. 

Karcsú derekára a nemzetőri kék attila szo­
rul, — ajkai fölött még nem serked a bajusz s 
vékony arczán csak éles tekintete mutatja a 
férfiasságot. De a kik akkor ismerték, korán 
fejlő tehetsegeivel s korán érő eszével és jelle­
mével — már sejtették: mivé lehet egykor 

Tisza Kálmán ma, állásánál fogva, a nemzet 
első őre, — szeretjük azért fiatalkori arczképén 
is e ruhában látni őt: kivánva, hogy jól őrizze 
mindvégig, a minek őrizete reá bízatott! 

-á—r— 

A C Y K L O N . 
A közönséges forgószél, — vagy mint némely 

vidéken nevezik «boszorkánytáncz» kicsiben 
adja képét annak, a mi a természetben olykor 

meglehetős gyorsan, s azt fogjuk tapasztalni, 
hogy a viz forogni fog egy ideig, még akkor is, 
midőn nem keverjük többé, s a fadarabot a 
pohárból kivettük. A viz forgása közben közé­
pütt tölcséralak fog támadni s a viz forgása 
örvényző leend. Minél gyorsabban forog a viz, 
a tölcsér annál nagyobb, s meggyőzödhetünk 
róla, hogy a tölcsér közepén nincsen semmi viz. 

A mit nagyon kicsiben a pohárvizben ma­
gunk is megcsinálhatunk, az a levegőben sze­
meink előtt megy végbe a forgószélben. 

Elegendő, hogy ellenkező oldalról jövő lég-
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áramlatok csapjanak össze, s például a nyugot 
és dél felől jövő szél egymással valahol össze­
találkozzék. A levegő örvényző mozgásba jön, 
még pedig oly formán, hogy tölcsért képez, 
miként a viz. Ott, hol a tölcsérnek közepe van, 
alig van valami levegő. Ennek következtében 
azok a könnyű tárgyak, melyeket a forgószél 
útjában talál, például könnyű porszemek, tollú, 
száraz füvek vagy szalmaszálak, fellöketnek egy­
szerre a magasba, mintha felszívná őket valami. 
Mozgásuk, a mint a levegőben csavaralakulag 

ségü vizet aránylag igen rövid idő alatt szippant 
föl a magasság. Tudjuk jól, hogy a forgószél 
nem áll egy helyen, hanem nagy sebeséggel 
rohan tova, egyik helyről a másikra. Útjában 
mindenütt felszívja a könnyebb tárgyakat vagy 
vizet. 

Megtörténhetik az ellenkező eset is, hogy a 
bőséges viz nem alul van a tölcsér lábánál, ha­
nem fölötte a felhőkben. Ha nagyon páratelt a 
levegő, s a felhők — mint mondani szokás 
— csak ugy csüngenek, és ekkor támad egy ha-

forgás töríénik, a legkisebb. Ha a forgószél 
ereje kifejlődik, a széleken a levegő mozgása 
egyre gyorsabb leend (vagyis a szél erősel>ben 
fuj) és az egész kör egyre összébb szorul. Megtör­
ténhetik, hogy utoljára csak egy négyszög mór­
földre vagy még kisebb területre terjed el ereje, 
a széleken ekkor iszonyú erős pusztító hatása 
lehet, belől a legközepén pedig olv alacsony a 
lég nyomása, hogy a barometrum hanyatt-hom-
lok rohan lefelé. 

Ilyenkor maga a szél is irtózatos pusztitáso-
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haladnak tova, mutatja, hogy maga a levegő is 
örvényző mozgásban van. 

Ha egy ilyen forgószél akkor támad, mikor 
nagyon Bzáraz a levegő, k epés felszívni magába 
nemcsak a könnyű tárgya kat, hanem a vizet is, 
•ott, a hol annak szine föl ölt halad el. Tudjuk 
hiszen, hogy oly térre, hol megritkult a levegő, 
a viz nagy erővel betolul, ezen a törvényen 
alapszik minden vizszivó- k étzülék Bzeikezete, s 
magok a legközönségesebb rángatós kutak. Ten­
geren nem egyszer tanúi a hajósok annak a 
tüneménynek, midőn soks zor végtelen mennyi-

talmas forgószél, akkor a tölcsér közepébe, hol 
ritkább a levegő, felülről tolulnak be a fellegek. 
Iszonyú erővel történhetik ez olykor, a mint 
magának a forgószélnek ereje is iszonyú lehet. 
Mondottuk, hogy egy-egy forgószél vagy cyklon 
néha egy egész ország teiületét befoglalhatja. 
A szél köröskörül kereng. P. o. a Kárpátoknál 
kelet felől fúj, Pozsony vidékénél északról, 
Zimonynál nyugotról, Nagy-Váradon pedig dél­
ről. S egész Magyarország egy nagy forgószél 
által vau ellepve, a levegő nyomása a széleken 
legnagyobb, az ország közepén, mely körül a 

kat vihet végbe. Ha vízgőzökkel túlságosan teli­
tett felhők is vannak jelen, akkor a forgószél 
tölcsére azokat mintegy beszívja magába a ma­
gasból, s előáll az, a mit szorosabb értelemben 
s a szó valódi értelmében felhőszakadásnak ne­
vezünk. A viz nem eső alakjában hull alá, ha­
nem ömlik, mint valóságos folyam, vagy áradat. 
És ezt az alácsapzó vizet magával sodorja útjá­
ban a forgószél, a mint egyik helyről a másikra 
áthalad. Köröskörül szintén esik mindenütt, ha­
nem legjobban középütt, a hol a forgószél töl­
csére képződik. 
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Ily cyklonok igen gyakoriak az amerikai Egye­
sült-államokban. Legújabban e vihar egy kis vá­
rost pusztított el: Washington CourtHouse-t,Ohio 
állam Fayette megyéjében. E hely a müveit nyu­
gati államok egyik gazdag mezőgazdasági vidé­
kén virágzó telep volt egész a jelen év szept.8-áig. 
E nap azonban a szó szoros értelmében meg­
szűnt létezni. Közvetlen a nap lemente előtt 
észak felől szénfekete felhő emelkedett fel, 
melyből egyszerre záporeső hullott le s abban 
egy tölcséralaku szélgomolyag, mely mindent 
elsepert, mi útjába került. A mintegy 4000 la­
kossal biró 8 igen csinos városban négy tem­
plom volt; a vihar egyik tornyot a másik után 
ragadta meg, elseprette őket s számtalan da­
rabra tördelve szétdobta az utczákon. Szilárd 
téglaépületek törtek össze, mintha csak kártya­
várak volnának, sok száz ház egészen tönkre­
ment, néhánynak csak a fedelét vitte el a vihar. 
Csodálatos dolog, hogy aránylag kevés ember 
halt meg; de közel négy ezerén hajléktala­
nokká lettek s mindenüket elvesztették. 

E pusztulás az Egyesült államokban nagy ré­
mületet keltett, ámbár ez ott nem ismeretlen 
tünemény. Nebraska és Jowa államokban a 
lakosok gyakran várják a cyklont s vannak 
helyek, pl. Omaha város környékén, hol e ret­
tenetes vihar oly gyakori, hogy a lakosok 
külön cyklon-pinczéket építettek, azaz oly mé­
lyedéseket a földben, melyekbe menekülhet­
nek a vihar közeledtekor. Az amerikai cyklon 
vagy •Tornádó* valódi bölcsője különben a 
sziklahegység (Rocky Mountains), mely az Egye­
sült-államok nyugati részében nagy területeket 
foglal el s festői tájairól ismeretes. Képünk is e 
hegység egyik részét ábrázolja, természet után 
közölve egy cyklon keletkezését a La Veta-szo-
rosban, Kolorado államban. Itt a hegyek közt a 
zivatarok rendesen csak az erdőkben okoznak 
kárt, az emberek életét s vagyonát nem bántják. 
Most, hogy a rettenetes ellenség a hegyek kö­
zül kilépett, rémületen kivül nagy veszedelmet 
is okoz. 

N E V E Z E T E S VAKOK. 
A látás elvesztése megnehezíti ugyan az ily 

szerencsétlenül járt embereknek érzékeik kifej­
lesztését, azonban tehetségeik megmaradnak s 
kellő szorgalom és kedvező körülmények kö­
zött némely, téren nagy eredményeket mutat­
nak fel, melyek még nagyobbaknak tűnnek fel 
a valóságnál a miatt, mert a közönség keveseb­
bet vár tőlük. 

Zenélő vakok már régebben sem tartoztak a 
ritkaságok közé, ma ez a vakoknak fő kereseti 
források; a hallás és tapintás finomsága, melyet 
az ép érzéküeknél jobban gyakorolnak, nagyon 
elősegíti ezt. Zongora-hangoló vakok gyakran 
igen ügyesek, voltak köztök orgona-készitők is, 
s egy, Gastellan Márton Warwickban, bár már 
két éves korában elvesztette szemevilágát, nagv 
ügyességre tett szert ebben. Carlisleban (Anglia) 
a múlt század végén élt Strong József nevű 
szűcs, ki vaksága daczára nemcsak bútorokat 
készített, de különös szerkezetű szövőszékeket 
talált fel. Mivel szenvedélyes zenélő volt, az 
orgona szerkezetével is megismerkedett s két­
szeri vizsgálat után kitűnő orgonát készített. 

Kiváló mathematikus volt az életének tizedik 
évében megvakult spanyol De Salinas Ferencz. 
A vak tudósok száma átalában igen nagy. A va­
kon született Carlo Fernando a XV-ik század 
végén Parisban bölcsészetet s theologiát tanított, 
félszázaddal később ugyanott működött a szin­
tén vakon született Balling Persewald, mint hires 
nyelvmester. Passeratius vak a Sorbonne egyik 
hires tanára volt, s mint ilyen,nevezetes beszé­
det tartott a vakság dicséretére. Mint vak theo-
logus és jogász tűnt ki De Werda Nikáz, ki életé­
nek harmadik évében vesztette el szemevilágát, 
de azért bölcsószettudor, a theologia s jog tudora 
és amechelni iskolák igazgatója lett s Kölnben, 
hol 1492-ben halt el, az egyházi s világi jogról 
?Y alaP<>B előadásokat tartott, hogy messze 
folaről sereglettek össze a tanulók hallgatására. 

Híres egyházi szónok volt a vakon született 
Pickely Mihály Augsburgban s mint nyelvé­
szeti tekintély ,tünt ki Schönberger weydai ta­
nár ki eletének harmadik évében fekete himlő 
miatt elvesztette látását, mind a mellett tanár 
lett a komgsberg, egyetemen s ott latin, görög, 
héber, synai chaldeai, arab és franczia nyelvi­
ket tanított. E mellett igen jártas volt a fiziká­

ban, mathematikában s zenében, a königsbergi 
dom számára kitűnő orgonát készített, minden 
sipot sajátkezüleg. E nevezetes ember 1649-ben 
halt el Königsbergben. 

Jeromos egyházi atya nagy dicsérettel emliti 
Didymus Alexandrinus vakot s «látó prófétának» 
nevezi el ; kora ifjúságában vakult meg, de egy 
félszázadig volt az alexandriai katecheta iskola 
vezetője s egyaránt járatos volt a hittanban, 
bölcsészetben s mathematikában. Diktálás utján 
egész tudományos becsű iratot hagyott hátra s 
395-ben halt meg, mint Nagy Antonius barátja. 

A tudományos hírnevű vak nők közt legje­
lentékenyebb Valkier kisasszony, ki a 17-ik 
század végén Genfben élt s bár már csecsemő 
korában elvesztette látását, megtanult latinul, 
olaszul, németül s francziául, a zsoltárokat tel­
jesen tudta könyv nélkül, ugy szintén a biblia 
nagy részét, olvashatóan tudott irni s több 
hangszeren könnyedén játszott. 

Sok oldalú műveltséggel bírt továbbá Groto 
Lajos (i Adria vakja». a mint szülővárosa után 
nevezték. Vaksága daczára hires jogász, böl­
csész, költő és szónok volt, Olaszország több 
fejedelmével s legkiválóbb tudósaival állott 
összeköttetésben és levelezésben. Sirja Velen-
czében van Sz. Lukács templomában. Emli-
tésreméltó még a wormsi születésű Kriesing, 
ki Jenában mathematikát és különféle nyelve­
ket tanított s e mellett kedvelt szónokló is volt. 

A vak zenészek hallása és tapintása, a köl­
tők és tudósok emlékező tehetsége, fantáziája 
s értelme már magában is nevezetes dolog: de 
még érdekesebb, hogy egyes vakok ujjaikkal 
csaknem látni képesek. Gambosi János Volter-
rából oly finom érzékű volt, hogy szobrász le­
hetett s a florenczi nagyherczeg megbízásából 
VIII. Orbán pápa s más nevezetességek mell­
szobrát nagy ügyességgel tudta elkészíteni. Az 
ujjak finom érzéke meg jobban volt kifejlődve 
a két éves korában megvakult Vermaasennél. 
Tisztán a tapintás által öt különböző szint tu­
dott megkülönböztetni, de, mint maga is beval­
lotta, csak teljesen józan állapotában, egy kis 
ital után ez érzékét elvesztette. 

Hasonló észleletet tett Sloane lovag, mint a 
«GentlemansMagazine» 1757.szept. 7-ikiszáma 
közli, egy meg nem nevezett leányon, ki himlő 
által elvesztette látását és hallását s ezért csak 
érintés által lehetett vele értekezni. E leány ta­
pintással megkülönböztette a veres, zöld és kék 
színeket. Bokonait kezök megtapintása által is­
merte fel, a kéz alkatát s hőmérseket különböz­
tette meg. Forró napokon a megkülönböztetés 
nehezebben történt. Idegeneket szaguk után 
ismert fel. 

De nemcsak képletes értelemben voltak látó 
vakok. Megtörtént esetek is maradtak fenn ily 
csodálatos tüneményekről. Maga a hires csilla­
gasz, Kepler beszéli, hogy Heidelbergben egy 
félszemű, Wager Mátyás nevű ember, ha ép 
szemét befedték, orrán keresztül nézett s min­
den világos tárgyat megismert, ha azt orra alá 
tartották. Kepler e tüneményről tudományos 
magyarázatot irt, mely sokszor vitatott tárgy 
volt. Hasonlót beszól el Smet orvos is egy 
parasztról, ki teljesen vak volt s mindamellett 
orrán át mindent megkülönböztetett. 

De ha mindjárt az utóbbi esetek ritkaságuk 
miatt kétségbevonhatók is, tagadhatlan, hogy 
a vakok más érzékeiket s szellemi tehetségeiket 
képesek oly fokig fejleszteni, hogy a látókat is 
megszégyenithetik vele. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E GYULA REGÉNYE. 

FEANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. ELSŐ RÉSZ. Tizenötödik 

folytatás. 

VI. A pizinói vártorony. 
Hajnali két óra lehetett, midőn a patak sebes­

sége és következőleg a fatörzsé is érezhetöleg 
csökkenni látszott. A csatorna kétségkívül szé-
lesbülni kezdett és a vizek, tágasabb tért találván 
falai közt, vesztettek rohamosságukból. Talán azt 
is lehetett e körülményből következtetni, hogy 
nincs már messze a földalatti üreg vége. 

De míg egyfelől a falak kitágultak, addig a 

boltozat mindinkább lefelé hajolt. Sándor Mátyás, 
mikor a kezét fölemelte, megérintheté a feje fölött 
rendetlenül aláfüggő palaköveket. Néha bizonyos 
surlódásíélét is hallott: ezt a zörejt a fatörzs függé­
lyesen fölemelkedő gyökerei idézték elő, melyek­
nek vége a boltozatot dörzsölte. Ennek következ­
tében a fatörzs gyakran megrázkódott, meglendült 
és irányt változtatott. Ilyenkor a víz sodra oldalt 
kapta meg, megforgatta és a menekvők attól 
tarthattak, hogy lesodortatnak róla. 

Miután e több izben ismétlődött veszélyt elke­
rülték, még egy másik veszély maradt fenn, 
melynek következményeit Sándor Mátyás hidegen 
kiszámította. Ez a veszély pedig az volt, a mely-
lyel a Buco boltozatának folytonos lejebb sülye-
dése fenyegetett. Már is csak ugy menekülhetett 
tőle, hogy hirtelen hátravetette magát, mihelyt 
keze a szikla valamelyik előszögelését érinté. Váj­
jon kénytelen lesz-e ismét visszatérni a vizbe ? 
0 még csak megtehetné a kísérletet, de hogyan 
tartsa fenn társát a viz szine felett?-És ha a 
földalatti esatorna boltozata hosszasan volna ilyen 
alacsony, lehetséges lenne-e akkor élve kiszaba­
dulni ? Nem! és ez volna a végleges halál, annyi 
szerencsésen elkerült halálos veszedelem után. 

Bármily erős jellemű ember volt is Sándor 
Mátyás, az aggodalom mégis összeszoritá a szivét. 
Erezte, hogy a döntő pillanat közeleg. A fa gyö­
kerei mind erősebben súrolták a boltozat köveit 
és a fatörzs felső része koronkint annyira aláme­
rült, hogy a viz egészen elboritá. 

— Pedig, — monda magában Sándor gróf, — 
az üreg kijárása most már nem lehet messze. 

Aztán igyekezett meglátni, hogy nem szürődik-e 
némi halvány világsugár az előtte levő homályba. 
Talán már az éj annyira előrehaladt, hogy künn 
nem uralkodik teljes sötétség ? Talán a villámok 
még mindig megvilágítják a légkört a Bucóntúl? 
Ez esetben némi kevés világosság behatolt volna 
a csatornán keresztül, a mely már-már nem lát­
szott eléggé tágasnak a Foiba levezetésére. 

De semmi! Folyvást a teljes sötétség, folyvást 
a zúgó vizek, melyeknek még a lejtékje is felette 
meredt. 

Egyszerre borzasztó ütődés történt. A fatörzs 
az elejével a boltozatról lefüggő roppant szikla­
darabba ütközött. A fadarab a megrázkódtatástól 
teljesen felfordult. De Sándor gróf nem bocsátotta 
el. Egyik kezével kétségbeesetten a gyökerekbe 
kapaszkodott, a másikkal a viz felett tartá társát 
ugyanabban a pillanatban, midőn elsodortatott 
volna. Aztán vele együtt tovább engedte magát 
vitetni a víztömeg által, a mely e helyen már 
megtört a boltozaton. 

Ez körülbelül egy perczig tartott. Sándor Má­
tyás ugy érzé, mintha veszve volna. Ösztönsze­
rűleg visszafojtá a lélegzetét, hogy kímélje azt a 
kevés levegőt, a mely még a mellében volt. 

Egyszerre a híg tömegen keresztül, noha szem-
pülái le voltak csukva, meglehetősen élénk vilá­
gosság benyomását érzé. Egy villám czikázott 
végig a levegőben s utána a mennydörgés robaja 
következett. 

Végre világosságot láthatott! 
A Foiba, kiszabadulván a sötét csatornából, a 

szabad ég alatt folyt tovább. De vájjon a partvi­
dék melyik része felé vette irányát? Melyik ten­
gerbe szakad a torkolatánál ? Ez volt még min­
dig a megoldatlan kérdés, az élet és halál 
kérdése. 

A fatörzs" felkerült a felszínre. Sándor Má­
tyás még mindig tartotta Báthory Istvánt; egy 
végső erőfeszítéssel sikerült öt újból felsegítenie 
a mentő fadarabra és elfoglalni előbbi helyét 
mögötte. 

Aztán maga elé, maga körül és maga fölé 
nézett. 

Mögöttük egy sötét tömeg kezdett eltünedezni. 
A Buco óriási sziklája volt ez, a földalatti üreg-
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gel, a mely utat engedett a Foiba 
vizeinek. A hajnal már szürkült, a 
zenitben halvány foltokban, melyek 
a szép téli éjjeleken is szabad szem -
mel alig kivehető ködfoltokhoz ha­
sonlítottak. Koronként néhány fe­
héres villám világitá meg a látha­
tár hátterét a mennydörgés foly­
tonos, de tompa robaja közt. Az 
égi háború lassankint megszűnt 
vagy elvonult, miután fölemész­
tette a térségben összesürüdött vil­
lamosságot. 

Sándor Mátyás élénk aggodalom­
mal tekintett jobbra és balra. Ekkor 
láthatá, hogy a patak két magas 
sziklafal közt folyt és folyvást rend­
kívül sebesen. 

Még mindig rohamos viz volt, 
mely a menekvőket tölcsérei és 
örvényei közt sodorta tova. De leg­
alább a végtelenség borult a fejők 
fölé és nem az az alacsony boltozat, 
melynek aláfüggö palakövei folyvást 
összezúzassál fenyegették koponyá­
jukat. Különben a viz mellett egyet­
len láb-nyomnyi hely sem volt, a 
melyre rálephettek, vagy a hol kiköt­
hettek volna. A Foibát két magas 
sziklafal szorította közre. Egészben 
véve még mindig a csatorna foly­
tatása volt ez,- a viz által simára 
csiszolt függélyes falaival, csak a kőboltozat 
hiányzott. 

Az utolsó alámerülés eszméletre téritette Bá­
thory Istvánt. Keze a Sándor Mátyás kezét ke­
reste. A gróf föléje hajolt és e két szót monda 
neki! 

— Mentve vagyunk! 
De volt-e joga ezt mondani? Mentve, mikor 

azt se tudta, milyen folyamba, vagy tengerbe 
szakad e hegyi folyó, sem azt, hogy mily tarto­
mányt hasit keresztül, sem azt, hogy mikor 
hagyhatják el ezt a fatörzset. De erélye annyira 
legyőzhetetlen volt, hogy fölegyenesedett a fa­
törzsön és harsogó hangon háromszor kiáltá 
e szót: 

— Megmenekültünk! megmenekültünk ! meg­
menekültünk ! 

Különben ki hallhatta volna meg a kiáltását ? 
Senki se volt a palakövekből alakult kavicsos 
sziklapartokon, a melyeken még annyi televény 
föld sincs, hogy a bokrok megteremhetnének 
rajtuk. A magas partok mögött elrejtett vidék 
semmiféle emberi lényt se vonzhatott. Sivár vi­
dék volt az, a melyet a Foiba átszelt, sziklafalai 
közé bezárva, mint egy levezető csatorna. Egész 
hosszában semmiféle patak se táplálta vizével. 
Madár nem röpült el tükre felett, sőt még a ha­
lak se hatolhattak be rohamos vizeibe. Itt-ott 
hatalmas szikladarabok emelkedtek ki a medré­
ből, melyeknek egészen száraz csúcsa arra val­
lott, hogy e folyás szédítő gyorsasága csak a leg­
utóbbi esőzések által előidézett pillanatnyi ára­
dásnak volt eredménye. Bendes időben a Foiba 
medre alig lehetett egyéb, száraz vízmosásnál. 

Attól nem kellett félni, hogy a fatörzs valame­
lyik sziklához fog csapódni. Magától elkerülte a 
szikladarabokat, azáltal, hogy a viz sodrát kö­
vette, a mely azokat szépen elkerülte. De más­
felöl lehetetlen lett volna onnét kiszorítani, vagy 
a sebességét csökkentem, hogy kikössenek vele 
bármely ponton, azon esetben, ha a partra szál­
lás lehetőnek látszott volna. 

Még egy óra múlt el ily körülmények közt, a 
nélkül, hogy közvetlenül fenyegető veszély miatt 
kellett volna aggódniok. A legutolsó villámok is 
megszűntek. A vihar már csak távolban nyilat­
kozott, tompa dörgésekben visszhaugoztatva a 

A PATAK KÉT MAGAS SZIKLAFAL KÖZT FOLYT. 

magasan járó felhők által, melyek hosszú csí­
kokban terültek el a láthatáron. A nappal már 
jelentkezni kezdett és fehér szinüre festé az éj­
szakai vihar által megtisztított azúrt. Körülbelül 
reggeli négy óra lehetett. 

Báthory István, félig fölemelkedve, Sándor 
gróf karjai közt nyugodott, a ki mindkettőjük 
helyett virrasztót. 

E pillanatban, délnyugoti irányban, messziről 
lövés hallatszott. 

— Mi ez ? — kérdé magában Sándor Mátyás. 
— Talán ágyúdörgés, a mely egy kikötő meg­
nyitását jelenti ? Ez esetben nem volnánk távol 
a tengerparttól! Melyik kikötő lehet ez ? Trieszt ? 
Nem, mert hiszen erre van kelet, erre fog föl­
kelni a nap. Vagy talán Pola volna, Isztria déli 
csúcsán ? De hiszen akkor . . . . 

Egy második lövés is eldördült és nyomon kö­
vette egy harmadik. 

— Három ágyúdörgés! — monda magában 
Sándor gróf. — Nem inkább jeladás ez talán, a 
mely azt jelenti, hogy tilos a hajóknak tengerre 
szállni? Összefüggésben volna ez a mi szöké­
sünkkel ? 

Ettől valóban félni lehetett. A hatóságok bi­
zonyára semmit se mulasztottak el, hogy a szö­
kevények menekülését megakadályozzák. Most 
már az az ut is el volt zárva előlük, hogy a ten­
gerparton valamely hajóra szálljanak. 

— Az Isten legyen segítségünkre! — mor-
mogá Sándor gróf. — Ezentúl csak ő benne biz­
hatunk. 

A magas sziklapartok, a melyek a Foibát kör­
nyezték, lassanként alacsonyabbakká lettek és 
mindinkább eltávoztak egymástól. Mindazáltal 
a mögöttük levő vidékből még semmit se lehetett 
látni. Hirtelen elöszögelések eltakarták a látha­
tárt és csak néhány száz lábnyi látkört engedtek. 
A tájékozás teljesen lehetetlen volt. 

A Foiba nagyon megszélesedett, de mindig 
elhagyatott medre lassúbb lefolyást engedett a 
vizeknek. Néhány felébb elsodort fatörzs mérsé­
keltebb gyorsasággal úszott lefelé. A júniusi reg­
gel eléggé hűvös volt. A menekültek dideregtek 
átázott ruháik alatt. Ideje volt, hogy valamely 
menhelyet találjanak, a hol a napon megszárít­
hassák öltönveiket. 

Öt óra tájban a hegyek utolsó kiágazásait 
hosszú és alacsony partok váltották fel, a melyek 
kopár és sivár vidéken bontakoztak ki. A Foiba 
aztán félmérföldnyi széles medréből meglehető­
sen terjedelmes álló vizbe szakadt, a mely meg­
érdemelte volna a laguna vagy a tó nevet. A hát­
térben, nyugat felé, néhány bárka, a melyek közül 
némelyek még ki voltak kötve a parthoz, a töb­
biek pedig a szellő első fuvallatára indulni ké­
szültek, arra vallott, hogy e laguna nem volt 
egyéb medenczónól, a mely mélyen beszögellett 
a partvidékbe. A tenger tehát nem lehetett mesz-
sze és mindenesetre czélszerübb volt arra töre­
kedni, hogy azt elérjék. De semmiesetre se lett 
volna tanácsos menhelyet kérni ezektől a halá­
szoktól. Bájuk bízni magukat, azon esetre, ha 
tudomással bírtak a szökésről, annyi lett volua, 
mint koczkáztatni, hogy átszolgáltassanak az 
osztrák csendőröknek, a kik bizonyosan nyomoz­
ták őket mindenfelé. 

Sándor Mátyás nem tudta, mire határozza el 
magát, midőn a fatörzs a laguna balpartján egy 
czölöpbe ütközvén, mely nem látszott ki a viz 
alól, egyszerre megállt. Sőt a gyökerei oly erősen 
beleakadtak egy bokorba, hogy szépen odalapult 
a part mellé, mintha épen oda kormányozták 
volna. 

Sándor gróf óvatosan kiszállt a partra. Min­
denekelőtt arról akart meggyőződni, hogy senki 
se láthatja őket. 

A merre csak nézett, sehol se látott egyetlen 
halászt vagy más embert sem, a laguna e részén. 

Pedig mégis volt ott valaki. Nem egészen két­
száz lépésnyire tőlük egy ember hevert a fövé­
nyen és onnét megláthatta a menekülteket. 

Sándor gróf, teljes biztonságban hívén magát, 
lement a fatörzsig, karjaiba emelte társát és le­
fektette a partra, a nélkül, hogy tudta volna, 
hol vannak, és merre kellene menniök. 

Voltaképen ez a viz, mely a Foiba torkolatául 
szolgált, nem volt se laguna, se tó, hanem viz-
árok. Azon a vidéken lémai csatornának nevezik. 
Az Adriai-tengerrel szűk átvágáson keresztül 
függ össze, Ortera és Bovigno közt, az isztriai 
félsziget nyugati partján. De akkoriban még nem 
tudták, hogy a Foiba vizei azok, a melyek nagy-
esőzések alkalmával, a bucói üregen átrontva, a 
csatornába ömlenek. 

A parton, néhány lépésnyire, egy vadászkunyhó 
állt. Ide menekült Sándor gróf Báthory István­
nal, mihelyt kissé visszanyerték erejöket. Itt 
aztán levetették ruháikat, a melyeket a nap meleg 
sugarai csakhamar megszáríthattak — és vártak. 
A halászbárkák elhagyták a lémai csatornát és 
a meddig a szem láthatott, a part néptelennek 
látszott. 

E perezben az az ember, a ki e jelenet tanuja 
volt, fölkelt, a kunyhóhoz közeledett, mintegy 
jól meg akarván jegyezni a fekvését, aztán eltűnt 
dél felé, egy csekély magasságú part mögött. 

Három óra múlva Sándor Mátyás és társa ismét 
felöltheték ruháikat, a melyek ugyan még kissé 
nedvesek voltak, de útnak kellett indulniok. 

— Nem maradhatunk tovább ebben a kuny­
hóban, — monda Báthory István. 

— Elég erősnek érzed magadat utunk folyta­
tására ? — kérdé Sándor Mátyás. 

— Főleg az éhségtől vagyok kimerülve. 
— Igyekezzünk a tengerpartra jutni, talán 

lesz alkalmunk ott némi élelmi szerekhez jutni, 
sőt talán hajóra is szállhatunk. Jer István! 

Mindketten elhagyták a kunyhót. Nyilván in­
kább az éhség gyöngítette őket, mint a fáradság. 

Sándor gróf szándéka volt a lémai csatorna 
deli partján végig menve a tengerhez jutni. A vi­
dék néptelen volt ugyan, de számos ér szelte át, 
a melyek valamennyien a vizárokba szakadtak. 
E nagy, nedves hálózat alatt az egész partvidék 
ingoványt képez, melynek iszapja nem nyújt 
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szilárd alapot. Ki kellett térni előle, egy nagy 
kerülővel dél felé — a mely irányt könnyen 
meg lehetett ismerni a nap állásáról. A szökevé­
nyek két óra hosszat mentek igy a nélkül, hogy 
egyetlen emberi lénynyel találkoztak volna, de 
egyszersmind a nélkül is, hogy lecsillapíthatták 
volna éhségüket, a mely őket annyira gyötörte. 

Itt már a vidék kezdett kevésbbé sivár lenni. 
Egy úthoz értek, a mely keletről nyugat felé 
nyúlt el, az ut mellett levő mérföldjelző kő leg­
kevesebb felvilágosítást se nyújtott az országrész 
felől, a melyben Sándor gróf és Báthory István 
úgyszólván vakon barangoltak. Azonban néhány 
málnabokor és valamivel messzebb egy kölestábla 
lehetővé tette, nem azt, hogy éhségüket lecsilla­
pítsák , hanem legalább 
azt, hogy a gyomrukat meg­
csalják. A nyers köles és a 
néhány maroknyi üditö 
málna talán képes lesz 
megakadályozni, hogy le 
ne rogyjanak a kimerült­
ségtől, mielőtt elérték vol­
na a partvidéket. 

De ha a vidék lakályo­
sabb volt, ha néhány mü­
velés alatt levő földtábla 
az emberi kéz munkájára 
vallott, egyszersmiud arra 
is elkészülve kellett len-
niök, hogy lakosokkal fog­
nak találkozni. 

Dél tájban ez is bekövet­
kezett. 

Öt vagy hat gyalogos 
mutatkozott az utón. Sán­
dor Mátyás, óvatosságból, 
nem akarta magát mu­
tatni. Szerencsére mintegy 
ötven lépésnyire balról egy 
bekerített helyet pillantott 
meg, egy rombadőlt major 
körül. Mielőtt észrevehet­
ték volna, itt rejtőzött el 
társával egy sötét pincze-
féle helyiségben. Ha vala­
mely arra menő megálla­
podnék is a majornál, 
mégis remélhették, hogy 
nem fogja őket felfedezni, 
ha mindjárt éjjelig itt kel­
lene is maradniok. 

A gyalogosok parasztok 
és sópároltató munkások 
voltak. Ketten-hárman lu­
dakat hajtottak, kétségkí­
vül valamely városba vagy 
faluba, a mely nem lehetett 
nagyon messze a lémai csa­
tornától. A férfiak és a nők 
egyaránt az isztriai divat 
szerint voltak öltözve, ék­
szerekkel, érmekkel, füg­
gőkkel, keresztekkel, ezüst tűkkel, melyek mind­
két nembeliek közönséges öltözékét szokták 
disziteni. A munkások ruhája egyszerűbb volt; 
tarisznyájukkal a hátukon és bottal a kezökben 
a szomszédbeli szaunákhoz, vagy talán a stagnói 
és piranói jelentékenyebb telepekhez indultak, a 
tartomány nyugati része felé. 

Némelyek közülök, az elhagyatott major elé 
érkezvén, egy perezre megálltak, sőt le is ültek 
az ajtó küszöbén. Hangosan és meglehetős élén­
ken beszélgettek, de csupán a foglalkozásaikra 
vonatkozó tárgyakról. 

A szökevények egy szögletben összekuporodva 
hallgatóztak. Ezen embereknek talán volt már 
tudomásuk elszökésükről és beszélni fognak róla? 
Vagy talán ejtenek néhány szót, a melyekről 

Sándor gróf és menekült társa megtudhatja, hogy 
Isztria melyik részén vannak. 

Semmi efféle nem fordult elő, tehát csak a ta­
lálomra való következtetésekhez kellett magukat 
tartaniok ezentúl is. 

— Miután a vidékbeliek semmit se szólnak 
szökésünkről, — jegyzé meg Sándor gróf, — eb­
ből azt következtethetjük, hogy az még nem ju­
tott tudomásukra. 

— Ez azt bizonyítaná, — viszonzá Báthory 
István, — hogy már elég messze vagyunk az 
erődtől. És ez nem is volna meglepő, ha figye­
lembe veszszük a hegyi patak sebességét, a mely 
hat óránál tovább sodort minket magával a 
föld alatt. 

TISZTI EBÉD A NISI TÁBORBAN. 

míg hulláinkat meg nem találták, — viszonzá 
Sándor Mátyás. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Divatos ékszer. Parisban a legújabb ékszer az 

udsa. Annyiban uj, hogy 3000 év előtt volt divatban 
az egyiptomi szépeknél. Az udsa nyitott szemet ábrá­
zol, melyből egy könycsepp látszik alágördülni. Az 
egészet négyszögletű ezüst-keretbe foglalják; ez: 
pedig ércz-szalagon függ, s úgy viselik a karon. Az 
egyiptomi hölgyeknek ez volt a legbecsesebb amulet-
jök, a legerősebb talizmánjuk. Azt az erőt tulajdoní­
tották neki, hogy minden betegségtől megóv, szeren­
csét és boldogságot hoz. Az udsa a Horus szeme, 
mely bevilágítja a világot, megtermékenyíti a földet, 
az embereknek gazdagságot, a hölgyeknek szépséget, 

a királyoknak hatalmat és 
dicsőséget, a gyermekeknek 
erőt ad. Körülbelül 1800 esz­
tendőn keresztül az egyipto­
miaknak ez volt a szent ék­
szere , mindenki hordta s 
egyetlen halottat sem temet­
tek el nélküle. Jehova szeme 
a zsidóknál bizonyos tekin­
tetbenutánzata az udsának, 
mely ugy látszik, a legrégibb 
ékszer. 

* Az olasz korall ez év­
ben ritka és drága, mivel a 
szüret nagyon rosszul ütött 
ki. A veszteséget különösen 
a nápolyiak érzik meg, hol 
500 hajó és 5000 ember fog­
lalkozik kizárólag korall-ha-
lászattal. 

* Mesterséges eső. Egy 
franc/da szaklapban bizonyos 
Max de Mansonky azt az esz­
mét fejtegeti, hogy a levegő 
és az utczák tisztítására ho 
gyan lehetne nagy városok­
ban mesterséges esőt előidéz­
ni s pedig oly módon, hogy 
az eső 15—20 méternyi ma­
gasságból hulljon a földre. 
Kerekeken mozgatható vas­
ból készült nagy állványokat 
akar e czélra alkalmazni, a 
minőket New-Yorkban hasz­
nálnak tűzoltás alkalmával. 
Az állványok a vízvezetékkel 
.kapcsolatban szivattyúk se­
gélyével öntenek alá az esőt, 
mely ily mó don jobb szol­
gálatot tenne, mint a jelen­
leg szokásos locsolási rend-

SZERB KATONÁK A NISI TÁBORBAN. 

— Igen; igy kell lenni! — monda Sándor gróf. 
Azonban két órával később néhány munkás, 

kik a majorház előtt elmentek, a nélkül, hogy 
megálltak volna, egy szakasz csendőrről beszél­
getett, a melylyel a város kapuja előtt találkoztak. 

A várost nem nevezték meg. 
E hir nem volt alkalmas a menekültek meg­

nyugtatására. Ha csendőrök czirkáltak a vidéken, 
akkor valószínűleg az ő üldözésükre küldet­
tek ki. 

— Pedig, — monda Báthory István, — azon j 
körülményeknél fogva, a melyek közt a szöké- j 
sünk történt, azt kellene hinniök, hogy elvesz­
tünk és hogy minden további nyomozás fölös­
leges. 

— Nem fognak bennünket holtaknak hinni, 

Egyetemet alapított 
Kalifornia Portó Alto köz­
ségében egy Leland Stanford 
nevű szenátor elhunyt fia 
emlékére. Az alapító e czélra 
három uradalmat hagyott 
85,000 hold terjedelemben, 
melyek értéke már jelenleg 
is negyedfél millió dollárnál 
nagyobb. 

* Mozgó fejű szobor. A 
milanói dóm egyik zugában 
egy valószínűleg még a máso­
dik századból származó szob­
rot találtak, melynek feje 
érintésre mozog. A szobor Pa­
rist ábrázolja, a mint Venus-
nak almát nyújt. Kijavítása­
kor a fej hátsó részében üre­
get találtak s ebben egy rend­
kívüli szép s ügyes kidol­

gozású kameát, mely szintén a szobor tárgyát áb­
rázolja. 

* Semmi sem uj a nap alatt. Német lapok, a 
franczia tudós dicsőségét irigyelve, kisütötték, hogy 
Pasteur módszerét a veszettség ellen már egy 
1849-ben megjelent német munka leírta, tudatván, 
hogy e módszert egy Philadelphiában élő Hering 
nevű német tudós sikerrel alkalmazza. 

* Paris lakossága mintegy 115,000 lélekkel 
megfogyott a legutóbbi népszámlálás óta. E fogyat­
kozást részben annak tulajdonítják, hogy az előkelő 
körök nem jól érzik magukat a köztársasági főváros­
ban s velők együtt sok szegény ember költözik el, 
kiknek különben is drága itt a lakás. 

* 125éves szegény özvegyasszony haltmegnem 
rég Dél-Prancziaországban, Auberivesben, Noyans-
ban. Az öreg asszony már évek óta érzéketlen volt s 
oly összeaszott, mint valami múmia. Közjótékony­
ságból s fényképei eladásából élt s egyedüli tápláléka 
leves és pálinka volt. 
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KIRÁLYÉKNÁL. 
Bizony rég ideje, hogy egy magyar király tu­

dósaival együtt tanakodott tudományos munka 
létrehozása iránt; arra pedig, hogy uralkodó 
fejedelem levente fia saját készitette irodalmi 
müvet nyújtott volna át koronás atyjának, nem 
is emlékszem. 

Épen a Tisza-jubileum előtti napon kaptam 
a trónörököstől levelet, melyben értesít, hogy ő 
Felsége deczember 1-én fogadja őt és az ((Osz­
trák-Magyar Monarchia írásban és képben» 
szerkesztőit kihallgatásra, átveendő a munka 
első füzetét; ugyanabban meghív magához, a 
munka szerkesztősége megtiszteléseül adandó 
ebédre, megbízva, hogy a magyar szerkesztő és 
művészeti bizottság elnökeit, Haynald bibornokot 
és Keleti Gusztáv igazgatót is hijam meg a ne­
vében. (A másik elnök, Benczúr inkább elkészít 
egy képet, minthogy ünnepélyes lakomákban 
vagy gyűlésekben részt vegyen.) Azonnal siet­
tem a bibornokhozjnem volt senki az előszobá­
jában, ugy kellett hozzá bejelentetlenül beron­
tanom. Munkában találtam, mint mindig. Ajánló 
leveleket diktált prselatusának. Mert Haynald 
senkitől sem tagad meg semmit; az ő jótékony­
ságának bőségszarvából hull minden, a mi ara­
nyat ér; többek között az ajánló levelek: festő 
és zeneművész ugy számit azokra bel- és kül­
földön, mint hajdan az indulgentialis levelekre 
a másforma művészek. 

A trónörökös azt irta a levelében, hogy elébb 
szép diplomatikusan puhatoljam ki, hogy nem 
lesz-e terhére a bibornoknak a Bécsbe utazás? 
mert bár nagyon nehezen nélkülözné a jelen­
létét, nem szeretné, ha csupán az ő kedvéért 
venne magára ilyen öreg ur akkora fáradságot. 
Megmutattam a bibornoknak ezt a passzusát a 
levélnek. Nagyon tudta méltányolni annak az 
értékét. Csak az «öreg ur» ellen tett exceptivát, 
tréfás tiltakozással. — «Legyen megnyugodva 
eminencziád: majd elmondják az ellenségei, 
hogy «nem öreg ur!» (Már akkor fújták is a 
követ.) 

A Tisza-jubileum után harmadnapra (ezt 
már a mamelukok igy fogják használni időszá­
mításra, mint az Izlám-hivők a Mahomed futá­
sát) odafenn voltunk a császári várpalotában a 
trónörökösnél pontban tizenegy órakor, Weilen 
barátom fekete frakkban, én kardosán és pa-
nyókáson: mindegyikünk a hóna alatt a maga 
füzetével, Weilen a némettel, én a magyarral 
(a mienk japáni papírra volt nyomva.) 0 Fen­
sége előre figyelmeztetett, hogy elébb a ma­
gyar szöveget fogja ő Felségének átnyújtani ; 
azért, mert Bécsben a magyar a vendég s a 
vendégé az elsőbbség. 

Ő Felsége ez alkalommal legbenső dolgozó­
szobájában fogadott; nem a diplomácziai ki­
hallgatások helyiségében. Csendes kis szoba az ; 
egyszerű, pompa nélküli otthon. De mégis van 
benne valami felbecsülhetetlen pompa; két élet­
nagyságú arczkép. Mind a kettő ő Felségét a 
királynét ábrázolja, legvirulóbb ifjúkorában; 
csaknem egymás mellett áll a két kép, csupán 
egy közbeeső ajtó által elválasztva: mind a kettő 
ugyanazon felfogásban, nem mint uralkodónőt, 
de mint hóditónőt örökité meg a királyasszonyt 
egyszerű eszményi fehér öltözetben, a mire 
hosszú, tömött gesztenyeszin fürtéi térdein alul 
omlanak alá. Az első arczkép oly tündérien 
bájoló kifejezéssel tekint alá; a másodikon 
már uralkodik az anyai méltóság és boldogság 
kifejezése. 

Ö Felsége igen derült kedélyben volt. Arcz-
szine férfias erőfeszitő munkában edzett egész­
ségre mutat, erőteljes kifejezésü vonásaiban, a 
nála megszokott fenséggel párosult nyilt nyá-
jasságon kívül, ez úttal valami örömsugárzó 

gyöngédség volt a hangulatadó. Nem hódolat­
fogadó monarkha és tisztelgő álltak egymás 
előtt; hanem apa és fiu. A beszédek nem vol­
tak Írásból olvasva; hanem jöttek a szívből. 
Az egész ünnepélyes jelenet a valódi patriar-
khalis üdvözlés és elfogadás színét viselte ma­
gán. Mikor a király kezét nyujtá a trónörökös­
nek s ez megcsókolta a nyújtott kezet, ez a ma­
gunk saját puritán ős szokásainkra emlékezettett 
vissza.* 

Ezután a trónörökös átnyujtá a királynak a 
mű magyar és német szövegű első füzeteit; 
mire ő Fehóge hozzám fordult, s magyarul 
szólva, elismerését fejezte ki a szerkesztőség és 
a munkatársak iránt, hogy ily rövid idő alatt 
lehetővé tették ily sok nehézséggel járó munka 
megindítását. S azután mind a két szerkesztő­
vel hosszasabban társalgott, értesülést kívánva 
a mű összeállítása és kiadása részleteiről: egy­
szer aztán ismét a fiához fordult: «Ezt a czik-
ket te írtad, ugy-e bár?* kórdezé, a bevezető 
czikkre mutatva, s aztán a szerkesztőkhöz in-
tézé rögtön a szavát: «Jól van az a czikk meg­
írva ?» a mire én, még az illemes válaszon túl 
azt is bátor voltam felelni, hogy a főherczeg a 
legjobb írója ennek a műnek. S ebben egy csepp 
hízelgés sincs. Oly rövid, tömör és kifejezéstel­
jes irálya van Budolf főherczegnek, néhány 
sorban egész képet viszszaadó, hogy azt mind­
nyájan mintául vehetjük: innen és túl a Lajthán. 

Ez ünnepélyes átadás után visszatértünk a 
főherczeg lakosztályába, a hol együtt, Weilen 
tollviselese mellett, szerkesztődött meg a lapok 
számára való szövegezése a lefolyt jelenetnek. 

Az elbocsátásnál tudatta velem a trónörökös, 
hogy a mai díszlakomán áldomást fog mondani 
a szerkesztőségre, a jelen és távollevő s még 
ezután közreműködendő munkatársakra; még 
pedig Haynaldot külön felköszöntve, mivelhogy 
egy bibornok egyenlő tisztességben részesül a 
a királyi herczegekkel. 

Én rögtön siettem ezzel a hírrel a Hotel 
Londonba. Az Haynaldnak a szállója már 
negyven esztendő óta. .Egész Bécs városában a 
legkezdetlegesebb fogadó: olyanforma, mint 
nálunk volt a Hattyú. Maga adomázta el egy­
szer a főpap, hogy mikor a bíbornoki kalapot 
elnyerte, a bécsi papság sietett a szállásán tisz­
telegni s e miatt mindig nagy népcsoportosulás 
volt a London előtt. Egyszer lármát hall s az 
ablakon kinézve, látja, hogy egy embert a rend­
őrök a tömeg közül elfognak és bekísérnek. Fel­
hivatta a rendőrbiztost s kérdezte tőle, hogy mit 
vétett a befogott ember?— «Hát azt mondta, 
hogy micsoda kopott kardinális lehet az, a ki 
egy ilyen szutykos vendéglőbe száll meg ?» 
Természetesen azonnal kieszközölte, hogy szi­
gorú bírálóját szabadon bocsássák. — Hát 
azóta a Hotel London még mindig nem lett 
elegánsabb s a kardinális kapuját nem őrzik 
svájezi alabárdok; odalenn nem vár rá a gyalog-
hintó (hogy szentséges lábai a földdel ne érint­
kezzenek), előszobájában nem udvarol két prae-
látus selyem szutánban; hanem ugy kell megint 
(sikertelen kopogtatás után) berontanom egye­
nesen az elfogadó szobájába s felzavarnom a 
senki által nem őrzött bibornokot délutáni 
siestájából, és a mint értesült általam a mon­
dandó főherczegi toasztról, rögtön fölfogta a 
helyzetét: «Akkor nekem viszont felköszöntöt 
kell mondanom a főherczegre a munkatársak 
nevében*.— «Még pedig németül és magyarul, 
a dualizmus értelmében. Azt pedig le is kellene 
irni a nyilvánosság számára.» — «És én nekem 
nincs itt a prselatusom, a kinek diktálni szok­
tam.* — «Majd neki ülőkén, tessék nekem dik­
tálni.* És ugy történt. Haynald diktált, én meg 
írtam. (Annak is van már ötven esztendeje, hogy 

* A beszédeket lapunk más helyén közöljük. Szerk. 

legutoljára diktandó után járt a toll a kezemben). 
Csak két órai határidő volt, s azalatt még le is 
kellett tisztázni az eredeti konczeptust. Ebben 
már kisegített bennünket a Pázmáneum igaz­
gatója, morvaországi születésű derék magyar 
ember. 

A toaszt szövegét elhoztam magammal, ez 
volt a válasz arra az emlékezetes felköszöntésre, 
melylyel a monarkhia trónörököse a maga 
szellemi táborkarát, az osztrák és magyar író­
kat, saját asztalánál üdvözölte. Ugy hiszem, 
hogy mindnyájunk érzelmeit fejezte ki benne. 
Mikor hazaérkezve, egy írói körben megjelen -
tem, azzal fogadtak, hogy : «Mostmár igazán és 
komolyan írónak ismerjük el a föherczeget, — 
mert lakomát adott és áldomást mondott.* — 
Tréfaként hangzik ez; de nagyon komoly ér­
telme van. 

JÓKAI MÓR. 

EBÉDKIOSZTÁS ERZSÉBET NAPJÁN. 
November 19-dike nevezetes nap a főváros 

szegényei életeiben. Lenn, a csöndes Budának 
egyik nyugalmas zugolyában, a Bomba-téren, 
melyet a balparti ember csak onnan ismer, hogy 
itt szokott állomást tartani a gőzhajó, midőn a 
Margitsziget árnyékos fái alá szállítja csevegő 
népét, szokatlan élénkség váltja fel ilyenkor a 
mindennapi egyhangúságot. Mintha a nagy város 
valamennyi koldusa itt adott volna találkát egy­
másnak. A kenyér- és zöldségárus kofák nagyrészt 
már mind betakarodtak, a szomszéd gőzmalom 
és hajógyár lármája déli siestájában szünetel, 
alant a Dunán füstölgő remorqueur-ök szállítják 
terheiket, hosszú uszályként vonszolva magok 
után a gerendákból összetákolt talpakat és 
tutajokat. Az ódon házak fáradtan bámulnak 
magok elé a téli szürkületben, roskatag fedeleiket 
ritkás dér lepi el, mint agguló fejt az őszes szálak, 
s a szemközti kaszárnyából kihangzik a napos 
káplár parancsosztogatása, meg a menázsit 
hordó katonák kiáltozása. 

A miot a déli tizenkét órát elüti, az Erzsébet-
rendi plébániának Dunára néző kapuját czafatos 
gyülevész nép veszi ostrom alá, piros orral ide-
oda tipegve, fazekakat, csuprokat tartva hóna 
alatt s valami meghatározhatlan zsivaj érthetet­
len neszével rajzva körül. Breughel ecsetjére 
méltó kép e szétzüllt roskatag alakok, asszonyok, 
vének, gyermekek, a kora vénség redőivel köny-
foltos arczaikon, szalmabocskorba tekert lábak­
kal, szakadó foltokkal, gyűrött kalapokban, 
czipőkben, melyeket a kanális iszapjából kur-
hászhatott elé a rongyszedő botja, és mindezek­
hez az állatiasságban elbutult vonások ijesztő 
rútsága, melyekre ma az ingyenebéd reménye 
csal némi derengő lidérezfényt, a mit a jótékony 
magyar királyi szent emlékére évről-évre e na­
pon szokott kiosztani a nevét viselő budai 
szerzet. 

Semmi sem lehet megdöbbentőbb, mint ez 
az ostrom, melyet az éhség intéz a jótett ka­
puja ellen. Ah ! a nyomornak erős karjai van­
nak. Két rendőrbiztos védi a zárt kapukat, me­
lyeken át csak kis csoportokban juthatnak be a 
künnt állók, s minden kapunyitásnál egetrázó 
hurráh visszhangzik a sürü embertömegen vé­
gig s megindul a könyököknek, a karoknak és 
a térdeknek könyört nem ismerő harcza, mely­
ben nincs rokon, nincs barát és jó ismerős, 
megvakít minden ösztönt az éhező gyomornak 
az a lázzal festett álma, mely odabenn a gő­
zölgő tányér körvonalaiban rajzolódik eléje. 

Azt mondtam, hogy a nyomornak erős kar­
jai vannak. Nos, van egy még erösebb is, és ez 
az újságírói tudvágy által feszitett idegzetű 
kíváncsiságé. Magam sem tudom miként, de 
sikerült utat törnöm a nedves rongyok és pálinka 
bűzének kettős kereszttüze között, elég lelkiis­
meretlenül nem gondolva arra, hogy melyik 
szerencsétlennek nyújtom meg könnyelműen 
éhezése óráit. A sötétes kapuszin egyik olda­
lán piszkos fészeren át vezet le a falba vá­
gott lépcső a konyhának pinczehelyiségébe, hol 
ezúttal egész sereg apácza foglalatoskodik az 
ebéd elkészítésével. Kosarakban gúlákba rakott 
gombóezok páráznak mint gyilkos kartácsgolyo-
bisok.amott puha fehér kenyérkáréjokmosolyog-

* 
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nak a szögletekben s egy nagy szakállú barna 
csuhás barát czipelgeti alólról a füstölgő kon­
dort tele káposztával. Alig ürül ki egyik, a má­
sik rögtön ott terem helyébe; de hiába osztja 
áldása jótéteményeit a jó nénék konyhája, még 
sem birja legyőzni azok étvágyát, kik a rögtön­
zött asztalok köré csoportosulva, reszkető kezek­
kel nyújtják ki üres tálaikat, érthetetlen köszönő 
szókat rebegve. 

De nemcsak étellel látja el a szegény nyo­
morultakat a szerzet alapítványának nemes in-
tencziója. Egy idősebb apácza, mint valami ke­
resztény Hébe, vérmelegítő jó piros borral tölti 
tele a bádog kupát. S látni kell e beteges arczo-
kon az idegek görcsös iátékát a mint bizse­
regve tüzeli fel a hosszú kortyokban szür­
csölt bor nedve lanyhadt testüket. Mintha 
valami leszerelt húrú, régi kopott klaviatú­
rán tapogatna valaki végig bizonytalan, tétova 
ujjakkal. De azért zsoltár az, a mit ezek az ide­
gek, ezek a kintól és kéjtől vonagló izmok hall­
gatagon énekelnek. Szaggatott, elhaló dal, de ott 
benne az örök refrain: hallelujah! 

Egy kis kosárka, elrejtve féliga'kiváncsi szemek 
elől, kendővel letakarva fedez néhány kis vörös 
csomagot, hasonlót azokhoz, melyekben az or­
vosok a porokat szokták adni betegeiknek. Po­
rok ezek is, csakhogy olyanok, a melyek, a szű­
kölködő zsebet gyógyítgatják, a mire nagy szük­
ség van e szegény embereknél, kik hetenként 
egyszer ha látnak meleg ételt. Pénz van bennök, 
néhány krajczárka, a mit a fehér kenyér mellé 
csúsztat oda nagy titokban a jó néne, bizonyos 
fukarsággal bánva vele, mert hiába, ki tudja, 
vájjon a könyörületesség áldása, mely a pénz­
alamizsnához fűződik, nincs-e átokra kalapálva 
e kemény vörös krajczárokban ? Egy falat ke­
nyér, résztvevő szánalommal nyújtva, a menny­
ország jóté teménye; de a krajczárra nincs föl­
írva, hogy nem a pokol zsoldja-e? 

Goethének igaza van, hogy «Lumpen sind be-
scheident. Van bizonyos koldus-szemérem, mely 
nem bújja az utczasarkokat, nem rimánkodik 
összetett kezekkel, hanem «égre kiált bár, iszo­
nyúan hallgat*. Orahosszat állnak itt némelyek, 
mig a gőzölgő tál füstje orruk alatt kavarodik 
fel, a nélkül, hogy közeledni mernének, vagy ki­
nyújtanák sovány kezüket, csak száraz nje l -
deklésekkel, s elboruló szemeikben fel-felvillanó 
vágy tüzével árulják el, hogy részt kívánnának 
magoknak is az ingyen jóból, de nincs hozzá 
— tányérjok. Mert ennek a koldus-table-
d'höte-nak is megvan a maga arisztokracziája, 
az t. i., mely csuprokkal, fazekakkal fölfegyve­
rezve jelenik meg, és megvan a maga parasztja, 
a kinek semmi egyebe nincs istenadta gyomrá­
nál és öt ujjánál. 

Nem tesz semmit. Sorra vándorolnak a cse­
réptálak és fakanalak. Egymás kezéből kapdos­
sák ki s némelyek ott álló helytökben, meg-
görbesztett nyakkal karéj-kenyeröket hónok 
alá szorítva habzsolják fel a forró főzeléket, 
mig mások, kik már némi czivilizáltabb hajla­
mokkal is birnak, csoportokat, társaságokat 
alakítanak, letelepedve az udvarban az eresz 
alá s tréfákkal is fűszerezve a falatot. Egyikök-
től, egy bekötött lábú borzas öregtől, csapos 
szakállal, ingtelen barna teste körül csavart 
rongyos shawl-lal, valakinek eszébe ju t megkér­
dezni, hogy honnan tudják hát, hogy itt ezen a 
napon ingyenbe megy az ebéd? — «Hogy ne 
t u d n á ! Hiszen mindennap újságot olvas!» 
röhögi rá cynikus élczelődóssel egy vásott 
suhancz s nosza megindul a kaczaj egyikről a 
másikra ragadva, démoni féktelenséggel, mint 
oly embereknél, a kik rég nem próbálták a ne­
vetést, 8 most egy pil lanat futó öröme kicsalja 
azt megdermedt ajkaikról, mint kovából a szik­
rát. Még annak a lángvörös, puffadt képű vén 
koldusnak arczán is, ki valaha Mexikóban ha­
dakozott, s most nagy bajuszát lenéző világ­
megvetéssel mozgatja tányéra felett, mintha 
észrevétlen derű olvasztaná fel komor vonásait. 
Egy illanó napsugár, mely röptében odavilágit 
nyomoruk sötétjébe, s aztán soha többé nem 
tér vissza. 

Pedig há t itt rejlik voltaképen a nagy misz­
térium, mely gondolkodásra ingerel. Nyolcz-
száz szegényé jelenik meg néha a fővárosnak 
az Erzsébet-napi ebédkiosztásokon. Maga a vö­
rös arczu mexikói — mondják — egyike a 
törzsvendégeknek, a ki évről-évre jelen van. 
Nyolczszáz ember, a kik számára nem csináltak 
kalendáriumot, s a kik mégis pontosan eszök-
ben tartják e napot, nem tereli el figyelműket 

VASÁKNA?! ÚJSÁG. 
sem a szerb-bolgár kérdés, sem a miniszterel­
nöki jubileum, s a kitűzött időben megjelen­
nek, mintha aranyos meghívón invitálták volna 
két szál gombóczra — vájjon nem pompásan 
szervezett társadalomnak kell-e annak lennie, 
melynek ilyen szabatos értesülései, ilyen pon­
tos hagyományai vannak ? 

Künn már csak elhaló morajokban hallszik 
a kaput ostromló tömeg zavaros kiáltása. A 
nyitrai tót napszámos, fehérített gyolcsszinü 
arczával, tüskés kese-bajszával, szúró sertéjü 
Ádám-csutkájával, a krajnai vándorlólegény, 
hátára fűzött pintlijóvel, a határszéli megyék 
csupasz képű öszterájgere, s a Ráczváros ós a 
Gellérthegy-oldal földhöz ragadt sváb népsége, 
fagytól kékre csípett arczczal gomolyog mind 
szűkebbre szoruló körben, melynek külső peri­
fériáját asszonyok és gyermekek képezik. Mert 
ezeknek az embereknek, a kiknek Prudhon van 
szájukban, karjaik s ökleik ugyancsak Darwin 
mellett tanúskodnak. A kicsiDyebbje jó soká 
várhat, mig a földi javak kapuja számára is 
feltárul. Addig ott zsivajlanak, mint éhesen csi­
ripelő verebecskék a kopasz lombokon, dévaj­
kodva és visítozva; egymást kézen tartó kis 
testvérkék, kiket anyjok küldött, nagy edényei­
ket czepelgetve, kuszált hajjal és sáros lábbelik­
kel, kötényes inasgyerekek, kiknek jó alkalom 
ez a májsztrám sovány kosztját megpótolni, s 
végre néhány szemérmesebb nőalak is, tagjai 
felett jobb időkre valló ruházat fakult szöveté­
vel, félénken titkolgatva a nagy kendő alatt az 
áruló tányért. És sipkák dobatnak a levegőbe, 
kaczaj és szitok, ütleg és szóváltás, susogás és 
éneklés, fenyegetés és pityergés egymást szakítja 
meg, ott kergetőznek és játszadoznak, néhol 
hajba is kapva mig a rendbiztos atyai közbelé­
pése véget nem vet virgoncz dulakodásaiknak. 

Konyháról kivert ebként, mely elégedetten 
nyalja száját és nyújtózkodik, gyűlnek a plé­
bánia tulfelőli oldalán azok, a kik már meg­
ebédeltek, s kiket ugyancsak nógatni kell a ki-
menésre az átjáró belső kapuján. Ki tudná 
megmondani, hánynak lelkiismeretét nyomja 
közülök a kidiplomatizált kettős adag? Sebaj, 
csakhogy a gyomrukat is nyomja! Ott látom 
mexikóimat is újra, a mint nagyokat szuszogva 
veri ki tenyerébe törött cseréppipáját s keres a 
földön egy kis bagó-hulladék után, mely mél­
tón fejezze be ezt a napot, a mire a koplalásnak 
háromszáz hatvannégy uj napja következik. 

V-r. 

A TISZA-JUBILEUMRÓL. 

A disz-a lbum t á b l á j á n a k közép- része . 

Lezajlott a nagy ünnepély, melyet az ország 
szabadelvű pártja abból az alkalomból rende­
zett, hogy a párt vezére, Tisza Kálmán a kor­
mányelnöki székben a tizedik esztendőt is be­
töltötte. Magáról az ünnepélyről volt már szó 
lapunkban is, lefolyásáról megemlékezett társ­
lapunk, a dPolitikai Újdonságok*, mi ez alka­
lommal csupán még néhány részletről kívá­
nunk szólani. 

Múlt heti számunkban említést tettünk arról 
a díszes albumról , melyet az országgyűlési sza­
badelvű párt nyújtott át a miniszterelnöknek. 
Ez emlékalbumnak nem csupán tar ta lma bír 
jelentékeny műbecscsel, a mennyiben a benne 

j foglalt tizenkét kép mindenike elsőrendű ma-
! gyár művész ecsete alól került k i ; de figyelem-
i reméltó maga az album kötése is, mely becsü­

letére válik könyvkötő-műiparunk szép fejlődé­
sének. Az album ugyanis nagy harántrétü, 
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56 cm. hosszú, 36 cm. magas alakban, finom 
angol sárga sertésbőrbe van kötve. Hátsó táb­
láján a miniszterelnök monogrammja látható, 
koronával, koszorúba fonva, alól egy bronz-táb­
lácskán az 1875—1885 számokkal. Négy sar­
kán nagy zománczozott gombok, melyeken az 
album nyugszik. 

Az első táblán, melynek középrészét rajzban 
itt bemutatjuk, a Tisza-család czimere áll, 
vert bronzból, melynek szinei tűzben vannak 
zománczozva. A tábla négy sarkán diszitmé-
nyekül alkalmazott tulipánok magyar stílben 
vannak tartva. Az album zára a magyar czi-

• merrel van díszítve. E diszmű, mint emiitők, 
Posner műintézetében készült. 

A SZERB TÁBORBÓL. 
Ugy látszik, az események nagyon rútul megha­

zudtolták azt a lelkesedést, mely a szerb népet eltöl­
tötte a háború megindulásakor. Milán király, ki a 
legvérmesebb reményekkel indult ki Nisből,hogy meg­
fenyítse a terjeszkedő bolgárokat, újra kénytelen volt 
oda visszatérni és pedig távolról sem abban a hangu­
latban, melyben a harczot megkezdte. Nis különben 
a legélénkebb pontja ma is a szerb hadiállásoknak, a 
katonák követelik a háború folytatását s az elkese­
redés az utóbb történtek felett csak még jobban iz­
gatja a kedélyeket, melyek sehogysem akarnak sza-
kitni haicz- és bosszuvágyó reményeikkel. 

A város falain kivül álló és valaha bizonyosan le-
metó'-helyül szolgált mocsáros térségen vannak a 
szerb tábori sátrak felállítva, mely térség az utóbbi 
esőzések következtében bokáig érő sárral van bo­
rítva s a legénységnek sok betegséget okoz. Mind­
amellett a tábori élet szokott fesztelensége itt sem 
tagadja meg magát, s különösen víg volt az élet az 
első napokban, mikor 30,000 katona szállásolt 
itt a szabad ég alatt. A szerb katona külön­
ben is lelkesedő, könnyen lobbanékony és élénk, 
tüzes vérmérsékü. Nem csoda, hogy a nisi tábor 
mozgalmas látványt nyújt, a székhelyét oda áttett 
királyi udvar, a tóduló idegenek, a behívott tartalé­
kosok, vállalkozó hírlapírók, vereskeresztesek stb. 
közepette. Két képünk egy-egy részletet mutat a 
tábori életből, egyiken a tisztek ebédé látszik, a mint 
egyre-másra hajtogatják a tüzes negotinit, Szerbia 
legjobb fajta borát, — a másik pedig a katonák sát­
rait tünteti fel, lobogó tábori tüzekkel, érdekes 
tarka csoportozatokkal. Mindkét kép Wlatiovics bel­
grádi fényképész fölvétele után készült. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A "Budapesti Szemle* deczemberi füzete legelői 

Kölcsey Ferencznek két levelét közli Szemere Pálhoz 
a Szemére tár gyűjteményéből. E levelek Kölcsey ön­
életrajzi jegyzeteit foglalják magukban s a költőnek 
számos, ugyané gyűjteményben levő még ismeretlen 
levelével együtt Kölcsey összes műveinek a Franklin-
társulatnál jövő évben megjelenő uj kiadásában fog­
nak közöltetni. Irodalom-történeti becsű még e 
füzetben Stein Aurél tanulmánya az ó perzsa vallá­
sos irodalomról és Heinrich Gusztávé Blumauer 
Alajosról, az Aeneis egykor oly híres travestálójáról. 
Asbóth János Jajczáról, a magyarok utolsó végvárá­
ról Boszniában közöl részletes leírást történeti visz-
szatekintésekkel. Vc'gh Arthur a takarékpénztári be­
tétek biztosításáról ir jogi tanulmányt. Marczali 

': Henrik «A kamarai okiratok és Horvátország* czim 
alatt fejtegeti, hogy ama nagy politikai zajt okozott 

! okiratcsomóhoz Magyarországnak joga van. Láng 
Lajos az országos statisztikai hivatal ujabb adataival 

; bizonyítja, hogy 1880 óta Magyarország népessége 
I örvendetesen szaporodott. — A szépirodalmi rész­

ben Washington Irwing «Bip van Winkle* beszélyét 
j találjuk Acs Zsigmond fordításában, Lévay József 

Burns «Szép Zsanett* költeményének fordítását adja 
és ifj. Reményi Ede az Euripidest követő görög iro­
dalomból néhány epigrammát; van egy eredeti vers 

! is Horváth Boldizsártól, mely, mint czime — «Arany 
halálakor egy talmi hazafihoz* is mutatja, az oly 
magyarokat akarja ostorozni, kik az aranyt többre be­
csülik — Aranynál. Az apróbb közlemények közt 
van Duka Körösi Csornáról, Max Mülleraek Indiá­
ról, Szinnyei Józsefnek a komáromi és K. Nagy 
Sándornak a nagyváradi magyar színészetről, dr. 
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FORGÁCH ZSIGMOND ORSZÁG KAPITÁNYA S UTÓBB NÁDOR. 

(A Magyar Történelmi Életrajzok uj füzetéből.) 

Lipp Vilmosnak a keszthelyi sirmezőről irt munkáink, l 
továbbá a Fiók Károly által fordított hindu regék 
ismertetése. Hunfalvy Pál Maniu bukaresti akadémiai 
titkár munkája ellen polemizál és gr. Pongrácz Fri­
gyes Jókai egy pár állítólagos történeti tévedése 
ellen szólal fel. A «Budapesti Szemle* jövő évi fo­
lyama is a Franklin-társulat kiadásában jelen meg, s 
12 írttal lehet rá előfizetni. 

A «Magyar történelmi életrajzok*, e mindin­
kább kedveltebbé váló vállalat, már II. évfolyamát 
kezdi meg legújabb füzetével, melynek tartalma 
Forgách Zsuzsannának életrajza Deák Farkastól. 

A regényes mozzanatokban gazdag életpálya ér­
dekfeszítően van előadva s mély belepillantást enged 
vetnünk e boldogtalan nő lelki életébe, kit szeren­
csétlensége méltóvá tesz mindenki szánalmára. For­
gách Zsuzsanna br. Révay Ferencznek neje, kinek 
kiterjedt uradalmai voltak Turóczban, de mindez 
nem pótolhatta nejénél a családi boldogság hiányát. 
Férje részeges és durva volt s ezért nem szerethette, 
hanem Bakics Péter iránt gyuladt lángra. Megtudva 
ezt a féltékeny férj, nejét holicsi várába zárta honnan 
Bakics detrekői várába szöktette A Corpus Jurisban 
ebből az alkalomból fordul elő Forgách Zsuzsanna 
neve, miután az országgyűlés törvényczikket hozott 
ellene, mint szökevény ellen 1608-ban. Az ehhez 
fűzött pör iratait tartalmazza egy fasciculus a Révay-
család levéltárában, melyet Deák Farkas föltalált. 
A közvélemény végre is a szerető pár felé fordul, s 
megmenekülve a zaklatásoktól, boldogan töltik éltük 
bátralevő részeit. A szép és regényes fordulatokban 
gazdag életrajzot több kép érdekesiti, igy Szklabinya, 
Komjáth, Malaczka, Kis-Selmecz, Detrekő és Bitse 
vára, a pozsonyi székesegybáz.a ferencziek nagy­
szombati zárdája, továbbá Rudolf császár, Mátyás fŐ-
herczeg, Thurzó nádor, Forgách Zsigmond arczképei, 
Forgách Zsuzsanna egy atyjához írott levelének 
másolata, Beregszászi Péter ez ügyben irt apológiá­
jának czimlapja stb. 

E füzetben veszi kezdetét Fraknói Vilmostól is 
Pázmány Péter életrajza, egy eddig ismeretlen arcz-
képével, és Kolozsvár egy XVH. századbeli sikerült 
kivitelű látképével. Ez utóbbi kép Lanfranconi gyűj­
teményéből való és Van der Rye, II. Ferdinánd udvari 
festőjének 1617-ből eredő műve. Közöljük a füzetből 
mutatványképen a; később nádorrá lett Forgách 
Zsigmond arczképét, mely egyike ez idők legszebb 
metszeteinek. A «Magyar Történelmi Életrajzok* elő­

fizetési ára egész évre 8 forint, a történelmi társulat 
tagjainak 5 forint, mely összeg Mehner Vilmoshoz 
küldendő be. 

Tiz esztendő, 1875—1885. A miniszterelnök tiz 
éves jubileuma alkalmából (1885. november 29.) a 
fentebbi czim alatt jelent meg az Athenaeum ki­
adásában egy terjedelmes röpirat, mely, mint czime 
is mutatja, a Tisza Kálmán kormányelnöksége alatt 
letelt tiz év politikai történetét ismerteti, illetőleg e 
politika vívmányait méltatja s szembeszáll az e poli­
tika ellen fölhozatni szokott vádakkal. Tulnyomólag 
tehát polémikus tartalmú, de — s ez érdeméül legyen 
fölhozva — hangjában a polémia éle daczára is 
mérsékletre törekszik, sehol sem sértve meg az iro­
dalmi illemet, inkább néhol a történeti valóságot s 
mindenütt az ellenzéki fölfogást. A mtí tartalmáról 
legjobb tájékoztatást nyújtanak az egyes fejezetek 
czimei, mint: «Az eszmék Magyarországon tiz év 
előtt.* «A pártok tiz év előtt.* tA kiegyezés.* «A 
legfeketébb pont* (a pénzügyek). «A legnagyobb 
hazaárulás* (Bosznia). «A legkeserűbb desillusió* 
(nemzetiségi kérdés). «Az apróságok kormánya.* 
•Tisza Kálmán.* — A 216 lapra terjedő, szép kiállí­
tású kötet ára 1 forint 50 kr . 

Mikszáth müvei dán nyelven. Mikszáth Kálmán 
elbeszéléseiből tNovelletter fra Ungarn* czim alatt 
közelebb egy egész kötet jelent meg dán nyelven. 
Schumacher Sándor fordította, ki Mikszáthtól a dán 
képes lapokban már előbb is közölt rövidebb rajzokat 
és elbeszéléseket. A tNovelletter fra Ungarn* öt 
novellát tartalmaz s közli a magyar elbeszélő rövid 
életrajzát is. Schumacher érti nyelvünket; a beszélyek 
czimeit magyarul idézi s a személy- és helynevek 
írásában nem követ el hibákat. 

Vas Gereben összes munkáinak kiadása indult 
meg Mehner Vilmosnál, illusztrált füzetekben. Min­
den héten egy-egy ujabb füzet kerül ki sajtó alól, s 
egy-egy csinos kiállítású füzet ára 25 kr. Egy-egy 
kötet 6—7 füzetből fog állani. 

A vállalat Vas Gereben regényeivel indult meg, 
a már megjelent két első füzet tA régi jó idők* 
czimü regényt kezdi meg, számos illusztráczió-
val. A sajtó alá rendezést dr. Vali Béla, ki 
múlt évben egy nagyobb tanulmányt is 

• 
tett 

közzé Vas Gerebenről, és dr. Sziklay János végzik. 
Az illusztrácziókat Gyulai László vállalta el. Az ösz-
szes művekben körülbelől négyszáz kép lesz. A ki­
adás nyolcz kötetre terjed. Vas Gereben legtősgyö-
keresebb íróink közé tartozik. Regényei nem a 
képzelet költői alkotásai, de a magyar élet közvetlen 
hűségű képét tárják föl. Mindig van ezekben korfestés 
és a kor embereinek találó jellemzése. A harminczas 
és negyvenes éveknek mintegy emlékalbuma, telve 
eleven színekkel, és a nemzet minden osztályának 
alakjaival. A nemzetiségért vívott küzdelmes korszak 
történetének kiegészítője, az akkor uralkodott szel­
lemnek, társaséletnek képe tárul föl regényeiben. 
Bizonyára meg is találja az érdeklődést széles 
körben. 

«A percemonti torony*, Sand György ismert re­
génye Zichy Camilla fordításában megjelent az Athe­
naeum kiadásában. Ára 1 írt. 

A székely-egyleti naptár ez évben ötödik évfolya­
mábanjelent meg. Czikkei főkép az erdélyi részekre 
vonatkoznak, s szépirodalmi olvasmányok. József 
főherczeg és családja tagjainak, Lönhart gyulafehér­
vári kath. püspöknek, Szász Károly, Szász Domokos 
ref. püspököknek, Pótsa József háromszéki főispán­
nak, Cserei Jánosnénak, a jótékony és nemeslelkü 
hölgynek, báró Szentkereszty Stefániának, a kézdi-
vásárhelyi árvalány-nevelőintézet elnökének arczké-
peit közli. A terjedelmes naptár ára 25 kr. 

Megyei naptárak. Számmer Imre székesfehérvári 
kiadó a jövő évre öt naptárt adott ki, u. m.: Székes-
Fehérvári naptárt, Veszprémmegyei naptárt, Somogy -
megyei naptárt, Zalamegyei naptárt s Tolnamegyei 
naptárt. Mindenikben vegyes olvasmányok, adomák, 
s az illető megyének czimtára foglaltatnak. Egynek -
egynek ára 30 kr. 

Előfizetési fölhiTások. «Dajka-könyvecske* czim 
alatt gyakorlati irányú kisdednevelési kézikönyre 
hirdet előfizetést Eötvös Károly Lajos (VI, vámház-
körűt 10). A négy ívre terjedő mű ára 30 kr. — 
'Szalon-történetek' czimü 10—12 ivre terjedő gyűj­
teményre hirdet előfizetést Paál Árpád (Ferencz-
József-rakpart 19). Egy példány előfizetési ára 1 frt 
50 kr., diszkötésben 2 frt 50 kr. 

Reviczky Gyula felkéri a Magányból czimmel 
deczember folyamán megjelenendő verskötete ívtar-
tartóit, szíveskedjenek az iveket hozzá (Kassára) 
mielőbb beküldeni. 

• 25 eredeti magyar dal* czimen az orsz. zene­
akadémia végzett növendékei — kik nagyrészt ismert 
névvel birnak — Ízlésesen kiállított népdalfüzetet 
adtak ki. Van a füzetben néhány csinos műdal, jele­
sebb költőink költeményeire szerezve. A füzetet 
id. Ábrányi Kornél szerkeBzté; ára 4 forint. 

Pa t t i Adelina, ki a magánéletbe szándékszik 
visszavonulni annyi művészi diadala után, még egy 
utolsó európai körútra indul, melyen 50 hangversenyt 
ad; Budapestet is meglátogatja, hova már e napok­
ban megérkezik. Hangversenye a vigadóban lesz 
decz. 12-én, s részt vesz benne sokat emlegetett vőle­
génye : Nicolini tenorista is, valamint két grófi zon­
goraművésznő s a Ferraris grófkisaszszonyok. 

A népszínház e hó 1 én, Kláriié Ángyul Ilka 
Urak és cseléáW czimü bohózatával kezdte meg uj 
darabjainak sorozatát. A darab, mely a népszínház 
szorgalmas nőtagjának második műve, gazdag bohó­
zatos elemekben, bár nem mindig tartja meg ezek 
alkalmazásában a jó izlés határait. Azt azonban el 
kell ismerni, hogy a szerzőnő ismeri a színpadi tekh-
nika természetét s ügyes kézzel fűzi a cselekvényt, 
mely nem ment a vastag túlzásoktól és képtelensé­
gektől sem. A darab meséje a következő: Nepomuk 
inas szereti Tercsi szobaleányt. De kettőjök közt áll 
a szerelmetes természetű szakácsné, a ki libaczomb-
bal s az uri asztal egyéb drága maradékaival győzi 
az inas szivének ostromát, a min a szobalány majd 
hogy meg nem pukkad. Egy baj is jön közbe, hogy 
Tercsi balsorsa megpecsételtessék, de a Nepomuké 
is. Ez utóbbinak derék budakeszii sváb szüleit a 
tönk fenyegeti jótállások miatt; bejönnek a szegé­
nyek : tán a Muki gazdái segítenének rajtok. De fáj­
dalom, ezek is (egy koczagavallér és egy szép fiatal 
özvegy, a testvére) pazarló, mágnás-majmoló élet­
módjuk folytán ép e pillanatban jutnakabukás szélire. 
Azonban a szerelmes szakácsnénak van egy pár száz 
forintja s egy pár sorsjegye: ezt fölajánlja Nepomuk -

| nak, Nepomuk házasságot igér neki kétségbeesve érte. 
• De a sors egyet fordul. Az uraknál föl van jegyezve 
1 a szakácsné sorsjegyeinek a száma s a gavallér-gazda 
J észreveszi, hogy a szakácsné 200,000 frtot nyert. Egy 
I merész elhatározással ő is a szakácsné lábai elé veti 
I magát, a ki persze siet Nepomuknak az utat kiadni. 
i Már az esküvőre mennének, mikor szerencsés fordu-
i latok kiderítik, hogy a szakácsné a nyertes sorsjegyet 
! eladta, még mielőtt nyert volna s egy gazdag fiatal 
| sertéskereskedő állandó szerelme a szép fiatal özvegy 

iránt s a szerelmével járó nagylelkűség mindent sze­
rencsés végre juttat . 

Az inas szerepe Solymosinál, valamint a szoba­
leányé Pálmainál mulatságos személyesitőkre talál­
tak. Hatással játszták szerepöket Csatái Zsófi (sza-
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kácsnő), Szilágyi (Szelei Andor), Kassai mint orvos, 
Szirmai min t sertéskereskedő s Németh mint hor­
d á r is. Tóth A. a sváb paraszt. Ebergényiné pedig 
ennek felesége szerepében keltettek tetszést. 

A m ű c s a r n o k őszi k i á l l í t á s á r a kitűzött pálya­
dijak bíráló bizottságai nov. 28-án Benczúr Gyula 
elnöklete alat t a képzőművészeti társulat által kitű­
zött 600 frtos első művészi dijat Roskovics Ignácznak 
Ítélték meg «Piczi piros alma* czimű festményeért ; 
a 400 frtos második művészi dijat Ebner Lajos nyerte 
el tZöldséges vásár» czimű életképével. Áz Ipolyi­
féle 500 frtos tör ténelmi pályadíj biráló bizottsága — 
melyben az adományozó püspök betegsége által gá­
tolva részt nem vehetet t — a dijat ez é v t e n sem 
adhat ta ki, mivel az őszi kiállításon nincsen oly tör­
ténelmi festmény, mely a pályázati feltételben körül­
ir t kellékeknek megfelelne. 

KŐZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i á b a n november 30-án 

az első osztály tar tot t ülést 
Az elsó fölolvasást Budenz tar tot ta Vámbéry ellen 

a finn- örök eredet kérdésében. Utána ifjabb Szinnyei 
József olvasta fel Szarvas Gábor értekezését a nyelv­
tör ténet i szótárról. E szótár, melynek készítéséhez 
1873-ban kezdtek, most már közel áll a befejezéshez. 
Öt éven átgyüjtötték az adatokat az összes magyar 
irodalmi termékekből, melyek a múl t század végéig 
megjelentek, az összegyűlt anyagot két év alat t ren­
dezték s azután következett a végső szerkesztés nagy 
munkája, mely most m á r befejezéshez közel van. 
Végül Bogisich Mihály • Szegedi Lénár t énekes 
könyve 1674.» czimű értekezést olvasott fel. Az is­
méi tetet t könyv 18 részre oszlik, melyekben körűl-
belől 530 ének, 6 litánia s egy hálaadó ének van. 
A hangjegyzés kiállja a versenyt az akkori német­
országi énekeskönyvekkel. Az értekező közié a hang­
jegyzés m:d j á t s a különböző jegyeket. A kulcsok 
között leggyakoribb a szoprán, utána a tenor ; az alt 
kulcs alig kétszer fordul elő. Hazafias érzelem, Szent-
Istvántól öröklött áhítat , a boldogságos szűz iránti 
fiúi hódolat nyilatkozik a szebbnél szebb ősi méretű 
énekekből. Az értekező több Mária-verset olvasott 
fel, melyek ép oly szépek, mint a halotti énekek, 
melyekben a mulandóság, a világtól való elválás fáj­
dalma s az isten akaratában való megnyugvás nyilat­
kozik. 

A r é g é s z e t i é s e m b e r t a n i t á r s u l a t nov. 24 iki 
ülésén Pulszky Ferencz elnökölt s dr. Réthy László 
tar to t t felolvasást «Római vi lága régi Dalmácziában» 
czimen, megemlékezve abban a Balkán-félszigeten a 
nyáron többek társaságában tet t útjáról, s azokról a 
tudományos észleletekről, melyeket tettek, többi közt 
Dalmácziában is, hol a római korszak annyi marad­
ványa van. Bizonyította az albán és román népek 
vérbeli és szellemi rokonságát, s fejtegette, hogy a 
rumén nyelv keletkezése nem régibb a Kr. sz. u. 
I V — V i k századnál; ekkor vert gyökeret ugyanis 
Dalmácziában a keresztény vallás, a mi az illyr hegyi 
lakosság romanizmusának tulajdonképeni oka volt. 
Ezér t van az, hogy a rumén nyelv, — melynek latin-
sága oly csekély, — a kereszténységre mégis latin 
forrásból vette a fogalmak megnevezéseit. A rumén 
nyelv nem Dácziában, hanem Dalmácziában keletke­
zett, abban a korban, midőn Róma bomlásának jelei 
m á r mutatkoztak. A népvándorlások özönében az­
tán Dalmáczia partvidékei néptelenekké le t tek; az 
olasz parti lakosság a szigetekre, vagy Itáliába mene­
kült. A kapcsolat az olasz kolonisták és románizált 
illyrek közt meg lett szakasztva. így került a rumén 
nyelv a görög és szláv nyelvek hatásai alá. E felol­
vasás Réthy egy nagyobb művének fejezete, mely 
«A rumén nyelv és nép megalakulása* czimmel a 
tél folytán jelenik meg. A közönség nagy tetszéssel 
fogadta a másfél óráig tar tó felolvasást. Az elnök 
je lentet te , hogy dr. Lipp Vilmos Keszthelyen egy 
bionzkorbeli sirt fedezett fel, melynek érdekes leírá­
sát beküldötte. 

Az e r d é l y i k ö z m ű v e l ő d é s i e g y l e t n e k Kis-Kü-
küllőmegye törvényhatósági bizottsága november 
26-án 10,000 forintot szavazott meg. 

A felvidéki m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s i e g y l e t 
Kossuth-alapitvány czimen fogja kezelni azt a kétszáz 
forintot, melyet a múl t napokban Nyitrán rendezett 
estély jövedelmezett, mer t ekkor olvasták föl Kossuth 
nagy érdekű dolgozatát a nemzetiségekről éB a köz­
művelődési egyletek feladatáról. Roskovdnyi püspök 
500 frtos alapitványnyal lépett az egyletbe. 

MI Ú J S Á G ? 
A t r ó n ö r ö k ö s k ö n y v e . A Rudolf trónörökös kez­

deményezéséből és közremunkálásával megindítot t 
vállalatból: az .Osztrák-Magyar Monarkhia Írásban 
és képben , czimű munkából decz. l é n küldték szét 
az első füzetet a nagyközönségnek. Decz. l é n kapta 
azt meg a király ő felsége is. Rudolf trónörökös 
maga nyújtotta át Jókai Mór és Weüen József szer­
kesztők kíséretében, kiket az uralkodó decz 1 én 

délelőtt 11 órakor külön kihallgatáson fogadott a 
bécsi várlakban. Rudolf trónörökös a magyar és a 
német kiadás hasonszövegü első füzeteinek átadása­
kor a következő beszédet intézte felséges atyjához : 

• Felség, legkegyelmeseLb urunk ! Közel két évvel 
I ezelőtt, kis körben született meg egy, az osztrák-
| magyar monarkhiát leiró nagyobb szabású népkönyv 
I alkotásának gondolata. Az első elhatározás nehézsé-
I geiből, tervezgetéseiből kiemelt bennünket felséged 
I kegyelmes engedélye, s ekkor már alkotni kellett. Et-
! tői kezdve vége volt minden kétkedésnek, minden in-
I gadozásnak, a munka megkezdődött. S midőn nem 
j sokkal ezután Felséged az ajánlat kegyelmes elfoga­

dása által a keletkezés első stádiumában levő műre 
megadta a leglelkesitőbb szentesítést, mindenki meg­
újult szorgalommal, megújult lelkesedéssel látott a 
munkához. Gyorsan összeállt az osztrák és magyar 
irók egy tekintélyes serege, hogy vállalatunknak szen­
teljék erejüket. Hála Felséged kegyelmének és Felsé­
ged kormányai támogatásának Bécsben és Budapesten 
s hála a sok munkatárs hazafias buzgalmának, sike­
rül t a nehézségeket elhárítani, a sok munkát és fárad­
ságot vidám lélekkel győzni meg és ma az első füzetet 
világgá bocsátani. E mű a haza ismertetésének, a ha­
zafiságnak van szentelve. E szellemtől áthatva éltesse 
és terjeszsze is ezen érzelmeket. A monarkhia ismer­
tetve lesz ugy, a minő az most jelenleg, és a min t kelet­
kezett. Müvünk a dualizmus államjogi alapján állva, 
osztrák és magyar részre oszlik, de e részek keretén 
belől ugy Magyarországban, mint Ausztriában teljes 
tekintettel van valamennyi nemzetiségre. Minden nép 
maga ismerteti önmagát saját irói és művészei által 
és igy minden nemzet szellemi életéből a legjavát 
adja az összmunkához. A szó legvalódibo értelmében 
népkönyv ez, be kell hatolni a lakosság minden ré­
tegeibe, szeretetet keltve a haza iránt, s egyúttal mű­
veltséget terjesztve, tanítva és nemesí tve; erre van e 
mű alkotva, melyben oly irók, tudósok és művészek 
vesznek részt, a kiknek nevei a legjobbak közé tar­
toznak, melyekkel Ausztria-Magyarország rendelke­
zik. Szerencsés körülmények között lát ma napvilá­
got tAusztria-Magyarország írásban és képben.» 
Fogadja Felséged legkegyelmesebben tőlünk ez első 
füzeteket s méltassa jóindulatú megtekintésre, a mi 
reánk kedvező előjel lesz a következő évek komoly 
és fontos munkálkodásaira.* 

A király ő Felsége látható megindulással vála-
szolá, hogy örvendetes elégtétellel tölti el, hogy a 
monarkhia összes szellemi erőinek közrehatásával 
egy ily valóban hazafias mű keletkezését látja, s 
hogy ennek haladását érdeklődéssel követve, reméli, 
miszerint a kitartás és az eddigi szellemben való hű­
séges tovább munkálkodás végül szép eredményre 
fognak vezetni. 

E nagyérdekű fogadtatás egyéb részleteit a Vasár­
napi Újság részére maga Jókai volt szíves leírni fen­
tebb olvasható czikkében. 

Díszebéd a t r ó n ö r ö k ö s n é l . Rudolf trónörökös, 
annak alkalmából, hogy «Az osztrák magyar monar­
khia írásban és képben* czimü népismei mű első 
füzetei megjelentek, kedden díszebédet adott Bécs­
ben. Hivatalosak vol tak: Jókai Mór, 'Weilen szer­
kesztők, Haynald bibornok, Keleti Gusztáv, gróf 
Wilczek, Duniba Miklós, Szögyényi osztályfőnök, b. 
Beck, Hech t tanár, mindanyian a nagy mű valame­
lyik bizottságának tagjai, és Hölder kiadó-könyvárus, 
továbbá Arneth , Andrian, Becker, Hanslick, Falke, 
Hauer, Lützov. Miklosich, Nordman, Neumann-Spal-
lart és Schmidl Bécsben levő szakelőadók. Az ebéd­
nél a trónörökös a következő felköszöntőt mondta : 

• A mai, nagy művünk első füzetének megjelenése 
által rám nézve fontos napon, szívbeli kötelességem 
volt a jelenlevőket nálam üdvözölhetni. Poharam 
emelem Haynald bibornok ő eminencziájára és vala­
mennyi köröttem egybegyűltekre, hű munkatársaimra 
a nagy, mindkét birodalmat egyaránt felölelő mű­
ben. Hálával emlékszem meg azokról is, kik nincse­
nek jelen és a kik eddig írásban és képekben értékes 
segédkezésükkel hozzám sorakoztak. Iszom egyúttal 
mindazok egészségére, kik minden országból és 
néptörzsből kiválasztva — mindenik saját szűkebb 
törzsét a legméltóbban képviselve — hívásomra kö­
rém fognak seregleni.* 

Er re Haynald bibornok-érsek az összes munka­
társak nevében melegen átérzett toasztta! válaszolt, 
melyben a jelenlevők éljeneitől és «Hoch»-jaitól 
kisérve előbb német , aztán pedig magyar nyelven 
éltette a királyi családot, a trónörököst és ennek csa­
ládját a következő szavakkal: 

• Fölöttébb örvendetes dolog látni, hogy egy felsé­
ges uralkodó fenkölt lelkű fia, a népek tiszteletében 
és hálájában élő szülők erényeinek örököse, a tudo­
mány férfiainak élére áll, hogy oly művet teremtsen, 
mely hű képét nyújtsa a dicsőséges uralkodóház jo ­
gara alatt álló országoknak, azok szellemi és anyagi 
állapotának, mindinkább gyarapodó virágzásának s 
mindazon joteteményeknek.melyekben az isteni gond­

viselés áldott keze s az atyai uralkodó bölcs gondos­
kodása a monarkhia népeit részesítette. 

«S ma volt épen az a nap, a melyen a legnemesebb 
uralkodónak nemes fia azon jótétemények iránt i 
hódolattal telve atyja és uralkodónk elé lépett, hogy 
szelleme művére a legmagasabb földi áldást kikérje. 
És abban a mi felséges urunk ajkairól szeretetének 
felbuzdulásában elröppent, lát juk mi teljes biztosité­
kát az örvendetes sikernek. 

• Vajha ugy l e n n e ! 
• Vajha a szellem jelentékeny férfiainak nemes 

közremunkálásával megteremtet t mű közvetítené 
Ausztria és Magyarország szép ta i tományainak mi­
nél teljesebb megismerését annak népeinél, valamint 
hogy bensőbb rokonszenveiket ébresztené föl, melyek 
szorosabban csatolják őket egymáshoz s igv lehetővé 
tegyék örvendetes közreműködésüket nagy czélokra ; 
s ez által mindnyájoknak javát, az atyai uralkodó 
legmagasabb szándékainak megfelelően a legerélye-
sebben előmozdítsák. 

«De hogy mindez annyival biztosabban bekövet­
kezzék, kívánjuk az ég teljes áldását e vállalatra, 
valamint a fenséges trónörökös ur minden jelenlegi 
és jövőbeli munkálkodására, kívánjunk számára 
felséges szülőinek, a fenkölt erényektől sugárzó 
trónörökösnének, s e kedves főherczegi gyermek­
nek teljes jó egészséget, kívánjuk neki a legmagasabb 
uralkodóház mindig gyarapodó hatalmát és dicsősé­
gét, kívánjunk hosszú, boldog é le te t» ! 

K i r á l y Ő felsége Bécsből Gödöllőre érkezett, hon­
nan az egész udvar e hó 18-án a budai várlakba köl­
tözik. Az egész királyi család fővárosunkban szándé­
kozik tölteni a karácsonyt s csak újév után tér vissza 
Bécsbe. 

B u d a p e s t f ő v á r o s b a n a tisztújítás e hé ten kez­
dődött meg. H a t évi időszak után minden tisztviselőt 
újból választanak. Kedden rendkívüli ülésen a király 
hármas kandidácziója alapján Ráth Károly eddigi 
főpolgármestert választották meg csaknem egyhan­
gúlag. Szombaton választják a tanácsnokokat s jövő 
szerdán a többi főbb tisztviselőket. Bizonyosra ve­
szik, hogy mind a régi tisztviselők maradnak meg. 

S z i l á g y i D á n i e l h a g y a t é k a . A Konstantinápoly­
ban közelebb e lhunyt magyar emigráns : Szilágyi 
Dániel hát rahagyot t keleti könyvtárának megszer­
zése ügyében a magyar tudományos akadémia könyv­
tári bizottsága lépéseket tett , hogy a nagybecsű ha­
gyaték egész terjedelmében rögtön Budapestre szál­
líttassák. A hazaszállítás sürgősségét még jobban 
igazolttá te t te a Konstantinápolyból érkezett az a 
hir , (mely azonban alaptalannak bizonyult), hogy 
az elhunytnak lezárt és lepecsételt lakását állí­
tólag a török kormány felbérelt emberekkel kira­
boltatta, hogy onnan több kompromit táló okiratot 
visszaszerezzen. Az akadémia kiküldte Vámbéry Ár­
min és Szilády Áron tagjait, hogy haladéktalanul 
lépjenek távirati érintkezésbe az elhunytnak Kon-
stantinápolyba utazott fiával: Szilágyi Béla gyönki 
ref. lelkészszel, hogy ez rögtön tegye meg a szüksé­
ges intézkedéseket a hagyatéknak Budapestre való 
szállítása iránt . Szilágyi Béla már Konstantinápoly­
ban van, s ott csomagolja is az okirattárt , hogy Bu­
dapestre szállíthassák. Az akadémia térit i meg a 
szállítási költséget; az okiratgyüjteményt szakfér­
fiakkal felülvizsgáltatja s a mit azok értékesnek 
jelentenek ki, annak megvásárlására 5—10 ezerfr tot 
szánt. Végrendeletet az elhunyt iratai között nem 
találtak. 

A b u k o v i n a i m a g y a r o k t ó l ismét segélykérés 
hallatszik. László István, istensegitsi plébános nyilt 
levélben kéri föl a magyar közönséget, hogy rozzant 
fatemplomuk helyett uj templom építésére s az iskola 
jó karba helyezésére akadozzanak. Istensegits a buko­
vinai magyarok egy részének 1883-iki Pancsova kör­
nyékére telepítése óta nagyon rossz állapotban van, 
háromszáz német jö t t azóta ide és a szegény ma­
gyarság veszendőben van. 

K i v á n d o r l á s A m e r i k á b a . A new-yorki Castle-
Garden másodfőnöke, Hein tzman által készített be­
vándorlási összehasonlító kimutatásból kitűnik, hogy 
Ausztriából és Magyarországból ez év első 9 havában 
18,602 egyén vándorolt ki az Egyesült-államokba, 
míg a múlt évnek megfelelő szakában összesen 
16,712 jö t t á t . Az ez évben bevándorlottak közül 
9.443 jött Magyarországból. 

Az o p e r a s z í n h á z k i a d á s a i v a l foglalkozott a múl t 
napokban a képviselőház pénzügyi bizottsága, s'többen 
felszólaltak. Áz operaszínház szükséglete 1886-ra 
összesen 693,102 frtra van fölvéve. Ebből saját bevé­
tele 267,950 f r t ; udvari segély 160,000 frt, egyéb 
segély 67,000 f r t ; marad még fedezetlenül az orszá­
gos költségvetésre 99,152 frt. A bizottság tagjai fel­
hozták, hogy két-három európai hírű pr imadonna is 
szerepel egyszerre, míg vannak szerződött tagok, 
kiket nem szerepeltetnek. Ezt főkép Hegedűs Sándor 
és Szilágyi Dezső hangoztatták, mig Wahrmann 
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Mór azt m u t a t t a ki, hogy az opera minden estéje 
3600—4000 frtba kerül. Králicz a belépti jegyekkel 
űzött viszásságokra figyelmeztetett. Helfi a helyárak 
magassága mia t t szólalt föl. Harkányi Frigyes és 
gr. Andrássy Manó Budapest nagyvárosias jellegére 
való utalással védték az operapzinházat. Tisza 
miniszterelnök is ezt emelte ki. U szintén soknak 
tartja a költségeket, de a színházi év közepette nem 
érezte magát hivatottnak, megzavarni a kezelést. 
A bizottság ezután megr-zavazta az országos segélyt. 
Az operaszínház fedezetlen költségei alkalmasint 
minden évben tetemesek lesznek, mer t a nézőtér 
szűk volta miat t lehetetlen fölhasználni a színház 
vonzerejét, s a jövedelem soha sem lesz arányban a 
kiadással. Ez az oka a jegyek miatt hangzó panaszok­
nak is. A helyek jelentékeny része ki van bérelve, s 
a fenmaradó hely igen csekély oly színháznál, mely 
a főváros nem magyar ajka lakosságát is, meg az 
idegeneket is vonzza. 

E g y p é n z t á r n o k 4 0 é v e s j u b i l e u m a . A pesti 
hazai első takarékpénztár-egyesület tisztviselőkara 
a napokban ünnepet rendezett id. Vida Károly, az 
intézet pénztárnoka tiszteletére, hogy hivatalba lépé­
sének 40-ik évfordulóján üdvözölje. Steiger Gyula 
vezérigazgató meleg beszéd kíséretében nyújtotta át 
neki az igazgatóság ajándokát : egy rococo stylben 
készült értékes thea service t, s azonkívül tiszteletére 
banket tet rendeztek. — Id. Vida Károly 1844-ig a 
pesti nemzeti színház tagja volt, a hol kisebb szere­
peket játszott. Fáy Andrásnak, a pesti hazai első 
takarékpénztár megalapítójának rábeszélésére hagyta 
el a színpadot, hogy 1845. deczember 1 -én a takarék­
pénztárnál a neki fölajánlott állást elfoglalja. Ez idő 
óta id . Vida Károly az intézet legbuzgóbb tisztviselője, 
a kinek pedáns ügyszeretetét legjobban illusztrálja az 
a tény, hogy a lefolyt 40 év alat t csupán 3 napot 
mulasztott , s azt is — betegség miatt. 

D u k a T i v a d a r könyvéből, melyről amerikai és 
keletindiai lapok is igen dicsérőleg írnak : a Körösi 
Csorna Sándor életéről és munkáiról irt mű magyar 
kiadásából, akadémiánk diszkötésü példányt küldött 
dr. Maian oxfordi tudornak. Ez a figyelem voltakép 
köszönet. Mert dr. Maian volt az, ki Körösi Csorna 
Sándor tibeti könyvtárát a mi akadémiánk részére föl­
ajánlotta. 

R e n d k í v ü l i c s i l l a g h u l l á s . A csillagdákban érde­
kes csillaghullást észleltek a múlt hó 27-ének éjsza­
káján. A csillaghullást Fiancziaország több vidékén 
egész nagyszerűségében mások is látták s a franczia 
lapok arról érdekes közleményeket hoznak. A csillag­
hullás különben a csillagdákban előre tudva volt s 
tör ténete a következő: 1827. február 27-én Biela 
csillagász egy kis üstököst fedezett fel, mely ha t év­
ről ha t évre mutatkozott . 1846. j anuár 13 án ez az 
üstökös, midőn már letünőben volt, egész hosszában 
ket té szakadt és két meteor vált ki abból, melyek 
ellentétes i rányban nagy sebességgel tűntek el az 
égürben. Ez az esemény az üstökös pályáját megvál­
toztatta, mer t azóta csak 1855-ben mutatkozott és 
többé nem volt látható 1872-ig, mely évnek novem­
ber 27-ikén rendkívül tömeges csillaghullás volt ész­
lelhető. A csillagászok becslése szerint legalább 
200000 hullócsillag világította be akkor az eget. 
Magyarország több helyéről is jelentették, hogy 
ugyanakkor igen sok csillag hullt le. 

A sze rb b o l g á r h a r c z t é r r ő l — néhány kieebb 
csetepatét leszámítva — békésebb hírek érkeztek. 
Monarkhiánk belgrádi követének, Khevenhüller gróf­
nak sikerült fegyverszünetre bírni a harczoló feleket. 
De a bolgárok, kik győzelmesen nyomultak be Szer­
biába, mesés követeléseket formálnak a fegyverszünet 
föltételei között, s nem valószínűtlen, hogy a diplo-
máczia minden békéltető munkálkodása daczára, a 
visszatorlás vágyában harczias Szerbia újra meg 
fogja kezdeni a harczot, mihelyt megtizedelt csapa­
ta i uj lélegzetet vesznek. Sándor fejedelem most 
már — győzelmi mámorában — azt is elfeledni lát­
szik, hogy szorongattatásában alázatosan meghódolt 
volt a portának, és revíziónak rendelte alá a bolgár-
ruméliai uniót, —• mert most ugy nyilatkozott, hogy 
a bolgárok közóhajának engedve az unió művét foly­
ta tn i fogja. Mennyiben tudja a diplomáczia Szerbiá-
ben a harczkedvet és Bulgáriában az unió-mozgalmat 
lelohasztani, az még a jövő titka. 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* dec. 5 iki száma 
(49-ik) a következő tartalommal jelent meg : 

A főispáni jogkör és a bíróságok. Dr. Giinther An­
tal budapesti ügyvédtől. — A polgári peres eljárás 
reformjáról. Tóth Gáspár selmeczi ügyvédtől. A hir­
detményi eljárás. Dr. Gaal Tibortól. — Törvény­
kezési Szemle: A kisebb polgári peres ügyekről szóló 
törvény megváltoztatása. Serly Antal budapesti kir. 
aljárásbirótól. — Vagyonátruházások utáni mérsékelt 
illeték. Alexaader tói. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — A ma­
gyarkirályi pénzügyi közigazgatási biróság elvi jelen­
tőségű határozatai. 

A m a g y a r - t r a n c z i a b iz tos í tó r é s z v é n y - t á r s a s á g 
(Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályához 1885. 
november havában benyujtatott 329 ajánlat 647,625 
forint összegről és kiállí t tatott 330 kötvény 600,625 

forint biztositott összegről. Folyó év január 1 étó'l 
november hó végéig 4071 ajánlat 7.607,915 forint 
összegről nyújtatott be és 3618 kötvény 6.638,160 
forint biztositott összegről állíttatott ki. 

HALÁLOZÁSOK 
VOKCSINA IVÁN, horvát közoktatásügyi osztály­

főnök, Zágrábban deczember 1-én elhunyt. A tarto-
mánygyülés ülésén Hrva t Mirkó elnök'jelenté be a 
gyászesetet s a ház, részvéte jeléül, aznap nem tar­
to t t ülést. A temetés nagy részvét mellett történt. 
Alig volt ötven éves s nevét az első horvát kiegyezés 
megkötése után kezdték emlegetni. Egyik szóvivője 
és agitátora volt annak az ellenzéknek, mely Rauch 
báró, az akkori bán működése ellen s az unionista 
párt hata lmának megtörésére alakult. Ez az ellenzék 
az 1871-diki választásokon föléje kerekedett Rauch 
pártjának s a helyzet ura lett a tartománygyülésen. 
Voncsina akkor Zágráb polgármestere lett, majd 
min t képviselő tagja volt a magyar országgyűlésnek, 
s noha nem tudott magyarul, s igy a vitákban nem 
vehetett részt, egyike volt a tekintélyesebb horvát 
képviselőknek. Pejacsevich bán alatt lett főnökévé a 
közoktatásügyi osztálynak s ez állását megtartotta az 
uj bán alatt. 

BACON JÓZSEF, a kőhalmi kerület országgyűlési 
képviselője, meghalt 64 éves korában Segesvártt. 
Szülővárosában már a negyvenes években szerepelt, 
1849-ben megválasztották orsz. képviselőnek s Gull | 
Józseffel útra is kelt Debreczen felé, de Aradról vissza 
kellett fordulniuk. Az utóbbi két év óta ismét képvi­
selő volt s min t az ifju-ezászok egyik vezetője, a 
kormánypárthoz csatlakozott, de a középiskolai tör­
vény meghozatala miat t az ó-szászokhoz pártolt át. 

Elhunytak még a közelebbi napok a la t t : báró 
PEEÉNYI RUDOLF, Ugocsamegye közigazgatási bizott­
ságának tagja és tehetséges ifjú, Nagy-Szöllősön, éle­
tének 26-ik évében. •— Id. SZABÓ KÁROLY v.-atyai 
(beregmegyei) ev. ref. lelkész, életének 83-ik évében, 
végelgyengülés következtében. — KUCSEBA VENCZEL, 
az «Esztergom és Vidéke* szerkesztőjének, dr. Kö­
rösi Lászlónak atyja, Esztergomban, életének 61-ik 
évében. — DESSEFFY IMRE honvéd-í-zázados, Mára-
maros-Szigeten, ki egy katonai gyakorlat u tán hirte­
len rosszul lett és rövid idő alatt meghalt. — KUTS 
JÁNOS földbirtokos Csata-Alján, Bácsniegyében, 78 
éves korában. — MÁRKUS LÁSZLÓ egykor sokat sze­
repelt és emlegetett férfiú, kinek levéltárában sok 
nevezetes iromány maradt, Szilágymegyében. — 
SZENDI JÁNOS ev. ref. segédlelkész, Mezőtúron, kit 
nagy részvét mellett temettek el. — Id. CZIMMERMANN 
ANTAL, a hasonnevű budapesti (VII. kor. hermina­
mezei) iskola-igazgató atyja, életének 73 ik évében. — 
Putniki RADULOVITS PÉTER, 82 éves korában, Székes-
fehérvártt. — B AJKAT GYÖRGY, Aradon, 16 éves ko­
rában. — NIZSALOVSZKY ANTAL ügyvéd, 1848—49-iki 
volt hadbíró, életének 66 ik évében, Budapesten. — 
GLATZ FERENCZ, az osztrák magyar hivatalnok-egylet 
temesvári előleg-osztályának főnöke, 58 éves korá­
ban. — BOTTKA JÁNOS, Aradváros köztiszteletben álló 
polgára, életének 73-ik évében. — 

Ózv. SZATHMÁRY Györgyné szül. Kolozsvári Bor­
bála asszony 83 éves korában, Kolozsvárit. — Ozv. 
GYULAY JÓZSEFNÉ szül. Gracza Krisztina, Kolozs­
várott, 75 éves korában; nagy kiterjedésű csa­
lád gyászolja a derék agg nő elhunytát . — Ozv. 
KIRÁLY MIHÁLYNÉ szül. Torma Erzsébet asszony 
52 éves korában, Debreczenben. — özv- KÁDAS 
JÓZSEFNÉ asszony, Degré Alajos iró nővére s Literáty 
Ödön országos képviselő anyósa Budapesten. — 
DENGL, szül. Har tman Jozefin asszony 61 éves korá­
ban, Uj-Aradon. — KRASZNOPOLSZKY FERENCZN* 
szül. Metzner Leona asszony, néhai Metzner Antal 
közlekedésügyi miniszteri osztálytanácsos müveit 
leánya, életének 20-ik évében Sátoralja-Ujhelyen, fér­
jén kivül alig pár napos leánygyermeket hagyott 
hátra. — özv. PÁPAY FERENCZNÉ szül. Szalay Mária 
asszony 75 éves korában, Tatán. — Özv. Nemestóthi 
SZABÓ ISTVÁNNÉ született Zanathy Emilia asszony 
66 éves korában, Nagy-Károlyban; négy gyermeke, 
több unokája s déd unokája marad t ; —özv. MOLDOVÁN 
GEROELYNÉ, Moldován Gergely Torda-Aranyosmegye 
tanfelügyelőjének édes anyja 63 éves korában, 
Szamos Ujvártt. 

erő, másutt dagály, néhol értelmetlen szóhalmaz. 
Sokat, nagyon sokat kell még érnie, tisztulnia, hogy 
megállhatót adjon. 

Tég lá s Eszt i . A bün elkövetését csak sejti az em­
ber ; pedig azon az egy mozzanaton kivül aztán nincs 
is egyéb benne. Egy mozzanatból pedig nem kerül 
ballada. 

G. Á. Legjobb a Horatius-forditás (Taliarchus-
hoz) — bár a görög mérték nem mindenütt szabatos. 
A Hugó Viktorból való is meglehetős, de az eredeti 
ereje s fénye kevéssé érezhető. Az eredeti három 
vers — bár a gyakorlat érzik rajtok — kevesebbet ér 
s a közlésre egyik sem való. 

T n l l a r i z i (sic!) A múltkor küldöttek némelyikében 
csak látszott itt-ott egy kis eszmeszikra; az utóbbiak­
ban még az sincs : mindenikben pedig oly formátlan­
ság, oly kezdetlegesség, mely szinte megdöbbentő. 
Bythmusról, rímről, versről, mintha fogalma sem 
volna a szerzőnek. — Jó indulatból adjuk a tanácsot: 
hagyjon fel a versfaragással s foglalkozzék életföl­
adata komolyabb tanulmányaival, mert ezen a téren 
jövővel nem biztathatjuk. 

SAKKJÁTÉK. 
1359. száma feladvány. Kunig A.-tól. 

Sötét. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
H. J . A szabadban, melyet most látunk először, 

Egyszerű kis lányka czimüek, a magok egyszerű 
naivságában elég csinosak, és kisebb igényű lapban 
bátran helyet is foglalhatnának. Mi kissé válogatósab­
bak vagyunk már annál fogva is, hogy hetenkint csak 
egy verset közölve, nem oly nagy a szükségletünk, 
mint másnak. — A többi négy már gyöngébb: jó, 
tisztes tartalmúnak, de nem igen költőiek! 

K é s ő n jövék, Ha meg lehetne rövidíteni, pl. egy 
harmadrésznyivel (nem egyszerű kihagyás utján, ha­
nem hogy ez által tömöttségben nyerne a költemény) 
talán közölhetnék is. Mindenesetre figyelemre méltó; 
néhol erő nyilatkozik benne, de néhol homály is, a 
min szintén segíteni kellene. 

Sex tus . A költeményben van jó is, de több a lim­
lom mint az értékes gyöngy. Olyan össze-vissza, ezét­
áradozó, egybe nem foglalt dolgok; egyes sorokban 

• b e díilágo«e ' « h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1353. sz. feladvány megfejtése. 
Loyd 8.-tól. 

M e g f e j t e . . 

Világol. 

1. Bdö—d2 — — — 
-l Kf3—g3 — . . . 
3. Bd2—e2 
4. Be2—b2—el matt. 

a. 

2. Bd2—c2 stb. 

SMét. 

H e 2 - g l f(a) 
Hgl—h3 
t. sz. 

He2—c3 

He lyesen fe j t e t t ék meg : Budapesten: K. J . és F . E . 
Andorfl S. — Kovács J. — Az Erkel - sakktársaság 
nevében : Exner Kornél. — Lubochnán: Okál János. — 
A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁB. Deczember hó. 
Nap Kithollkus és protsstans GBrog-Oroti 

6 V B2 Miklós pk » 2 Miklós 
7!H Ambras egyh. ;Agathon 
SKBold. ASM. fog.,Bánatnap 
9's Leokadia sz. t Joakim 

10ÍC Melkiádes p. Judit 
lljpDamázp hv. f'Damáz 
12sSzinesz vt. lOttilia 

Izraelita 

24 F 28 Kelem. 
25 Katalin vt. J29Elizeus 
26 Alip J30Rosch. 
27Perzsai Jak.' 1T B. 
28üj István 2Ch.v. 
29 Páramon 3Enosz 
30 András ap. 4 S»b. W. 

Heldvalttiáui: 3 Elsó negyed 14-én 7 6. 38 pk. este. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Margó Tivadar. Szigety Károlytól. — 

Ibolyatő. (Költemény.) Tóth Páltól. — Naplótöredékek 
az Alduna mellől, Irta De Gerrando Attila. — Tisza 
Kálmán ifjúkori arczképe, 1848-ból. — A Cyklon. — 
Nevezetes vakok. — Sándor Mátyás Verne Gyula re­
génye. — Egyveleg. — Királyoknál. Jókai Mórtól. — 
Ebédkiosztás Erzsébet napján. — A Tisza-jubileumról. 
— A szerb táborból. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — Halálo­
zások. — Sakkjáték. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Hetinaptár. 

K é p e k : Margó Tivadar. — Tisza Kálmán ifjúkori 
arczképe, 1848-ból — Barabás Miklós aquarellje. — 
A Cyklon. — Sándor Mátyás. — Tiszti ebéd a nisi. 
táborban. — Szerb katonák a nisi táborban. — Tisza 
czimer. (Az Unnepi albumból.) — Forgách Zsigmond, 
ország kapitánya, 

Felelős szerkesztő: K S | T Miklós . 
íL. Egyetem-tér 6. szám. 

Köszvény-, csúz- és idegbajban szenvedőket 
figyelmeztetjük a mai számunkban, 796 lapon foglalt 
Ewizda k o s z v é n y f o l y a d é k á r ó l szóló hirdetésre. 
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E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; többszöri ig t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d í j külön m i n d e n i g t a t á s n t á n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. K i a d ó h i v a t a l u n k számára h i r d e t m é n y e k e t e l fogad 

B É C S B E K : Dukos M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Scha lek 
Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t n b e n b a s t e i 2 . 

ARCZBÖR. A szépség egyik fo feltétele a szép arczbőr. 
Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-1 hat, ha annak b6re kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően I 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal Üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 1 
a szépségre, ha arczbóre kifogásolható. Hogy ' 

, tehát ez szép és életfrissesegU maradjon a késő j 
t aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek ' 
| között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 

dr. Jünger, dr. Raudnítz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta százezeréktól sikerrel használt Lengi él-
féle nyír balzsamot. Ezen kedvelt szépitó- ; 
szer a káros kendözés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbÖLt, sót 
a himlő által szétroncsolt bÓrszerveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bórt 

I újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. [ 

Hogy Dr. Lengi el nyirbál zsanxán kívül nem létezik jobb és | 
! megbízhatóbb szer a bór fentartása és szépítésére, mindazok elis- I 
| merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

Pö le té t Mag-yarország" számára: Török József gyógyszer- j 
tárában Budapest , kírály-utcza 12. sz. a. Pozsonyban: Pisztory I 
Bódognál. Mihálykapu. — Temesvárot t : Tarczay Istvánnál. — 

Zágrábban: Hittelbach Zsigm. gyógyszert. 844 

FT SSh Szőrvesztő por 
£r Ad 5? (Poudre dépilatoire) 

Védjeg-y. Brfining 6. C.-től, M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szó'rvesztö szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni és tökéletes, f f " Egyetlen szörvesztö szer, 
mely orvosilag ajánltatik, s melynek Orosz­
országba vitelét a szentpétervári or osi ható­
ság megengedte. " 9 0 Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a L 
hozzávaló ecset 12 kr. — Raktár Budapesten Török Ét 
József gyógyszertárában, király-utcza 12. szám. 1 

E4 Bj3 
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G y o m o r é s a l t e s t i b á n ­
t a l m a k e l l e n b i z t o s v é r -
t i s z t i t ó g y ó g y s z e r k é n t 
ajanltatnak, az egé-zség-fen-
tartó és vért megújító keleti 

növényekből készült 

csoda-labdacsok 
a római jezsuita-rend egykori 
háziorvosának a hires dr. Lau-
rinak rendszere alapján készíti 

&ECKBÉLA, | 
gyógyszertár- tulaj doBOs 

K a d a r k u t o n , 
(Somogymegye.) 

Minden gyomor- és altesti ba­
joknál, hasszorulás, elnyál-
kásodás, felfúvódás, aranyér, 
váltóláz, sárgaság, sápadtság, 
rendetlen havi tisztulás, ve­
se- és maibajok, bőrkiütések, 
a női élet átmeneti szaká­
ban és ezekhez hasonló lia-
jok ellen; — az emésztést 
előmozdítják és rendkívül kel­
lemes olvasztó hatásúak. Egy 
eredeti pecsételt papír-doboz 
50 db. labdacsot tártaim.z : 
ára használati utasítással 50 
kr., 7 doboz 3 frt, 12 doboz 
5 frt, 25 doboz 10 frt. Po-tán 
legkevesebb 2 doboz küldetik. 
Szállítólevél és csomagolásért 

10 kr. számíttatik. 
Valódi minőségben kaphatók: 
B u d a p e s t e n : Tőrök József 
gyógyszerész urnái, király-
utcza 12 ; Kriegner György 
gyógyszerész urnái, a Kálvin-
téren. K a d a r k u t o n : Bee . 

Béla gyógytárában. 

I N y u j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 

500,000 bir. márka 
f ő n y e r e m é n y t igér Kedvező e s e t b e n a l e g ú j a b b H a m b u r g i n a g y p é n z - s o r s j á t é k , 

m e l y a magas k o r m á n y á l t a l j ó v á h a g y a t o t t é s biztos í t tatott . 

E m e ujabb j á t é k t e r v e z e t e l ő n y ö s 
berendezése abban ál l , h o g y rö­
v i d pár hó l e f o l y á s a a la t t 7 sor­
so lásban 1 0 0 , 0 0 0 sors jegyből 

5 0 . 5 0 0 n y e r e m é n y n e k 

9 , 5 5 0 , 4 5 0 márka 
összegben 

b iz ton ke l l történni , me ly öez-
s z e g b e n f ő n y e r e m é n y e k e s e t l e g 

500,000 
márkával, 

k ü l ö n l e g áronban: 

1 dij 3 0 0 0 0 0 márka 
1 nyerem. 2 0 0 0 0 0 márka 
2 nyerem. 1 0 0 0 0 0 márka 
1 nyerem. 9 0 0 0 0 márka 

8 0 0 0 0 márka 
7 0 0 0 0 márka 
6 0 0 0 0 márka 
5 0 0 0 0 márka 
3 0 0 0 0 márka 
2 0 0 0 0 márka 
1 5 0 0 0 márka 
10000 márka 

5 0 0 0 márka 

1 nyerem 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
2 nyerem. 
1 nyerem. 
5 nyerem. 
3 nyerem. 

2 6 nyerem. 
5 6 nyerem. 

106 nyerem. 
2 5 3 nyerem. 
512 nyerem. 
8 1 8 nyerem. 

3 1 7 2 0 nyerem 

3 0 0 0 márka 
2 0 0 0 márka 
1000 márka 

500 márka 
145 márka 

16990 nyerem. 3 0 0 2 0 0 1 5 0 
124 100 94 67 40 20 m, 

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 
sorsoltatik ki 117,000 márka összegben. — Az első 
oszt. főnyeremény 5 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 2-dikban 
6 0 , 0 0 0 , a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 , 
az 5-ikben 9 0 , 0 0 0 , a ti- kl.an 1OO.O0O, a 7-ikben 
azonban esetleg 5 0 0 , 0 0 0 illetőleg 3 0 0 , 0 0 0 , 
2 0 0 , 0 0 0 stb. márkára emelkedik. 

Az első osztályú nyereményhuzása ezen nagy, 
az állam által biztositott pénzsorsjátéknak hivata­
losan van megállapítva, s 

már f. évi deczember 9-én 
történik; kerül arra 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. é. 
1 fél • « < 1 . 7 5 frt o. é. 
I negyed « • • 9 0 ki ... é. 

Mii dennemü megbízások, melyek a p é n z b e ­
k ü l d é s e , p o s t a ú t o n ! fizetés v a g y a z ö s s z e g 
u t á n v é t e l e m e l l e t t egyenesen czégünkhöz intéz­
tetnek, a leglelkiismeretesebben telje .ittetnek, s min­
denki az állam czimerével ellátott e r e d e t i s o r s ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos terve­
zetek ingyen mellékeltetnek, melyekből ngy a nye­
remények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg­
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés 
esetében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése 
mellett húzás előtt visszavenni. — A nyeremények 
kifizetése tervszerűen pontosan s az állam jótállása 
mellett történik. Csopoi tozatunk mindig a szerencse 
kegyeltje volt és érdekelt feleinknek gyakran a leg­
nagyobb nyereményeket fizettük ki, többek között 
2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 
stb. márkával. 

Egy ily, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetelt 
vállalatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s kérjük ennélfogva, 
már a k ö z e l i b ú z á s m i a t t i s , minden megbízást 
m i e l ő b b e g y e n e s e n hozzánk beküldeni. 

Kaufmann és Simon 
bank- és váltéüzlete 

H a m b u r g b a n . 
Ezennel köszönetet mondánk az eddig bennünk helyezett bizalomért és mivel czégünk Ansztria-

Masjarországban hosszú evez, zora óta mindenütt i smert , felkérjük mindazokat, kik csakugyan 
szol id pénxsorzolas iránt érdeklődnek és tartaiak arra, hogy érdekeik minden tekintetben meg-
óvassanak, forduljanak bizalommal ezekünkhöz, Kaafmajw é s S imon Hamburgban, más czéggel 
összeköttetésben nem lévén, sorsjegyeink eladására ügynököket nem tartank, és igy csakis közvetlenül 
érintkezünk tisztelt vevőinkkel, miáltal a közvetlen vásárlás előnyeit élvezik. Minden hozzánk érkező 
megbízás azonnal bejegyeztetik, s gyorsan és pontosan teljesíttetik. 

Legjobb ajánlatra érdemes a híres 2000 

dr. Forti féle sebtapasz. 
Ezen , g y ó g y h a t á s a fo lytán a l egszé l e sebb kör­

ben j e l e s e n ismert éa sokszorosan k ipróbál t seb­
tapasz osz lató , érlelő hatása köve tkez tében , e g y e -

I sü lve fájdalomcsi l lapí tó tu la jdonságáva l , m e g l e ­
pően g y o r s é s g y ö k e r e s g y ó g y i t á s t e r e d m é n y e z 
minden nemű bármiként ke l e tkeze t t s e b e k n e k , 
d a g a n a t o k , s é r ü l é s e k (zúzódásoknak) , g y n l a -
d á s o k és k e m é n y e d é s e b n e k . N e m k e v é s b b é 
g y ó g y u l á s t szerez a legkülönnemtí e g y é b b , a hasz­
nálat i u tas í tásban kimerí tően fölsorolt b e t e g s é ­
gekben . Kivá l tképen p e d i g nem e l é g g é ajánlható 

a nő i m e l l n e k a g y e r m e k - e l v á l a s z t á s a l k a l m á v a l e l ő f o r d u l ó g y n l a d á s á n á l 
v a g y m e g k e m é n y e d é a é n é l . — E g y csomag ára használat i u t a s í t á s s a l : k i sebb 
5 0 kr., n a g y o b b 1 frt, pos tán kü ldve szál l í tó levél - é s c somago lásér t 10 krral t öbb . 

Csak 1 frtos c s o m a g o k szál l í t tatnak. 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n kapható B u d a p e s t e n : Török Józse f ur gyógyszer tárá­
ban , VI . ker., k irály-utcza 12. szám alatt , va lamint a l eg több más fővárosi g y ó g y ­
szertárban is : úgysz intén Magyarország v a l a m e n n y i n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r á b a n ; 
B é o s b e n : bo ld . dr. Girtler J ó z s e f gyógyszer tárában , F r e i u n g 7; Scharrer Konrád 
gyógyseer tárában «az arany kereszthez», V I I . , Manahi l fers trasse 7 2 ; t o v á b b á 
Pri tz Q. é s R., BrSunerstrasse 5. P r á g á b a n : Fürst J. gyógyszer tárában , Schi l -
l ingsgas se . O r á o z b a n : N e d w e d A., g y ó g y sz. Murplatz. T r i e s z t b e n : Prasemarer 
A n t o n i o gyógyszert , eze lő t t R o c c a P . , i a k é t szerecsenhez» , fő-tér. J á s z v á s á r o n : 
E n g e l J. gyógyszer t . — Megrendelések az ö s szeg bekü ldése v a g y u t á n v é t m e l l e t t 
pontosan teljesíttetnek. — A készítő czime.- Budapes t , I., vár, Nándor-utcza 1. sz. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres- JKJ 
Jgj] kedésben kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s k i G y ö r g y cs. íjnjl 

kir. egyetemi könyvárusnál , Bécsben , I., Stefansplatz Nr. 6. lj=Ji 

1 G Y E R M E K É L E T ! 
K L B I N M I C H B L J . R A J Z A I H O Z tg! 

ÜHi 
• a verseket írták és átdolgozták r-,' 

S Z Á S Z K A R O L T É S V A R G H A G Y U L A . 

• 34 n a g y s z í r t n y o m a t ú k é p p e l . 

A r a s z í n e z } tooritékbft, k ö t v e 3 f o r i n t . 

s&«9 

:m' 

|JÓ GYERMEKEK KÖNYVEI 
T H U M A N N P Á L R A J Z A I H O Z 

a verseket írták és átdolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L T ÉS V A R G H A GYULA. 

48 nagy színnyomatú képpel. 
A r a . s z í n e s b o r í t é k b a k ö t v e 3 f o r i n t 6 0 k r . 

KE R T É S Z T Ó D O R műiparárúi újdonságok tára 
Budapes t , D o r o t t y a - u t c z a 1. szám. 

"«jy»zlulén t o m b o l a n y e r e m é n y - t a r s y n k -

Mulattató és tanulmányos játékok leá­
nyoknak és fiúknak. 

Karácsonyidényi kiálli-
fácjiQ megjelent újdonságok, 
Ido l (1 m á r x frton alól 80" frtig. 
Praktikus találmányok a háztar­
tás, já ts 'ó- , étkezőasztal, író-, 
dohányzó-, munkaasztalok bé­
rt ndezésé'hez és termek kíegé-

I szitéséhez. A Renaissance, Ro-
j cocco és heraldi ízlésben fal-
I paizsok, tálak, fali és kandalló-
I ó ák, kancsók 8—20 frtiff. Va-
I dász- és lovassportnak czélszerQ 
I dísnáreyak. London Doksban 
I vett indiai curiositások, gyöngy­

ház hamutáleza 10 kr. 
V T 5 J bőráru • • • t m b o r dísszel. Pénztárcza zo-
* ^ J • mánc betűs fri l.fiO, hármas toüette-tűkör 

»— 3ft frtig. Revolver mint írókészlet 1 frt. Bronz nap 
tár 90 kr. Nedvesitő dohányöböl 3 frt. Gong asztal-
csen^tyíí 2.40 Angol koszén ékszer, nickel thea üstök, 
gyértyatá'cza-róz a 35 kr. Olajfa-árű, szép virág-vázák 
40krtóL "•"]"!? hármas tünemény: olaj falkép 8 frt. 
kezdve • J J * Virágasztalkák 8 frttol kezdve. Már-
vány thea-asi-talok, állványos albumok, aquarium, visít-
kártya-tálak virágtartóval, ága-* gyertyatartók párja 4— 
70 írig. Térre cuit olasz figurák. Fali és felkötto-órák 
4.50—10 frtig. Berendezett útitáskák 18—65 frtig. Fló­
bert-, czél- és madárpuska 10—23 frtig, vadász- és véd-
fegyverek, kártyaprések, cassettek, bonboniérek, toiletie-
éi munkaa^talkák, necessairek és berendezett kaskák, 
k*-7tyűtartók és flacon'érek, finom Block-Notiz. Bor-, 
ynr- és likőr-készletek. Csemegekés-állvány 6 - 1 2 frtig 
Nagy svájezi zeneszekrény StO-3í frtig, egyszersmind 
dob- é< harangokkal 130 frtig Concert-harmonika 7 frt 
Ariston szánralan zenedarabokkal, 6 darabbal 20 f t. 
külön zenedarab 60 kr. Díszei színes üvee-Vépek ablakr; 
fiiggeszth tők 4, 5, 7 frt. B A l i l e i c y n z f f k a—35 frtig 
finomabb neműek gyöngyházban is Aneroíd időmutatói. 

Tra fóC vexáló türelemjárékok, könnyen előadható 
H C l a o bűvészjátékok a karácsony- és Sylveszter 

e-tékre 20 krtól 5 frtip. 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek. 
Biztonsági v - s karácsonyía-állvány 1.60—S.íiOig. Nickel 
karácsonyfa-állvány, 2 zenedarabot játsailt, a fát for-
patja 21' frt. Ezüstszál rezgő csillag tnczatja 60 krtól 
frt 1 80-ip. Szines üveg-golyók érczfiillel tucz. frt l . í '-tó 
z\20ig. Rogyogó piramis a fa hesyébe 10—35 krig 
Aranyos czipöcskék 15 kr . Gelatin Heraldika 2<> kr 
Gelatin virág 20 kr E l é g h e t l e n eyapot a fa havassá 
tételére 8 ' kr. K i - " B T ! » Angyalok a karácsonyfa he-
gyó-folyondár 15 kr. " ^ . 1 • gyére l fit. Lebegő angyalok 
az ágakra, mozgó szárnyakkal 40—?.2n-ig. Tréfás moz­
gékony majom 10—85 krig. Könnyen felerősíthető csil­
logó gyertyatartók tuczatja 25, 35, 45, 60, 75 kr., 
1-—, 1.40, 2—8 ftig. Onforgó fénylámpa 1 frt. L-im-
pionok a fa hatásos kiviláejtásáho/, tuczatja 75—l.-'O ig. 
Dísz-lampionok, tuczatja 75—!.80-ig Rubin lampion 
gyertyával, drbja 15—4" krig. Töltött mécsek reflektor 
ral tuczatja frt 2 40 Ragyogó arany és ezüst r e s i r -
h a r m a t 20 kr. Arany és ezüst hajszál 40 kr., vére 
vagy zöld 50 kr . Szivárvány hajszál 25 kr. Dióaranyozó 
ts ezüstöző füst 10 kr. Arany, rubin és gyémánt ragyogó 
c s l l l n i c o f c —.15, —.20, — 75, 1.30-ig. Gyémánt-csep-
pek, tuczatja 45 kr. Jégcsapok, doboz 80—l.SO-ig Csil­
lámló láncz 3 méter 2.40—3 frtiír. Arany- és ezüst-fürt, 
tuczatja 70—84 krig. Ragyogó madárfészek 10 kr 
Szines gyöngy-láncz 20—30 krig. Üveg gyümölcsök 5, 
10 és 15 kr. Tölthető fenyő-toboz érczből, tucz. frt 1.20 
Csillámló fenyő-toboz, tuczat 72 kr. Cillogó labdák, 
tuczat 1 frt. Arany dió meglepetéssel 10 kr. Dió betéttel 
SO kr. Felnyitható arany diók drbja 15—40 krig. Kü­
lönféle 12 bonboniérek 1.20—2.70-ig. Meglepő csinos 
bonboniérek drbja 10, 15, 20—50 krig. Liliom ragyogó 
szirmokkal 10 kr. Harmatositó por 10 kr. Palaczk 
czukorral töltve 10 kr. Pezsgővel 10—15 kr. Tányérok 
és kosarak, torta és gyümölcscsel 10—20 krig. Gyöngy 
sodrony a tárgyak felerősítéséhez 10 kr. Szines viasz­
gyertyák tuczatja 20 és 40 kr, Szenzácziós gyertyák, a 
fán egyszerre gyúlnak meg, tuczatja 42 kr. Mágnestűm-
sodrony vakító fénynyel ég, méter 85 kr. Bengáli fény-
P3 0 '1 - WarlÓlüfloTiitíí t r í f á s meglepetési tárgyak és 
10 kr. RtjUCíJfUCUlU komikus alakú dobo I 0k ajándék-
tárgyak elrejtésére, ezerféle 30 krtól 5 frtig. 

T o r l l e t l « u , mosdaih to 
finom babák in ecskékben 

1.1IU—4 2 0 - I Í . Ohöztetett baba, a kis franczia costume-
baháktol 50 kr., l . í .—4 frtig, a nagy törh tlen öltö­
zöttekig 3.80—8, frtig. Papa. mama hivó babák 1 8 . — 
2.70-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és laka 80 krtól 
1.20-ig. Díszes kosárka és loffer babával és öltő ékkel 
! ' o ! í _ 1 o f r t 1 ? - B l b a - Í « y 2<> krtól 8 frtig. Takaréktűzhely 
1.30—12 frtig. Czinezett konyhaedény — 70—2 60-ig 
Zománczvas edény doboza z—4 80-ig. Porcrellán asz ali 
service 2 20. Babas-oba-butorok — 80—7 frtig. Beren­
dezett konyha l.»0— 3 írtig. Felszerelt baba-mosdóasr-
tal 1.80. Baba fürdő-szoba kád- és vízvezetékkel 2 f.t. 
Jár° ^s ütő baba-óra 50 kr. Cíinn bútordarabok 40 kr. 
Trombita 30—1.60-ig, billentyűs 5 0 - 2 4 -ig. Marlárének-
manzo síp 8—50 krig Varárs énekcső 5— 35 krig. 
Havast pásztor-furulya 10—30 krig Szappanbuborékok 
—.SO—1.20-i . Caleidoscop —.3 —6.50-ig Blumatoscop 
csokorképzó ~WTS | Accordokat játszó érezbugó 80 kr. 

. » • . * ^ J " Japáni buaó Sí) kr. Érczbugók 3n— 
75 krig. Szájharmonika csengetyüvel l.k«. Kard 1.50— 
8.— frtig Dob ¥ T j | Zenélő dob 5 frt. Puska 1 — 
—.85—11 frtig • k ' J - 2 80-ig. Gyermekostor zO—80 kr. 
Kocsi —.60—6 frtig fTa I amerikai Jockey, a lovak 
Szekér 2 ókörr-1 3.60. " - ' J . agyeplővel igazithatók 6.— 
Ugyanez pléhböl 1 frt. Ló láhól —.81—2-ig. Bárány 
1.30—4.75-ig. Gépezetes mozgó játék 1.2'—25 frtig Gé 
pezetes futó egér 8> kr. Kakas-párviadal 4 I kr. Fúró 
krokodil 15 kr. Amerikai csengo-kocsi 50 kr. Ugró 
emberkék 20 kr . Zsinóron mászó majom 30 kr. Tor 
nászo majom 70 kr Felállítható szines pléh kato ák 

70 - 3 60-ig. Honvéd őrség 1.80. Vasút pléhbő!40 krtól 
9 frtig. Géomüves löziiti vaspílya-mozdony 20 kr. Élet­
kerék mozgó alakokkal 1 30—2.60 ig. Képeskö .yv l - krt.il  
8 frti;. Zené " * T J | Verő és vonós o i t e r a 3 frt Czi-
16 doboz 2 — " ^ J - tera I 80-5- ig . Delej»s úszó álla­
tok —.40—1.4 -ig Színház — . 7 0 - 6 frtig. Árnyék-szín­
ház 3.60. Hegedű 1 Ml. Mosaikjáték — 411—3 frtig 
Festékszekrény— 5 —4f tig. Rajzkészülék — . 7 0 - 3 fitig. 
Domborképek mint rajzminták f t 1—3.50 ig. Prés It 
betfljáték —.40—1.80-ig CuKusjáték — 50—4.5 -ig Tii-
relemjáték — .65—2.4 -ig Büvéstkészlet —.»5—8 frrig. 
Szerszám-láda 4.50—16 frtig. L mbfűrész készlet 4— 
18 frtig. I . i t l < n i i i - M tr/.k.'l 1.30—10 50-ig. K ö d k p -
készlet 20—40 írtig, ( i i n i i - r . o h o k u r n I—4.f>0-i<. 
N y o m d a 4 . 2 0 - " J T J | Amerikai ajtó közé való csáva--
frt 13 50-ig. " ^ J - nélküli torna-készlet 8—10 ( r tg . 

Csavarral 15—22 frrg Takarékpersely —.30—1.80 ig 
Labda-persely l frt Mechanikus amerikai komikus per-
sely 3—5 frtig. F r ö b e l oktatva mulattató játékai. 
Pálczika-rakás 1 ."0 Himzőiskola — .60—1.80-ig. Fecs­
kendő-festészet 1.80—4 50-ig. B i C h t e r - f é l e < p i t ö -
i s l i l l l a k i i n - k l " . yo—6 frtig. Kötő-pamut csoda-

gombolyag 50 kr. Kis ör­
dög 40 krtól 2.25-ig. Szem­
fényvesztő. Csörgők 3 I— 
511 krig. Gummi baba 25— 
SO krig. Gummi állat 
— 40—1.80-ig. Tapsoló bo-
hócz 1—8 frtig. Kötött ba­
bák — 8'l—15. -i . Sivító 
esörgős baba —.80 krtól 
- I 80-ig. Zenélő bohócz-

• s í r . 6 2.50—11 frtig. 

~WT\ | Rezgő arany és erüst üstökös 20 kr. Har-
" ^ J • matos rózsa tuczatja 40—1.20-ig. Szines ge ­

latin lobogók »0 kr. Lebegő pillangók 10—20 krig. 
Ragyogó szegfűvirág 20 kr. Szin-s csengők 15 kr. 

~MT2 f Renaissance-gyertyák, 25 drb 1 frt. Párisi kis 
" ^ J • ördög 5 kr Schweiczi ház 10 kr . Dobocskák 

5, 10, 20 és 40 kr. Arany és ezüst halacskák .5—15 krig. 
Fényes n ragyogó madárka "MT21 Karácsonyfa meggyuj-
20 kr. Czukorka zsák 30 kr. " ^ J ' t ó és oltó-níd 80 kr. 

Az i t t e l f fsorolt t á r g y a k b ó l «*icy víili»*-z-
t é k < i s « ^ « ' í l l l i i l i i i « í 5 , 1 0 , 1 5 — 2 0 f r t é r t , 

TáncüC iá t f l l rAt" 1'ombola 2.60—W frtig Lottó 
ld lb t t l j - Jc l l t JMm. —.85—6 frtig. Lóverseny 1— 

6 frtig. Várostrom 2 20—3.40-ig. Ló-vasút 1.—. Á víg 
egyszeregy 1.60. Harang és kalapács —85—4 50-ig. 
Go-Bang, chinai elmés társas- "WTS f Török és szere­
játék 2 személynek 3—4.40-ig. " ^ J • csen 2.80. Ki 
kopogtat 2.80. Regatta 7 frt. Utazás volicipeden 3.60. 
Nagy jég-ünnepély 3 frt. Tivoli 3 80 —8 fr'ig. Dominó 
szolid fa-dobozban 1.20—3.80—8 frtig. Sa kjáiékok 2.8u— 
15 frtig. Zsebbeli sakk-, dam- és malomjáték 1 40. 

NB. Clubb-korcsolyák 1 50, 2.20, 4—5 frtig. H a -
l i f a x 5 frt. Nickel Halifax 8 frt. 

Mimi.-ti tarjrrnn n h a t á r o z o t t a r k i v a n t ü n t e t v e , Í r á s b e l i m e g r e n d e l é s e k n é l xt*tsy 
k í v á n a t r a k é p e s á r j e g y z é k i n e l l é k e l t e l l k . r x 

3»eK nem felelőt visszavesz K E R T É S Z T Ó D O R . 
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POSNEK-féle 1 

NAPTÁR-KIADÁSA 

• : 
Szí • 

«: 
ki 

M i 

Czettel szab. jegyzék - naptára j|j 
magyar és német kiadásban; drbja 76 kr. • 

Posner-féle fali naptáraki 
mindenféle alakban; • 

mindenféle törzs- és zsebnaptárak; nap/ók dús választékú raktára. • 
• 

Kodolányi könyvvitel i naptára, frt 1.50. 
Ü N a p t á r - j e g y z é k k í v á n a t r a i n g y e n ! ! •' 

POSNER KAROLT LAJOS, 
magyar királyi udvari szállító, papir-nagykereskedő, az első magyar •' 
vonalzó intézet, üzleti könyvgyár, könyv- és kőnyomda tulajdonosa. ; 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r 7 . sz. a . 

"s*~ Térkép kiadás. ~m 

A F r a n k l i n - T á r s a l a t kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvirusnil 
kapható — az ositrák tartományok számára S z e l i n s k i G y ö r g y cs. kir. egyet, könjr-

árusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

ÜJ KÉPESKÖNYV. 
Útmutatás a szemlóletre.gondolkodásra, számolásra és beszólésre 

2y 2 -7 éves gyermekek számára. 
Használatul a családban, kisdedovodákban, siket-
néma-intézetekben és az elemi oktatás első fokán. 

Vázolva és kidolgozva BOHNY M. által. 
Harminczhat színezett táblával és egy rajztáblával 

MÁSODIK KIADÁS. 

Nagyivrét, ára színezett borítékba kötve 4 frt. 

• r I M I t M l t i I M I 

fjj Singerstr. 15. 
zum 

gold Reichsaplel, PSERHOFER J.-féle S : 
ATól^-f•ierj+í+r* l a K J o n c n l r ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; 
W C i U S Z , l l l U lttUU<ll/»UJi. e z utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatosukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal ál kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 frt 10 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik 
szét.) Számtatan levél érkezett, melyek intézői hálát mondanak a labdacsokért, melyek­
nek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
2515 A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 

^V s o k U ö s z ö n ő - i i r t M 1 »«>I k ö z l ü n k n é h á n y a t : * W 
Leogang, 1883 május 13. Tisztelt uram ! j végezheti. E köszönő-iratomat valamennyi 

szenvedő érdekében kérem fölhasználni, s 
kérem egyúttal, küldjön 2 csomag pilnlát 
és 2 darab chinai szappant. Kiv. tisztelettel 

I lekötelezettje N o v a k G y ö r g y , főkertész. 
Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, misze-

j rint valószínűleg valamennyi gyógyszere ha-
• sonló jósággal bír az ön h i r e s fagybal-
I z s a m á v a l , mely családomban több idült 
1 fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára 

valamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam maga-

j mat az ön vértisztitó labdacsaihoz folja-
i modni, hogy ezen apró golyóbisok segélyé­

vel megostromoljam sok évi aranyeres bán-
talmamat. Egyátalában nem restelem önnek 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti haszná­
lat után egész tökéletesen megszűnt, s én 
ezen labdacsokat ismerőseim körébena leg-
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs semmi 
ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óbaitja bo­
csátani. Mély t. Bécs, 1881 febr. 20. C. v. T 

Pilulái valóban csodálatosak, nem olyanok, 
mint sok oly más földicsért szer, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek. A hús­
vétkor megrendelt pilulákból a legtöbbet ba­
rátaim és ismerőseim között osztottam el, és 
mindnyájokon segítettek; k ros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségüket, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékoznak. Kérem tehát nékem ujolag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilulái által egész­
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö­
netünket. D e n t i n g e r M á r t o n . 

B~éga"-Szentgyörgy, 1882 febr7Í67T7u7aml 
Nem fejezhetem ki eléggé benső köszönete­
met, piluláiért, miután Isten segélyével nőm, 
ki már évek óta misererében szenvedett, a 
vértisztitó pilulák által abból kigyógyíttatott, 
s habár még most is szed még azokból, 
egészsége mar annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal frisseséggel minden munkáját 

Pserhofer J.-től. Sok év óta 
2 a fagyos tagokra és minden 

idült sebre mint legbiztosabb szer elis­
merve. 1 köcsöggel 40 kr. 

EÍet-esmpciia tsSSS^SZ 
tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 20 kr. 

általánosan ismert 
Í jeles házi szer hu-

görcsös köhögés, stb. rutos rekedtség 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 

Tannoeliinin kenőcs lBeZh?lei J tól 

—.— . -rLvek hosszú sora 
óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által legjobbnak elismerve. Egy 
elegánsan kiállított nagy szelenczével i frt. 

Egyetemes tapasi ^ f ^ f f * 
sebekre, mindennemű gyomordaganatokra 
régi, időnk, fölfakadó lábdaganatoknáL se­
bes és gyuladt női mellnél, és egyéb hasonló 
bajoknál jelesnek bizonyulva, lköcs. 60kr. 

Egyetemes tisztító a 6 g ° S S ? Í ^ 
rossz emésztés mind. következményei,u.m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyeres bártannak, székrekedés stb. el­
len. 1 csomaggal 1 frt. 

Amerikai kSszvény - kenfics, J $ n f ^ 
köszvényes és csúzos baj ellen. 1 irt 20 kr. 

Mindennemű hasonszenvi gyógyszer folyton készletben. 
Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapban hirdetett bel-

és külföldi gyógyszer-különlegesség készletLen van, u. m. 
C h i n a i t o i l e t t e - s z a p p a n , 1 db. 70 kr. S ó s b o r s z e s z . 1 palazkkal 60 kr. 

S c h a n m a n n g y o m o r s ó j a . 1 doboz ?ő kr. 
K n t y a - p l l n l á k . 1 doboz 30 kr. 
T o n r i s t a - t a p a z z . 1 tekercs 60 kr. ~~ 

Franczia különlegességekből: 
P e p s i n - b o r Chassuing-től. 1 pal. frt 125. 
S z ű r t c h i n a - b o r Henri Ossiantól. 1 pa­

laczkkal 2 frt. 
C h i n a - b o r vassal. 1 paTarakfa^TrtlOkr. 
P a u l i n i a - p o r Fonrrúer-tőlTTaoboz i írt 

50 kr., fél doboz 1 frt 50 kr. 

P o r a l á b i z z a d á s e l l e n , 1 doboz 50 kr. 
P á t e p e c t o r a l e Georgé-től, a legjelesebb 

és legkellemesebb szerek egyike, elnyálká-
sodás, köhögés, rekedtség, hurut ellen. 
1 doboz 50 kr. 

A l p e s i n ö v é n y - l i k ö r Bernhárd 0 . V.-töl 
1 palaczkkal frt 2.60, i palaczkkal frt 1.40. 

S z e m - e z s z e n c z l a dr. Bomershausentól. 1 
palaczkkal frt 2.50, fél palaczkkal frt 1.50. 

K ö s z v é n y f o l y a d e k Kwizdától. 1 p. 1 frt. 
stb. s minden netán a raktáron nem levő czikkek kívánatra pont. és olcsón beszereztetnek. 

VtT S z á l l í t á s p o s t á n 5 f r t o n a l u l i t é t e l e k n é l c s a k a s ö s s z e g n e k p o s t a - *VS 
BsT" n t a l v a n y n y a l v a l ó e l ő z e t e s b e k ü l d é s e m e l l e t t ; n a g y o b b ö s s z e g e k "W 

S0~ n é l u t á n v é t m e l l e t t i s . " • S 

A fönebbi különlegesség legtöbbje kapható Budapesten is, Török |j[jí 
József gyógyszertárában. | | 1 | 
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Nép-gyógyszer! 
1881 óta e M t n n 5 s z e r a s z e n v e d ő k ö z ö n s é g - részérói élénk 

keresletnek örvend s a folyton emelkedő tudakozódás eléggé bizo­
nyítja a gyógyszer jelességét. E szer összeállítása s z i g o r ú a n t u d o ­
m á n y o s a l a p o n nyugszik (20 évi gyakorlat tanulmánya és tapasz­
talatai) ; miután az egyes hatékony anyagok e szerben helyes mérték­
viszony szerint vannak fölosztva, ugy, hogy az e k i v á l ó a n s z e r e n ­
c s é s ö s s z e t é t e l folytán mindazon betegségeknél jónak bizonyult, 
melyek á l t a l á n o s g y ö n g e s é g e t é s l e s o v á n y o d á s t _ vonnak 
maguk után, kiválóan pedig: a t ü d ő - , m e l l - é s l é g z ő s z e r v i 
b a j o k minden fokozatában, h o s s z a n t a r t ó k ö h ö g é s é s r e k e d t -
s é g n é l , n e h é z l é g z é s , v é r s z e g é n y s é g (sápkór) stb. s lb. R e n d ­
k í v ü l i t á p e r e j e , k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e é s a g y o m o r r a 
n é z v e e r ő s í t ő h a t á s á n á . fogva e szer már sok s z á z e s e t b e n 
igen j ó h a t á s s a l alkalmaztatott e m é s z t é s i g y ö n g e s e g n é l , 
g y o m o r h u r u t , g y o m o r f e s z ü l é s - és g y o m o r f U v ó d á s n á l , l e s o ­
v á n y o d o t t , g y ö n g e g y e r m e k e k r e jó hatású, az i d e g r e n d s z e r 
s z é t b o m l o t t s á g á n á l stb., stb. , valamint mindenütt, hol a test ész­
szerű és erőteljes táplálása szükségesnek látszik. E szer j ó i z ü s 
mindenki által szivesen bevétetik. 

Egy egész eredeti doboznak az ára, mely f e l n ő t t e k n e k e l é g 1 2 , 
g y e r m e k e k n e k p e d i g 2 4 n a p r a , használati utasítással együtt 
4 f r t ; egy próbardoboz, mely elég 6, illetve 12 napra, 8 f r t . 

Szállítás készpénzre vagy utánvét mellett S t e n n e r F r i g y e s 
o r o s z l á n g y ó g y s z e r t á r a által, B r a s s ó b a n . 

B a k t á r a k : Török József gyógyszertára Budapesten; Sóltz R., 
Pozsonyban; Tarczay I., Temesvár; Dieballa G., Székesfehérvárott j 
Dávid J. Eszéken; Küchler B., Verseczenj Jaskievics H. Zágrábban. 

Kötzönó es elismerő irat. 
T. Stenner Frigyes gyógyszerész urnák, Brassón. 

Budapest, 1884 decz. 13. Növekedő gyengeségemnél, magas korom 
mellett, az Ön nép-gyógyszere nekem nagyon jót t e t t ; kérek posta-
utánvét mellett még egy dobozzal. — Tisztelettel 

G y a r m a t h y G y ö r g y , Kalvin-tér, I., 1. sz. 

KWIZDA RŐSZVÉNYFOLYADEKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
J e l e s n e k bizonyul f iczamodások, az izmok 

• é s idegek feszül tsége , vé ra lá fu tások , zúzó-
|p dások , a bőr é rzéke t l ensége , t o v á b b á helyi 

kj5* görcsök ( láb ikragörcs ) , idegfájás , s köte­
te lékek u t á n s z á r m a z o t t d a g a n a t o k e l l en ; 

főként e rős í tő szer nagyobb fá radságok , 
gya log lások , s t b . e lő t t é s u t á n , va lamin t előhala­
do t t a g g k o r b a n beá l l o t t gyöngeségekné l . 

Valódi minőséében a következő czégeknél: Budapesten 
nagyban: Török József gyógyszer, király ntcza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F. (kerepesi udvar); 
Kochmeister Frigyes utóda, Altwirth József gyógyszert. 
F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és c3. k. udv. szállítónál Korneabnrgban. 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
d^sap» Ezen kivit! a k o r o n a o r s z á g o k m a j d min-
Ht^ZF d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
lyek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak, 
g z i y e s m e g f f i g - y e l é s i i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d e k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

K A R Á C S O N Y I A J Á N D É K O K . 

I(j. Nagel Ottó könyvkereskedésében 
Budapesten, múzeum-körút, a nemz. színház bérházában, kapható: 

Képeskönyvek 2—3 evett gyermekeknek* 
K é p e s T e r s e k a kicsikék számára. Elpu-<2tithatlan színes képpekkel' 
Ara 1 forint 60 krajczár. — K i c s i n y e k v i l á g - a . Nagy, elpusztithatlan 
képes-könyv színes képekkel a szemléleti oktatásra. Ára 2 frt 60 krajczár. 

4—#S éven gyermekeknek. 
K é p e s a b c é s v e r s e s k ö n y v , irta Lajos bácsi. Képes versek, színes 
képekkel. Ára 1 frt. — K é p e k a s z e m l é l e t i o k t a t á s r a , a kicsinyek 
világa, irta Lajos bácsi. Színes képekkel. Ara á frt. — G y e r m e k e k ö r ö m e , 
képes könyv sok vers és színes képpel. Irta Szabó Antal. Ara 1 frt 20 kr. 
— G y e r m e k e k m u l a t s á g a , képes könyv, csinos színes képekkel és 
olvasmánynyal. Irta Szabó Antal. Ára I frt 20 kr. — G y e r m e k k e r t i c s o ­
k o r . Dalok, szavalmúnyok é-t társasjátékok kis gyermekek száraára. Ára 
kemény kötésben 70 kr. — K e d v e n c e k ö n y v e m , mesék és versecskék 
kis gyermekek számára, irta Faylné Hentaller Mariska. Szép színezet képek­
kel és fametszetekkel. Ára elegáns kiállításban frt 1.60. — E r d ő s s y . Gyer­
mekmesék színes képekkel. Csinoa köté*. 60 kr. W a l t e r . Regeknnyhó, rö­
vid mesék és elbeszélések kis fiuk és leányok számára. Színes kép és famet­
szetekkel, csinos kötés, frt 1.20. — D a l f ü z é r , irta Lukács Pál. Ára csinos 
piros kötés. 40 kr. — K i s p a j t á s o k k ö n y v e s h á z a , hazafias versecs­
kék és olvasmányok, irta Bolygó (Erdélyi) bácsi. Ára fűzve 30 krajczár. 

7 — 1 0 éves gyermekeknek. 
T a n d é r m e s é k , elmeséli Tónibácsi. Kedvelt tündérmesék válogatott gyűj­
teménye. Nagy színes képekkel. Ara 1 frt 20 kr. — K a l o c s a . I g a z t ö r t é ­
n e t e k é s m e s é k . Az ifjúság számára a legjelesebb kntfök után irta a ta­
nító néni. 18 színes képpel és s ámos famet zettel. Ara csinos kötésben 1 frt 
40kr. — T ü n d é i k é r t , legszebb, legújabb tündérmesék és elbeszélések 
gyűjteménye, kis és nagy gyermekek számára összeállította Kalocsa Róza, 
sok fametszvény és 18 színes képpel. Ára csínos kötésben 1 frt 40 kr. Ara­
nyozott diszkötésben 3 frt 20 kr. — K i s m e s é k . Népmesék és elbeszé­
lések gyermekek számára, irta Faylné Hentaller Mariska. Számos színes 
képpel és fametszettel. Ára csínos aranyszegélyzett kötésben 1 frt 80 kr. 

í£?—14 éves gyermekeknek. 
A n a g y V i l á g . Mulattató és ismeretterjesztő olvasmányok földrajzi és 
természettudományi alapon- Sok fametszettel. Ára kemény csinos kötésben 
1 frt 20 kr. — S a a d i P i r u z k e l e t i t ü n d é r r e g é k . Az arab és tötök 
regevilág gyöngyeinek irodalmunkban eddig kiadatlan gyűjteménye, öt szí­
nes képpel, díszesen kötve, ára 2 frt. — B é l s z a k i é g a l a t t . (Újdonság.) 
Utazás a magas Pirénéktöl a tengerig, irta Vajda Viktor. Franezia ere­

deti fametszvényekkel, csinos bekötésben. Ára 2 forint 40 krajczár. 
SertHUtettb korunknak. 

A m a g y a r n e m z e t k é p e s t ö r t é n e t e . (Ui kiállítás.) Népszerű hazai 
történelem, írták Bodon József és Dr. Szalay József. Negyedrét (album) 
alakban ezernégyszáz harminezhat oldaton történeti jelenetet, katonai 
viseletet, csata-tervrajzokat, arezképeket és híres történeti kéziratokat áb­
rázoló százharmincakét fametszvénynyel. A két vaskos kötet, fekete alap­
zaton, dúsan aranyozott vörös vászon diszkötésben, tokban, ára 12 forint. 

Felnőtteknek. 
á t a l á n o s l e v e l e s ő é s n á s i t i t k á r . Gyakorlati útmutatás a 

közéletben előforduló családi és más levelek, kereskedelmi és üzleti fogal­
mazványok éa folyamodványok helyes szerkesztésére, számos példával fel-
világoaisvm, saetkeartette Knorr Alajos. Ara díszes vászonkötésben frt 5.20. 

Egyetemes 

REGÉMÁR 
a legújabb é s legje lesebb kül­
földi é s eredet i m a g y a r regé­
nyek g y ű j t e m é n y e . Egy-egy 
kötet ára d í s z e s e n bekötve 
5 0 kr, v i d é k r e b é r m e n t e « e n 
küldve 5 k r r a l t ö b b . E l ő ­
fizetési á r a p o s t á n v a l ó 
b é r m e n t e s küldésse l 

5 kötetre 2 frt 5 0 kr. 
10 kötetre 5 « — « 
15 kötetre 7 « 50 « 
2 0 kötetre 10 . — « 
H a v o n k é n t egy t e l j e s r e ­

g é n y je lenik m e g , ha 2 kötet­
ből all a regény , a másod ik 
kötet m i n d i g a h ó n a p közepén 
adatik ki . 

Edd ig m e g j e l e n t : 
I. é s II. köt. Ohnet György : 

« A b á n y a > cz imü uj r e g é n y . 
III. köt. Mikszáth Kálmán : 

• A l o h i n a i f ű » új e lbeszé­
lés é s Welten Oszkár : « E g y 
é j s z a k á r a b e z á r v a , i v i g 
beszé ly . 

IV. é s V. köt. Hugh Convay: 
B e a t r i c e h á z a s s á g a . " 

VI. köt . Tolnay IMJOS : « A 
j n b i l á n s o k « czimü legújabb 
r e g é n y e . Előfizetési pénzek pós 
tai u t a l v á n y n y a l beküldendők 

Singer és Wolíner 
könyvkereskedése és 

kiadóhivatala 
B u d a p e s t , A u d r á s s y - i i t 1 0 . 

-Jr=Jr=Jr= í s S 

FÉRFI INGEK 
e l e g á n s uj s za b á ssa l , k izárólag csakis a l eg f in o ma b b chiffon, 
kreton, zeph ir é s oxford ke lmékből , á 2 f r t 5 0 k r a j c z á r . 
I an - i i i s ihh nyakkendők, keztyük, gal lérok, kézelők, zsebkendők, 
LCgUJdUU h a r i S n y á k , a lsó ingek, e sernyők , i n g g o m b o k , s t b . 
t0~ B i z o m á n y i gyár i raktár D r . J a e g e r G n s z t á v tanár­
féle N o r m á l g y a p j n - á r n k b ó l eredet i gyári árakon. ~ » a 

LATZKOVITS A. 
specziális készitője, jó szabású férfi ingeknek, 

Budapesten, váezi ntcza 22. sz. Nemzeti szállodaépfilete. 
Ingek, nyakmérték v a g y m i n t a - i n g u tán 24 óra alat t i s elké­
sz í t tetnek. — Árjegyzék, legújabb i n g k e l m e - m i n t á k , i n g y e n é s 
b é r m e n t v e küldetnek . — Vidéki k ü l d e m é n y e k jó tá l lás me l l e t t . 

E g y h iva ta lnok , 5 3 
1800 frt j ö v e d e l e m m e l é s 
nyugdi j -képességge l , l akássa l 
egy e l s ő r e n d ű c s i n o s v i d é k i 
v á r o s b a n keres é let társat , ba­
rátságos m ű v e l t l e l k ű n ő t , é le t ­
kor 30 é v e n f e l ü l ; n é m i va­
g y o n s z ü k s é g e s . 2508 

L e v é l b e n t u d a k o z ó d h a t n i 
G. N . 3383 H a a s e n s t e i n é s 
V o g l e r - n é l B u d a p e s t e n . 

ÜTAV0L-, RÖVID- ÉS GYÖKE-LÁTÁSIMRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SÖL0M0NS0N l H. látszerész, Yáczi uteza 19. 
Leggazdagabb választék párisi színházi látcsővek-

tábori távcsövekből, 5—20 frtig. ~SJfl 
9*f~ Nagy választék amerikai emberi műszemekből. ~W) 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 

KÉPES KIADÁSAI, 
Egy-egy kötet vörös vászonba kötve, aranyvágással 1 fr 

1. Boldogháza. 
2. A vékfildi lelkész. 
3. Robinson Crusoe élete és kalandjai. 

- " fc Kisfaludy Sándor. Regék a magyar elöidó'ből. 
5. Czuczor Gergely. Képes mesék. 
6. András a szolgalegény. 

7. 8. Hősök éa csaták. 2 kötet. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 

KÉPES MESE-KÖNYVEI. 
Ara egy-egy kötetnek szines borítékba kötve 80 kr 

1. Hamupipőke. 4. Hüvelyk Matyi. 
2. Csipkerózsa. 5. Jancsi és Orzsike. 
3. A hős szabó 6. A vörösbóbitús kis leánv 

Í A z 5 0 é v ó t a a bécsi piaezon fennálló legjobb 
hírű, nagfbani eladásra berendeze t t posztóczég 

n 

f é m á r u - c s a r n o k a , 
R a k t á r : T V . k e r . , 
b é c s i n t c z a 5 . s a l B L I F A I E i N 1 9 d o h á n y - n t o z a 2 0 ! 

Kitünte tve az 1885-ki kiállításon 
a nagy bronz-éremmel. 

fuo 

Ajánlja az idény beálltával gyártmányait kályha-eszkö­
zök és aczél előtétekben. Nickel, réz és sárgarézből, a 
legújabb és legelegánsabb mintákban : írttól frtig 
Kályha-e lő té t aczéiból.fényesie csiszolva 3.— 25 
F a - k o s a r a k festészeti kivitelben _ . — 5— 25 
Széntar tók — — —90 2t 
Valódi angolszoba-tirszékek'belsö része 

zománezozva, tehát teljesen szagnélkiil 25, 30. 35 
16 
35 
20 

500 

Ujnemü tes t -ürszékek — — — 13.— 
Fürdő-székek elismert szerkezettel — 15.— 
Fürdő-kádak felnőttek részére... . . . 12, 15.— 
Fürdőszoba-berendezések — — — 75.— 
Szalon- jégszekrények zománezozott viz-

medenczevel . . . . . . _ . . „ —. — 40.— 65 
Jégszek rények háztartáshoz ... — — 14-— 30 
Konyha-felszerelések - — — 25.— 500 
Szál l í tha tó t e jkannák gummizárral, úgyszintén min­
dennemű te jgazdasági edények ered. gyári árakon. 
Zománezozot t edények csakis le : j . minőségben, ere­
deti árakon. Épí tkezési bádogos munkák legszoli-
dabban eszközöltetnek. — Képes árjegyzékek kívánatra 
ingyen és bérmentve. Szétküldés utánvét mellett minden 
vasútállomásra. Csomagolás eredeti áron számíttatik. 

i r ztorhoz; 
előbb Strohschneider Yincze, 

BÉCSBEN, 
I, Rothentlinrmstrasse 14, 

eladja összes raktárát 
v a l ó d i b r ü n n i 
gyapjúszövetek 
maradékaiból egész uri öltö­
zetekre, melyek egy tel jes 
öltözékre bőven elegen­
dők, és pedig kabát, nadrág 
és mellényre ; minden szín­

ben és e lpusz t í tha ta t l an minőségben az alábbi két 
legolcsóbbra szabot t áron, és pedig: 

I I . minőség egy egész öltözetre ... frt 3.50 
I. minőség « « ' — frt 4.50 

E maradékokból minták nem küldhetők, ellenben 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat a nem tetsző 
árut haladéktalanul visszavenni. — A fönnebbi szövetek 
szállítása csomagolási költség felszámolása nélkül, az 
összeg beküldése vagy utánvét mellett történik. 

I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

Legújabb t a l á l m á n y az amer ika i , ú j o n n a n jav í to t t r u g a n y o s 
sérvkötő Fo l i t zer tö l ; ez rugók né lkü l v a n , t i s z tán ruggyantá ­
ból m ű v é s z i e s e n szerkesz tve s az a czélja, h o g y m é g a leg-
üdűltebb s é r v e k e t is l ehe tő l e g r ö v i d e b b idő alat t e g y e n l e t e s 
fekvésbe hozza , s ugy nappa l a legeröfesz i tőbb m u n k á n á l , 
v a g y a s o k a t járkálásnál , m i n t s z in tén éjjel a l v á s b a n i s b a s z -
nál tathat ik , a n é l k ü l , h o g y a sérvbajban s z e n v e d ő h i v a t á s á ­
b a n l e g k e v é s b b é i s vo lna akadá lyoz ta tva . Fe le t te n a g y h a s z o n , 
h o g y az m é g éjjel i s a t e s t e n m a r a d h a t , m i v e l h o g v a s z e n ­
vedő tes trészre k ivá l tképen j ó t é k o n y k e l l e m e t e s n y o m á s t gya­
korol s a l e g t ö b b e se tben m é g a s é r v b i z tos g y ó g y u l á s á t i s 
eszközli . A l e g t ö b b o r v o s i t ek inté lyek á l ta l e l i s m e r v e , m e g ­
v i z s g á l v a s a legjobbnak t a l á l v a professor K o v á c s a sebészet i 
kóroda a l e lnöke , dr. Q r o s s L a j o s m . kir. e g é s z s é g ü g y i t a n á ­
csos , d r . G i t t e k I g n á c z kir. törvényszék i o r v o s á l ta l . 2*37 

Alól irot t e g y s z e r s m i n d n a g y rak árt i s tart a n g o l é s franezia 
aczél sérvkötókböl , függesztő készülékeket ( suspensor ium) g u m -
miburó szövöt teket , m i n t s z i n t é n szarvasbőrböl . A szarvasbőr 
é s g u m m i s u s p e n s o r i u m o k czélja, h o g y a t á g u l á s t megakadá lyoz ­
zák. Méhfecskendők, légpárnák, ágybe té ek, per iodtáskák, praser-
v a t i v u m o k , g u m m i h a r i s n y á k s m i n d e n n e m ű g u m m i áruezikkek. 
Sérvkötőknél k érem megje lö ln i : jobb , bal v . kettös-e , m i n t sz in­
tén a tes t b ő s é g é t i s . H e g r e n d e l é s e k e t u tánvéte l m e l l e t t e l fogad 

es. kir. szab. sérvkötő-kénltt, 
Budapesten Deák Ferencz-ntcza. 

A r a k : arak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 
6—10 Irt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenrtew. Egy tégely ára 3 frtjjj [ j ^ 
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Külföldi előfizetésekhez a postalla* 
meghatározott viteldíj la oaatolandé. 

SKUTARI VARA ÉSZAK-ALBÁNIÁBAN. 

i ZOK közül, kik a keletet utóbbi időben he­
ly utazták, többen azt állítják, hogy a ki egy 

JLJL igazi keleti várost látott, az látta vala­
mennyit , mert úgy hasonlítanak egymáshoz, 
mint tojás a tojáshoz. En ebben a nézetben 
nem osztozhatom. Nemcsak azért tartom hely­
telennek, mert ugyanezt lehetne mondani a 
nyugoti városokról is, a nélkül azonban, hogy 
ez az igazságnak megfelelne: banem mert épen 
a keleti városban a változatosság, a színgazdag­
ság és eredetiség a legnagyobb mértékben van 
képviselve, és mindez úgy alakul, a mint azt a 
körülmények és helyi viszonyok megkövetelték. 

Hogy csak egy példát említsek, itt van Skutari 
(Skadar, Iskenderije), mely nemcsak Albániának 
a legtekintélyesebb városa, hanem az európai 
török birodalomnak is egyik legérdekesebb 
pontja. Itt is megvan a csarsia, a különböző 
mahalc, a düledező vár, a minaretes dzsamia, a 
kupolás fürdő; de azért sem fekvésre, sem be­
osztásra nem lehet azt összehasonlítani bármely 
más török várossal. Talaidonképen nem is török 
város, csak a török fönhatósága alatt áll. A mi 
tisztán török benne, az a katonaság, mely több­
nyire Anatoliából jön s a magasabb rangú tiszt­
viselők. A többi, tekintet nélkül a vallás-fele­
kezetre, mind arnauta, és mind a saját nemzeti 
viseletét hordja. 

Akárhány keleti várost látott is az ember, le­
hetetlen, hogy Skutari az ő számtalan különle­
gességeivel ne gyakorolna rá nagy hatást. Abban 
az egyben osztozik Skutari a többi balkáni vá­
rossal, hogy benne levén, sehogy sem tudunk 
áttekintést nyerni sem a város fekvéséről, sem 
annak nagyságáról. Az egyes városrészek nagyon 
messze esnek egymástól. A páratlan tarkaságu 
nagy bazár a tulajdonképeni várostól jó félórá­
nyira van. A bazártól nyugotra elterülő Tabaki 
és Bacelek külvárosok szintén jó távol feksze­
nek. A^paost emiitett két külváros és az élénk 
bazár között van a régi vár, melynek egyik be­
járóján ott látnijSzent Márk oroszlán-dombor-
müvét, á r n a k jeléül , hogy a «bella Venezia» 
hajdan hata lmas karjai ide is elnyúltak. 

A skutarii vár hajdani fontosságát, mint oly 
sok más vár is, teljesen elveszité. Az ujabban 
feltalált ütegek mellett, mint erősség, már számba 
sem j ö n ; a vár mellett levő tepe, de még inkább 
a Tarabosz-hegy teljesen uralják. Azonban nem­
csak a mostani hadviselésnek ez ujabb szörnyei, 
hanem maga a vár elhanyagolt állapota is nagy- A S K U T A R I V Á R F O K Á N . 


